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1.INTRODUCCIÓ

Aquest treball neix d’un neguit, d’un interès personal per fer caure el vel d’una

part de la història relativament recent de la meva família. Un dia qualsevol, va arribar a

les meves orelles el relat d’una sèrie d’episodis inconnexos de l’odissea que havia viscut

un parent de la meva àvia durant la Segona Guerra Mundial i l’ocupació nazi de França.

Vaig sentir explicar que un cosí de la meva besàvia, Joan Gironès, s’havia exiliat

a França quan era jove, per no haver d’anar a la guerra del Marroc, on s’havia casat amb

una jove francesa i havia tingut una filla. Després, per algun motiu desconegut, sembla

que relacionat amb activitats clandestines a la Resistència francesa, fou deportat a un

camp de concentració d’Alemanya del qual es desconeixia el nom i la ubicació. L’única

pista amb què comptava aleshores eren els records del meu pare, que afirmava haver

sentit que una de les guàrdies que els custodiaven era anomenada la chienne

d’Hambourg1. 

Un cop acabada la guerra, en Joan va tornar a França i no va explicar mai el que

havia viscut. Visitava de tant en tant els seus parents de Catalunya i únicament en

parlava amb la seva cosina, en converses discretes i mig d’amagatotis a la cuina, mentre

la resta de la família era al menjador fent la sorollosa i alegre sobretaula d’un llarg dinar

de diumenge. Arribat un punt, a mesura que passaven els anys, en Joan i la seva família

van començar a visitar la família de Catalunya amb menys freqüència. Les últimes

notícies que en van tenir apuntaven que se n’havia anat a viure a Ceret per problemes de

salut. Un cop mort, el contacte entre les famílies es va perdre totalment i els records

sobre aquest personatge es van limitar a l'evocació esporàdica de petites anècdotes

circumstancials per part dels més grans de la família. 

Va ser precisament d'aquesta manera com, una tarda, la meva àvia va tornar a

recordar un d’aquells dies que en “Joan de França” havia vingut a visitar-los amb la

seva família i havien estat passejant per la rambla de Figueres. A la ment dels més joves

de nosaltres, que mai no n'havíem sentit parlar, va aparèixer simultàniament la mateixa

pregunta: Qui era en “Joan de França”?

A poc a poc, van començar a aparèixer detalls més precisos, però es reduïen a

anècdotes de família, suposo que amb petites aportacions de la imaginació personal de

les que contribueixen a forjar una llegenda. 

1 La chienne d’Hambourg: “La gossa d’Hamburg”.
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No obstant, la informació sobre els aspectes més relacionats amb la seva activitat

política i la seva experiència al camp de concentració en què havia estat eren totalment

inexistents. I és precisament aquí on neix l’objectiu principal del meu treball. 

En un principi, potser es tractava tan sols de respondre les preguntes que em

vagaven pel cap fruit de la simple curiositat. ¿Per què es va fer resistent? ¿Quina

activitat hi feia a la resistència? ¿Com el van descobrir? ¿A on el van deportar? ¿Què li

va passar al camp de concentració? ¿Què se'n va fer dels seus companys? ¿Com va

aconseguir sobreviure? ¿Quan el van alliberar? ¿Com va tornar a casa?  

Així doncs, el primer pas de la recerca fou un intent ple d'escepticisme en forma

de tot un seguit de cartes i correus electrònics a diverses associacions franceses de

deportats de la Segona Guerra Mundial, com ara la FNDIRP (Fédération Nationale des

Déportés et Internés Résistants et Patriotes) i la FMD (Fondation pour la Mémoire de

la Déportation). A aquestes altures, ningú no s’esperava, i molt menys jo, que encara es

pogués seguir la pista d'algú simplement amb un nom i un seguit d'indicis inconnexos i

sense cap dada concreta. Per a sorpresa de tots, aquestes cartes van rebre una resposta

amb dades precises sobre els dies exactes en què fou detingut i deportat i les diferents

destinacions a camps de concentració. A més a més, les cartes oferien altres noms

d'associacions o adreces complementàries on es podria obtenir més informació.

A partir d'aquí, i després del suggeriment d'una persona propera a mi, començà a

prendre forma la idea d'enfocar el treball de recerca en aquest sentit. Una possibilitat

que no havia sospesat realment al costat de les altres, ja que creia que seria impossible

dur a terme una investigació real i profunda, arribant a descobrir més informació  de la

que tenia aleshores. En aquell moment desconeixia l’existència de les nombroses

associacions i institucions oficials que es dediquen a recuperar dades sobre casos

individuals relacionats amb la deportació i els camps nazis, així com l’enorme font

d’informació que poden suposar els testimonis orals de totes aquelles persones que

estan disposades a relatar la seva experiència. A més a més, l’anàlisi d’aquesta

informació em va fer adonar que aquell testimoni oral i familiar, al qual jo havia donat

en un principi poca credibilitat, va resultar apropar-se en molts aspectes a la realitat dels

fets, cosa que vaig anar comprovant a mesura que avançava la recerca. En són exemples

el fet que el camp es trobés prop d’Hamburg, que hi hagués un gran nombre de

membres de la resistència o la dura experiència que els presos de Wöbbelin van haver

de suportar. Tots aquests són fets que havien estat apuntats pel testimoni de la meva

família.
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Així doncs, a partir de les adreces rebudes després d’enviar les primeres cartes,

vaig començar a enviar-ne de noves, moltes de les quals rebien una resposta afirmativa.

Així, de mica en mica, vaig anar recopilant tota mena d’informació útil per a la meva

recerca. Alguns dels camps d’investigació, sobretot el de la seva activitat a la

resistència, van resultar ser vies mortes, ja que un decret del govern francès prohibeix la

divulgació dels documents oficials. No obstant, el volum d’informació obtingut és

ingent, la qual cosa comporta una longitud considerable del treball, si tenim en compte

les pautes establertes del que hauria de ser. Així mateix, la magnitud d’aquesta recerca

ha fet que no pogués incloure algunes parts d’informació que al meu entendre també

serien importants. En aquest sentit, espero, més endavant, arribar a fer una ampliació

amb la informació que m’he vist obligada a ometre, així com amb aquella que no he

pogut rebre a temps per a la presentació del treball a causa dels llargs tràmits que

demanen certes institucions com el S.I.R. (Service International de Recherches) de la

Creu Roja Internacional.

Aquest treball s’emmarca en un context en què el tema de la recuperació de la

memòria històrica sembla començar a despertar interès en la societat i a prendre una

importància cabdal en l’àmbit acadèmic d’estudi de la història contemporània, a nivell

estatal, però també europeu. El meu treball analitza la història d’un català exiliat a

principis de segle i, tot i no estar relacionat amb la diàspora republicana conseqüència

de la Guerra Civil que a tots ens ve al cap quan sentim la paraula exili, connecta amb la

lluita dels centenars de catalans que es van unir a les files de la resistència francesa

contra el feixisme. 

En aquest sentit, el meu objectiu és realitzar una recerca exhaustiva sobre les

circumstàncies personals i la conjuntura històrica que envoltaren la seva experiència.

Respondre les meves pròpies preguntes, aquests interrogants que van sorgint a mesura

que es forja de nou una vella història. Emplenar un buit tan gran de la vida d'una

persona que m'és tan llunyana i tan propera alhora. Una d'aquestes persones anònimes

que han contribuït a la nostra història amb el seu petit gra de sorra però que no surten

als llibres i queden arraconats pels noms de les grans batalles i de les personalitats

enaltides per la història política. Escriure l'experiència d'un personatge tan singular com

Joan Gironès, un exiliat d'abans de la Guerra Civil que va decidir lluitar per un país que

no era el seu i que va poder sobreviure a l'horror dels camps de concentració. Un de

tants testimonis de la barbàrie nazi que resten esbocinats al fons de les memòries de

molt pocs i que han passat desapercebuts. Fins Ara.
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2.METODOLOGIA I FONTS D’INFORMACIÓ

Un cop el projecte del treball va esdevenir quelcom consolidat, es tractava de

continuar recollint informació de manera més exhaustiva. El fet que es tracti d’un treball

historiogràfic ha marcat profundament la metodologia a l’hora de realitzar la recerca.

Les eines de recerca que m’eren més accessibles no contenien la informació que

necessitava, per la qual cosa  em vaig veure obligada a fer un esforç suplementari i

dirigir-me a fonts d’informació estrangeres. 

Com ja he apuntat a la introducció, l’inici de la recerca parteix de la informació

proporcionada per diverses associacions franceses relacionades amb la resistència i la

deportació. A partir d’aquí, s’obre tot un ventall de possibles fonts d’investigació, de les

quals, a pocs dies de presentar el treball, encara estic esperant rebre més informació.

 Entres aquestes institucions, associacions d’ex-combatents de la resistència i

d’ex-presos dels camps de concentració, s’hi troben els ajuntaments de Sant Miquel de

Fluvià i de Ceret; el Bureau « résistance » de la direction de la mémoire, du patrimoine

et des archives du secrétariat général pour l’administration, del govern francès;

l’Amical francès de Neuengamme; la Fondation pour la Mémoire de la Déportation

(FMD); l a Fédération Nationale des Déportés et Internés Résistants et Patriotes

(FNDIRP); l’arxiu del camp de concentració de Neuengamme (KZ2-Gedenkstätte

Neuengamme); el Hamburg Museum, Museu d’Història de la Ciutat d’Hambourg; el

centre de documentació de la ciutat de Wöbbelin (Mahn-und Gedenkstätten Wöbbelin);

així com persones lligades a aquestes associacions com ara Raymond Gourlin i Pierre

Canet. Així mateix, també he utilitzat internet i altres mitjans com a recursos per a

establir el contacte amb aquestes associacions, de manera que més endavant pogués

rebre la informació, en general, per correu. Finalment, també vaig utilitzar material

bibliogràfic de la biblioteca de la Universitat de Girona i del Catàleg Col·lectiu de la

Xarxa de Biblioteques de les Universitats de Catalunya (CBUC).

Relacionat amb aquest punt hi ha el fet que hagués d’utilitzar quatre idiomes a

part del català a l’hora d’elaborar el treball. Això s’explica pel fet que la majoria de les

meves fonts d’informació, sinó totes, fossin estrangeres. La major part de la informació

es trobava en francès, la qual cosa em va suposar un important esforç de traducció. Així

mateix, vaig intentar aconseguir que se m’enviés una traducció en anglès de la

informació que tenia en alemany. No obstant, en algunes ocasions va ser impossible a

2 KZ (o KL): Abreviatura de Konzentrationslager (Camp de concentració).
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causa de la inexistència d’aquesta. Així doncs, per a la traducció de la informació en

alemany vaig comptar amb l’ajuda de dues persones a les quals agraeixo molt la seva

col·laboració. 

En aquest sentit, voldria agrair també el fet que se m’atorgués un dels ajuts Botet

i Sisó per a treballs de recerca de la Universitat de Girona, la qual cosa, a més de

proporcionar-me un tutor que m’ha ajudat a orientar-me i a la possibilitat d’utilitzar les

fonts d’informació de què disposa la Universitat, m’ha permès sufragar una part del cost

econòmic dels meus desplaçaments a França i a Alemanya.

 Finalment, un aspecte essencial per a la meva recerca fou el viatge que vaig

realitzar a Alemanya, que em va permetre veure amb els meus propis ulls els edificis

conservats del camp de Neuengamme i els antics emplaçaments dels camps de

concentració de Wöbbelin i de Fallersleben, així com fer-ne fotografies i consultar les

fonts dels centres de documentació dels camps. A més a més, vaig anar a Perpinyà per

veure la casa on havia viscut Joan Gironès i el seu negoci, així com per dirigir-me a la

seu de l’Office Départemental des Anciens Combattants. Finalment, em vaig desplaçar a

Bordeus per entrevistar Pierre Canet, deportat als mateixos camps de concentració que

Joan Gironès, obtenint així un testimoni esfereïdor de primera mà.

En un primer moment, no tenia gaire clar l’esquema que seguiria a l’hora

d’elaborar el treball. Sabia que volia tractar, per sobre de tot, el tema de la seva

deportació com a pres polític, però, com que no sabia quina quantitat d’informació

trobaria i quines serien les seves característiques, vaig pensar que seria millor ajustar el

contingut concret del treball un cop l’hagués recopilada i no a l’inrevés. Es veurà,

seguint aquest esquema, que les parts que tenen més importància són les que tracten

sobre els diferents camps de concentració. En canvi, l’apartat dedicat a la seva activitat

a la resistència francesa no té tanta extensió. La causa d’això és la prohibició que

estableix la legislació francesa de publicar la documentació reservada únicament a

familiars, per motius de seguretat nacional i de privacitat. A l’hora d’organitzar els

apartats, ho he fet seguint un criteri cronològic i no per ordre d’importància. D’aquesta

manera, he dedicat un apartat a la seva vida fins a l’exili a França; un altre a la seva

participació a la Resistència; un tercer a la seva deportació i estada al camp de trànsit de

Compiègne; els tres següents, que són els que tenen més importància, tracten sobre els

camps de concentració en què fou pres (Neuengamme, Fallersleben i Wöbbelin) i,

finalment, el darrer parla del seu retorn a França, i dels fets posteriors a la seva

experiència: la visita als parents de Catalunya i la pervivència a la memòria d’aquests.
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3.EXILI: DE SANT MIQUEL DE FLUVIÀ A PERPINYÀ

Joan Gironès i Traver neix al número 9 del carrer major de la vila de Sant

Miquel de Fluvià, a l’Alt Empordà, el dotze de febrer de 19043. És fill d’Anna Traver i

Juanmiquel i de Ciprià Gironès i Cabratosa, llaurador de professió.

De la seva infància, no se’n coneix pràcticament res. Sembla que de jove podria

haver anat a viure a Gaüses, al Baix Empordà, ja que, segons el testimoni familiar, solia

dir que ell era fill d’aquest poble. Quan té uns vint anys, és cridat a files per anar a la

Guerra del Marroc. 

3.1. La Guerra del Marroc

Espanya havia emprès una missió colonitzadora al nord del Marroc que

intentava compensar la pèrdua, el 1898, de les seves darreres colònies ultramarines

(Cuba, Filipines, Puerto Rico) i tornar a situar el país al nivell de la resta de potències

colonials europees, afavorint, alhora, els interessos econòmics d’algunes empreses

mineres com ara “Minas del Rif”. 

No obstant, des del 1909, el país es veu atrapat en una guerra colonial desastrosa

que durarà 18 anys i que generarà un gran descontentament social. En iniciar-se la

resistència dels pobles rifenys i les primeres derrotes de l’exèrcit espanyol, el govern de

Maura4 decideix enviar reforços a Melilla i crida tres quintes de reservistes*5, creant-se

així una forta tensió contra una guerra ja des de l’inici impopular. 

Els motius d’aquesta impopularitat són el record, per part dels obrers, del

desastre de Cuba, encara molt recent, així com la injustícia d’un sistema de reclutament,

comentat més endavant, mitjançant el qual es lliuren d’anar a la guerra els fills dels rics,

3 Vegeu partida de naixement (Annexos, 1.1.) i Casa de naixement de Joan Gironès a l’actualitat
(Annexos, 4.1.)
4 Antonio Maura: Polític espanyol (Palma de Mallorca 1853-Torrelodones 1925). S’inicia a la política
sota la protecció del seu cunyat Guzmán Gamazo. El 1895 és ministre de Gràcia i Justícia del gabinet de
Sagasta. Davant la crisi del 98, adopta una actitud crítica contra les polítiques de la Restauració i elabora
un programa reformista. Després de l’escissió del grup de Gamazo del Partit Liberal i de la mort d’aquest,
s’erigeix com a líder d’aquest grup i s’incorpora al Partit Conservador (1902) i ocupa al gabinet de Silvela
el ministeri de Governació. A finals de 1903, és proclamat líder del Partit Conservador, i poc després,  se
li encarrega de formar govern. A finals de 1904 dimiteix pels seus enfrontaments amb Alfons XIII. El
1907 torna al govern durant un llarg període anomenat “govern llarg”. La duresa de la seva actuació
durant la Setmana Tràgica li costa una forta crítica que l’obliga a dimitir i que arruïna la seva carrera
política. 
5 Vegeu Glossari (apartat 11), per a la definició de reservista. D’ara en endavant, totes les paraules que
duguin el símbol * al darrere podran ser consultades a l’apartat del glossari. 
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i el fet que la principal motivació de la guerra són els interessos econòmics d’alguns

personatges influents de l’època com ara el comte Romanones, Eusebi Güell, el

marquès de Comillas o fins i tot el mateix Alfons XIII. 

Aquest descontentament dóna lloc a una insurrecció obrera a Barcelona i a altres

ciutats catalanes el juliol de 1909, coneguda amb el nom de Setmana Tràgica. La vaga

general del 26 de juliol, convocada pels socialistes i per Solidaritat obrera, es converteix

en una veritable insurrecció popular a causa de la dura repressió del govern, amb la

proclamació de l’estat de setge per part del capità general De Santiago (davant la qual

cosa, el governador civil, A. Ossorio y Gallardo, dimiteix) i la presència de l’exèrcit als

carrers. El 27 de juliol, la insurrecció deriva en la crema d’edificis religiosos i en una

situació caòtica de barricades i d’enfrontaments al carrer. 

L’exèrcit acaba per prendre la ciutat (29-31 de juliol) i, un cop dominada la

insurrecció, el govern de Maura inicia una dura repressió, recolzat per la burgesia

catalana. L’execució de Ferrer Guàrdia6, amb la pretensió de presentar-lo com a

principal dirigent dels fets, provoca violentes manifestacions de protesta a totes les

grans capitals europees, la qual cosa obliga Maura a dimitir (octubre de 1909). 

El 1912, un tractat entre Espanya i França fixa definitivament els límits de la

zona d’influència entre ambdós països. El general Jordana practica una política

d’ocupació pacífica fins al 1919, any en què és substituït, a causa dels seus escassos

progressos, pel general Berenguer, que ha d’ocupar la zona occidental, i el general

Silvestre, encarregat de la zona oriental. 

Després d’uns quants èxits oficials, es produeix l’alçament d’Abd el-Krim

(1921)7, que cohesiona la resistència rifenya, i el juny del mateix any, les tropes del

6 Ferrer Guàrdia: Polític i pedagog català (Alella 1859-Barcelona 1909). Republicà federal, el 1886
participa en el pronunciament republicà de Santa Coloma de Farners i el 1901 s’exilia a França. L’agost
de 1901, a Barcelona, funda l’”Escola moderna”. Un cop clausurada l’Escola, és jutjat per còmplice de
l’atemptat contra Alfons XIII (1906) i declarat innocent (1907), però considerat com a home perillós pel
govern. Així, tot i que es manté allunyat dels esdeveniments de la Setmana tràgica (1909), és acusat
d’inspirador, condemnat a mort en un procés militar (9 d’octubre) i afusellat al castell de Montjuïc. 

7 Abd el-Krim: Caíd (espècie de jutge o governador en alguns països musulmans) de la tribu rifenya dels
Beni Uryagil (Ajdir, Rif 1882-El Caire 1963). Resta al servei d’Espanya fins el 1919, any en què
s’estableix a Ajdir, des d’on predica la guerra santa i organitza el sollevament en massa contra els
espanyols. Amb la victòria d’Annual (juliol de 1921), creix el seu poder i influència. Decideix atacar la
zona francesa del Marroc,  Fes, però França i Espanya acorden organitzar una acció conjunta contra el cap
rifeny. L’ofensiva iniciada amb el desembarcament d’Alhucemes (8 de setembre de 1925) dóna com a
resultat la derrota total de les forces rifenyes i la rendició sense condicions d’Abd el-Krim (maig de
1926), que s’entrega als francesos. És deportat a l’illa de La Reunió, on roman fins el 1947, any en què,
mentre se’l trasllada a França, fuig i es refugia a El Caire, des d’on continua la seva lluita contra el
domini francès d’Àfrica.
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general Silvestre són abatudes a Annual8. Aquesta derrota anul·la els progressos de

dotze anys de guerra i la protesta es generalitza a tota Espanya. 

Amb el beneplàcit d’Alfons XIII i el suport d’una part de l’exèrcit, de les

burgesies industrials basca i catalana i dels sectors conservadors del país, el general

Primo de Rivera fa un cop d’Estat i instaura una dictadura militar, com a solució

transitòria per a restablir l’ordre social i la situació de crisi militar del Marroc. 

El 1924 tornen a començar els atacs d’Abd el-Krim. Després de la firma d’un

acord francoespanyol d’actuació conjunta, es produeix el desembarcament d’Alhucemes

(8 de setembre de 1925) i es pren Axdir, capital de la república organitzada per Abd el-

Krim, el qual es rendeix el juny de 1926. La primavera de 1927 es completa la

pacificació del Marroc. 

3.2. Les desercions de la Guerra del Marroc

Un fenomen d’importància en relació amb les campanyes del Marroc, tot i haver

passat desapercebut, eclipsat per la gran magnitud de republicans exiliats, vençuts de la

Guerra Civil, són les desercions en massa i l’exili de milers de joves reclutes per evitar

d’anar a la guerra colonial. Aquest és el camí que, juntament amb molts altres joves

com ell, decideix seguir Joan Gironès. 

Abans de les campanyes de la guerra del Marroc ja hi ha malestar entre les

classes populars a causa del sistema molt especial de reclutament implantat pels

Borbons el 1704. Segons aquest sistema, es designa per sorteig, per a formar part del

contingent, una cinquena part dels joves en edat militar (d’aquí la paraula quinta).

Tanmateix, els reclutes tenen la possibilitat de deslliurar-se del servei pagant una

quantitat relativament important per l’època (1.500 pessetes el 1909)9. Aquest sistema

que reafirma les desigualtats socials, ja impopular en temps de pau, es fa insuportable en

èpoques de guerra. 

Els més pobres, per tant, es veuen obligats a anar al Marroc, amb el conseqüent

debilitament físic, el risc de contraure malalties i el perill de mort que això comporta.

D’altres, simplement opten per desertar. La proporció de desertors entre els que el

Consell de Revisió ha declarat aptes augmenta any rere any (1909: 10,31%; 1910:

8 Annual: Localitat del Marroc oriental situada a 80 km a l’oest de Melilla.
9 BACHOUD, Andrée. Los españoles ante las campañas de Marruecos. 1ª ed. Madrid: Espasa-Calpe,
1988. p.144. Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la mateixa font.
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11,46%; 1911: 12,75%; 1912: 18,92%; 1913: 20,76%; 1914: 22,09%). En acumular-se

el nombre d’inútils al dels desertors, els reclutaments donen sovint resultats molt

baixos. 

Per posar un exemple, a La Corunya, el 1912 les estadístiques són les següents:

de 438 homes inscrits a la llista de reclutament, 256 són declarats desertors i 182 es

presenten al Consell de Revisió. D’aquests, 116 són declarats inútils, 33 exempts i

només 33 arriben a ser soldats. Igualment, a Barcelona hi ha regiments en els quals de

90 reclutes només se’n presenten 3.

El problema de la deserció envaeix la vida quotidiana espanyola de l’època; es

crea tota una infraestructura de serveis que ajuda el desertor a organitzar la seva fugida.

Fins i tot es creen “agències de deserció”, les quals, per un total de 60 duros, procuren

els papers i el passatge necessaris per marxar cap a Amèrica.

Des del govern s’intenta reduir aquest fenomen que abasta una extensió estatal

tot reforçant les mesures de vigilància. El 1913 es crea la cartilla militar, un document

que han de posseir tots els espanyols que tinguin entre 21 i 40 anys i que acredita la

seva situació militar. Així mateix, se situen importants dispositius policíacs a Granada,

Bilbao, Pamplona, Pontevedra i Barcelona, és a dir, a les zones perifèriques. Segons els

informes del Ministeri de l’Interior de l’època, són els joves d’aquestes zones els que

més deserten. 

Quan es captura un desertor, l’actitud de les autoritats oscil·la entre la necessitat

de fer un càstig exemplar i l’obligació de mostrar-se clements, donada l’elevada xifra de

delinqüents. El consell de guerra es pronuncia de vegades per la pena capital però

normalment s’envia el desertor a un batalló disciplinari i es procura arreglar la situació

mitjançant la punició dels considerats simples infractors i la seva posterior reintegració

a la societat a partir d’una sèrie de lleis d’amnistia. 

A més a més, el govern indulta determinats desertors condemnats a mort,

concedeix terminis d’incorporació per als refractaris abans de declarar-los desertors,

multiplica les circulars d’amnistia i la concedeix també als desertors que es presenten

voluntàriament a les autoritats militars. Finalment, quan esclata la Primera Guerra

Mundial, facilita el retorn dels desertors refugiats a Europa, autoritzant-los a reintegrar-

se a l’exèrcit del Marroc. El fenomen de la deserció abasta proporcions massa

importants i preocupa massa el govern de l’Estat perquè sigui possible adoptar mesures

sistemàticament rigoroses.

13



Joan Gironès: deportació d’un català membre de la resistència francesa

Emigrats a l’estranger, els desertors mantenen un rancor tenaç contra el país que

els ha forçat a expatriar-se i ho manifesten ja sigui conspirant a les fronteres franceses, o

bé per l’enviament continu de cartes insultants i amenaçadores a aquells qui jutgen

responsables de la seva sort.

Mapa del tant per cent de desercions a causa de la Guerra del Marroc arreu de l’Estat

Espanyol

Així doncs, Joan Gironès pren la ruta de l’exili, creuant la frontera amb França

que li queda tan a prop. S’instal·la a Perpinyà, on viurà pràcticament fins a la seva

vellesa. Ben aviat es casa amb una jove francesa anomenada Nannette i  té una filla, la

Jojette. També munta una perruqueria a sota mateix de la casa on viu, el número 28 de

l’avinguda Maréchal Joffre de Perpinyà10. La perruqueria, que té dues portes (l’una dóna

a l’avinguda i l’altra al carrer de darrera), és alhora una barberia i sembla que té força

clientela. A partir d’aquí i durant uns vint anys, duu una vida tranquil·la i sense cap

trasbals important, motiu pel qual la informació sobre aquest període de la seva vida és

pràcticament inexistent. No obstant, la Segona Guerra Mundial suposarà un punt

d’inflexió en la seva vida que marcarà la resta de la seva existència.

10 Vegeu Casa i negoci de Joan Gironès a Perpinyà, avui dia (Annexos, 4.2.).
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4. ACTIVITAT A LA RESISTÈNCIA: COMBAT

4.1. La Résistance 

L’armistici francoalemany signat a Rethondes el 22 de juny de 1940 pel general

Huntziger i el general Keitel és un dels aspectes més controvertits de la història de la

Segona Guerra Mundial. El 10 de maig de 1940, l’exèrcit alemany envaeix Bèlgica i

Holanda i el 13 de maig trenca el front francès a la regió de Sedan. La capitulació de

l’exèrcit belga, el 28 de maig de 1940, agreuja encara més la situació de l’exèrcit

francès. El 17 de juny, Pétain declara solemnement que França ha d’abandonar la lluita.

Després de tres dies de negociacions (20-22 de juny), l’armistici se signa el 22 de juny i

es posa en pràctica el dia 25 del mateix mes, després de la signatura de l’armistici

francoitalià. L’armistici és, innegablement, molt negatiu per als francesos: les dues

terceres parts del territori lliurades a l’ocupació de l’enemic (art. 2), l’exèrcit

immobilitzat (art. 4), els refugiats alemanys lliurats als nazis (art. 19), els presoners

francesos mantinguts en captivitat (art. 20), etc. 

Els principals artífexs de l’armistici, Pétain i Weygand, basen la seva decisió en

el sentiment que Alemanya ja ha guanyat la guerra, refusant la hipòtesi de poder

continuar els combats, sense deixar cap porta oberta al futur ni permetre preparar un

contraatac, de manera que l’armistici es converteix en una derrota definitiva. 

Així doncs, França queda dividida en dues zones: la nord, ocupada pels

alemanys i la sud, governada per Pétain, amb capital a Vichy. Així, els francesos es

veuen sotmesos a dos règims dictatorials, si bé l’alemany molt pitjor que el vichysta.

Des del dia següent de l’inici de l’ocupació de França per Alemanya, gran part del poble

francès comença a manifestar el seu desacord amb l’ocupació i fa patent que mai no

acceptarà col·laborar-hi. Molts homes i dones ho porten a la pràctica, efectuant accions

clandestines com ara descarrilaments de trens, tiroteigs, atacs a unitats alemanyes, etc.,

arribant a formar un veritable exèrcit popular conegut com la Resistència.

Els primers resistents són militars, el patriotisme i la concepció del deure dels

quals els condueixen a desobeir les ordres. També hi trobem figures procedents de

l’extrema dreta que no accepten l’ocupació estrangera. No obstant, la majoria dels
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primers resistents comparteixen valors humanistes i de la democràcia, de la llibertat i

dels drets de l’home.

Informar la població és una de les preocupacions principals. Des de juliol de

1940, la França lliure disposa de dues emissions quotidianes a la BBC. A l’interior,

davant la propaganda alemanya o vichysta, que té el monopoli dels mitjans d’expressió,

la major part dels moviments de Resistència es desenvolupen al voltant de diaris

clandestins nascuts a partir de 1940. 

A partir del juliol d’aquest mateix any, la França lliure crea un servei

d’informació amb el nom de BCRA (Bureau Central de Renseignements et d’Action),

dirigit pel Coronel Passy. Amb agents arreu del territori francès, aquesta institució

recull el màxim d’informació possible sobre l’ocupant.

La Resistència francesa comença formant-se en petits grups i, generalment, al

voltant d’alguna figura de prestigi.

A la zona sud, el territori no ocupat, el naixement d’una resistència organitzada

és més fàcil que a la zona ocupada. Lyon, fins al novembre de 1942, juga el paper de

capital de la Resistència, tot i que la policia de Vichy hi acorrala els resistents.

El primer moviment organitzat és Combat, fundat pel capità Henry Frénay

l’estiu del 1940 i dirigit per un comitè de set membres, entre els quals s’hi troba

Georges Bidault, que opera a la regió de Lyon. En un principi, el moviment és favorable

a les polítiques de Vichy, però la primavera del 1942 rep la influència de Claude

Bourdet i Bertie Albrecht, intel·lectuals d’esquerres, i Marcel Degliame, sindicalista de

la CGT que representarà el moviment al Conseil National de la Resistència (Consell

Nacional de la Resistència). És llavors quan Combat denuncia la revolució nacional i

expressa el seu suport a de Gaulle. 

L’objectiu de Frénay és fusionar els elements militars de tots els moviments per

formar un “exèrcit secret”, destinat a prendre el poder. Aquest projecte, però, xoca amb

els projectes de la França lliure, que vol integrar els moviments al CNR (Conseil

National de la Résistance). El moviment es dedica a la propaganda i a la informació,

una activitat que serà assegurada per la creació, també el 1942, de l’Armée Secrète (AS),

uns “grups francs” d’acció que es convertiran en l’antecedent dels maquis i dels grups

de sabotatge i de combat. 

Combat és format, sobretot, per oficials, enginyers, industrials, intel·lectuals i

funcionaris, molts dels quals són de filiació política democratacristiana. Són

antialemanys, però no tots gaullistes. En un principi, el moviment l’integren membres
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de les classes mitjana i alta; no obstant, més endavant, després de la seva fusió amb

Libératon-Sud, s’hi afegiran membres de les classes populars.

Teòricament, els grups han de funcionar separadament, excepte a nivell dels

responsables. Teòricament també, no s’ha de barrejar la informació amb l’acció; no

s’han de conèixer els pseudònims dels membres del moviment; s’ha de reclutar amb

prudència, per evitar la infiltració d’espies de l’enemic o d’agents dobles; tot s’ha de dur

en secret: la difusió dels diaris, les cites, etc. Combat, moviment del qual formarà part

Joan Gironès, tot i estar molt ben organitzat, patirà moltes baixes a partir de 1943, una

de les quals serà la seva.

El moviment Libération-Sud neix la primavera de 1941 de la mà d’Emmanuel

d’Astier de la Vigerie, aristòcrata procedent de l’extrema dreta; de Jean Cavaillès,

professor de filosofia; i de Lucie Samuel. Malgrat l’absència d’estructures organitzades,

el moviment se singularitza per les seves posicions radicals respecte al govern de Vichy,

la política del qual és en aquells moments acceptada pels altres moviments de la zona

sud. Libératon-Sud recluta els seus militants als ambients sindicals i socialistes. 

L’agost de 1941, signa un acord amb León Jouhaux, secretari general de la CGT,

el qual incita els seus militants a afegir-se al moviment a canvi d’una plaça al comitè

directiu del diari Libération. El moviment comença llavors a ser dirigit per nombrosos

socialistes com ara André Philip. Aquest compromís polític provoca un conflicte entre

d’Astier i Frénay. Així doncs, la unificació d’aquests dos grans moviments serà una de

les raons que motivarà l’enviament de Jean Moulin a França per part de De Gaulle. En

resum, es tracta d’un moviment antifeixista que s’estén sobretot entre el moviment

sindical i que es fixa una línia revolucionària.

El naixement del moviment Franc-Tireur, el tercer dels moviments amb més

importància a la zona no ocupada, té el seu origen el novembre de 1940, quan es

constitueix a Lyon un petit grup de resistents procedents d’ambients radicals. Al voltant

de l’empresari Elie Peju i del conseller municipal Auguste Pinton, el grup es reuneix al

Café de la poste, difon pamflets i pren el nom de France Liberté. 

L’arribada de Jean Pierre Lévy, refugiat d’Alsàcia, que més endavant

representarà el moviment al Conseil National de la Résistance, dóna al moviment una

altra dimensió. Amb la participació de periodistes procedents del diari Progrès de Lyon,

Lévy, ajudat per Eugène Claudius Petit, publica el diari Franc-Tireur a partir de

novembre de 1941. El moviment recluta els seus membres entre els ambients socialistes

i sindicals i crea grups francs, dirigits per Serge Ravanel. Les primeres accions de
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sabotatge s’organitzen el novembre de 1942. El 1943, Franc-Tireur juga un paper

conciliador en el conflicte que enfronta Frénay i d’Astier.

A la zona sud hi ha molts altres moviments de resistència: France d’abord, que

està des del principi en relació amb els americans; Le Coq Enchainé, format per maçons

radicals; Témoignage Chrétien; Libérer et Féderer, fundat a Lyon pel socialista Silvio

Trentin, dinamitzat per Jean Cassou, Vincent Auriol i Jules Moch i en contacte amb els

anglesos; France au Combat, creada per socialistes de Marsella com Gouin, Boyer i

Defferre, etc.

En aquesta zona, la lluita d’aquests moviments no és tant contra l’ocupació

alemanya, sinó contra l’armistici i contra Pétain. A més a més, els grups resistents

tenen, entre sí, moltes discussions i diferències polítiques: democratacristians,

gaullistes, monàrquics, etc.

Encara que la repressió és dura, no ho és tant com a la zona nord, ja que a la

zona sud es compta amb la complicitat d’alguns membres de la policia, l’administració i

l’exèrcit que han conservat el seu càrrec. Combat, que és, sens dubte, el moviment més

important de la zona no ocupada, manté sempre una estreta relació amb la secció

alemanya del Servei d’Informació de l’exèrcit. Això, juntament amb la propera

residència a Suïssa del seu Estat Major, li servirà, més endavant, per establir relacions

des de Lyon amb Allan Dulles, cap a Ginebra per a tota Europa de l’OSS (Oficina de

Serveis Estratègics) nordamericana, actualment coneguda com a CIA (Agència Central

d’Intel·ligència).

A la zona nord, el territori ocupat, la resistència s’organitza amb moltes més

dificultats a causa de la presència de la policia de l’enemic i de la repressió feroç de què

són objecte els resistents. Així doncs, a la zona ocupada, l’iniciador de la resistència és

el Comité National de Salut Public, fundat al Museu de l’Home de París per un grup

d’intel·lectuals, professors, advocats, escriptors, etc. Són ells els que creen el nom de

Résistance, nom que coincideix amb el títol d’un diari que també comencen a publicar.

A partir de llavors, el nom de Resistència encarnarà les millors virtuts de França i serà

el pitjor malson dels nazis.

Després del Comité National de Salut Public, neixen tota una sèrie de

moviments a la zona nord: Défense de la France, creat per joves estudiants; Front

National, d’inspiració comunista; Ceux de la Résistance; Défense de la Patrie; Combat,

el mateix que a la zona sud; Socialisme et Liberté, fundat per Jean Paul Sartre; Ceux de

la Libération; Jeune République, que edita el diari Valmy, etc. 
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Gairebé no hi ha cap ciutat una mica important on no hi hagi un grup de

resistència; però, al final, tant per les represàlies alemanyes com per la necessitat de fer

un esforç conjunt, només tres moviments continuen actuant: Libération-Nord,

Organitsation Civile et Militaire i Front National.

El moviment Libération-Nord es composa bàsicament de socialistes i de

sindicalistes de la CGT com Henri Ribière i Louis Saillant, o de la CFTC (Confederació

Francesa de Treballadors Catòlics), com ara Jean Texcier. Es constitueix el desembre de

1940 al voltant del setmanari clandestí Libération, publicat per Christian Pineau,

secretari de la CGT. El diari té una tirada de 50.000 exemplars i apareix sense

interrupció fins l’alliberament. Libération publica igualment el Manifeste du

syndicalisme français, que recusa la Carta de treball de Vichy. Així doncs, la

propaganda serà l’activitat essencial del moviment.

El nom Organisation Civile et Militaire expressa la diversitat dels grups

associats en aquest moviment: burgesos, industrials (Jean Arthuys), antics combatents,

intel·lectuals, persones de procedència militar i de l’administració pública en contacte

amb Londres, etc. L’OCM és un moviment conservador, organitzat com un estat major

militar. El desembre de 1941 Arthuys, el seu màxim dirigent, és arrestat i el seu

successor, el Colonel Touny, dóna una altra dimensió al moviment.

El Front National és creat el maig de 1941 pel partit comunista francès i compta

amb la col·laboració de Joliot-Curie, Bidault, Farge, etc. El seu nom prové de la

voluntat dels dirigents d’unir tota la Resistència. Present a la zona sud al voltant de

Georges Marane, el moviment és sobretot important a la zona nord sota la direcció de

Pierre Villon. El FN crea una estructura militar, els Francs-Tireurs et Partisans, que

emprèn una guerra hostil, amb moltes represàlies per part dels nazis. Refusant obeir de

Gaulle, que prohibeix els atemptats contra els  ocupants, el Front National se situa

apartat dels altres moviments, però s’afegeix al CNR.

Tots aquests grups es dediquen a organitzar-se i a treure a la llum diaris amb

major o menor freqüència i tirada i, a diferència de la zona sud, aquí l’activitat gairebé

única és lluitar contra l’ocupació nazi, la qual cosa fa qualsevol tasca molt més

perillosa. La repressió és duríssima. Els principals moviments, de la mateixa manera

que el Comité National de Salut Public, veuen delmats els seus quadres dirigents

diverses vegades. Tenen, no obstant, l’avantatge de comptar amb un gran suport de la

població i que el seu objectiu és molt clar: la lluita contra el nazisme.
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Els partits polítics comencen també a funcionar clandestinament i treballen per

igual en ambdues zones. Els socialistes, sota la inspiració de León Blum que, des de la

presó de Riom, dóna les directives, es declaren el juny de 1942 a favor de De Gaulle.

Els comunistes s’uneixen a De Gaulle el gener de 1943 i, gràcies al seu aparell

clandestí, la seva reconeguda habilitat i el llegendari sacrifici dels seus membres, entren

amb gran força a les files de la resistència amb els grups Francs-Tireurs et Partisans

(FTP). Pel que fa al sindicat CGT (Confederació General de Treballadors), la detenció

de molts dels seus militants i l’execució de bastants dels seus dirigents el posa en una

situació de debilitat de la qual tardarà a recuperar-se.

La unificació de tots els grups de Resistència és obra de Jean Moulin, antic

prefecte de Chartres, el qual, enviat per De Gaulle, es llança en paracaigudes i aterra en

territori francès el 2 de gener de 1942. Moulin ha de solucionar les rivalitats entre els

caps de la Resistència i la seva hostilitat davant el fet de rebre ordres de l’exterior, per

arribar a aconseguir coordinar els esforços dels diferents moviments. 

Moulin, a més a més, aporta dos elements importants per a la Resistència:

finançament i suport estranger. Diners per a sostenir els moviments de la Resistència i

suport estranger per a proporcionar armes, enllaços i elements de lluita. Així, el març de

1943, es crea el MUR (Moviments Units de la Resistència), que agrupa els tres

principals moviments de la zona sud, Combat, Libération-Sud i Franc-Tireur; i un

comitè de coordinació a la zona nord (Libération-Nord, Front National i Organisation

Civile et Militaire)11 dirigit per Pierre Brossolette i el coronel Passy. Davant dels

conflictes entre les persones i les divergències entre moviments, Moulin escull una

persona neutral, el general Delenstraint, per dirigir l’exèrcit secret.

A partir de 1942, s’imposa la necessitat de reagrupar els moviments, els partits i

els sindicats en el si d’una estructura comuna destinada a preparar el govern del país

després de l’alliberament. 

El 21 de març de 1943, Jean Moulin torna a França amb la missió de formar un

Conseil National de la Résistance (CNR). El 27 de maig de 1943 té lloc la primera

reunió plenària del CNR amb Jean Moulin com a president, dos representants de les

centrals sindicals, vuit representants dels moviments i sis representants dels partits

polítics. El braç armat del CNR, el COMAC (Comité d’Action Militaire), és presidit per

un comunista, Maurice Kriegel-Valrimont. 

11 Vegeu Mapa dels principals moviments de la Resistència, per zones (Annexos, 2.1.).
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El 3 de juny de 1943 es crea el Comité Français de Libération Nationale

(CFLN), és a dir, el govern de la França lliure, que dirigeix els exèrcits francesos i

exerceix la sobirania als territoris lliures. De Gaulle amb l’autoritat civil i el general

Giraud amb l’autoritat militar, comparteixen la copresidència, però aquest darrer és

ràpidament exclòs abans que, el 3 de juny de 1944, el CFLN es converteixi en Govern

provisional de la República Francesa. En aquest govern, instal·lat a l’Alger, hi

participen representants de la Resistència interior com Frénay i d’Astier, membres de la

França lliure i personalitats polítiques.

La resistència juga un paper essencial en l’alliberament de França, no solament

per les informacions que permeten l’èxit del desembarcament, sinó perquè les accions

hostils realitzades obliguen els alemanys a dividir els seus esforços. A més a més, tot el

sud-oest del país és alliberat per la Resistència. El 25 d’agost, París és alliberada per la

segona divisió del general Leclerc. 

4.2. Joan Gironès dins el moviment Combat

Defensar la llibertat, refusar la derrota, alliberar el territori, sigui quina sigui la

seva motivació, la Resistència és una lluita contra l’ocupant. Quan sentim la paraula

Resistència pensem sovint en les accions de sabotatge dels mitjans de comunicació, les

línies telefòniques o les vies de tren; l’allotjament de persones buscades pels alemanys o

la transmissió d’informació. No obstant, les accions menys espectaculars com ara

rebutjar de vendre productes agrícoles als soldats alemanys o recollir i distribuir

pamflets en contra de l’ocupació també formen part de la Resistència. Joan Gironès

participarà en la resistència amb la realització de tasques de tota mena.

D’aquesta part de la seva història se’n coneixen poques dades, gairebé totes es

desprenen del testimoni familiar o dels documents oficials consultats al Bureau

“Résistance” del ministeri de la defensa francès12. No obstant, aquests arxius tenen un

caràcter personal i confidencial que prohibeix la publicació d’aquests o la utilització de

la informació que hi queda recollida, per decisió d’un organisme oficial, el CNIL

(Comission Nationale Informatique et Libertés). Aquesta decisió queda recollida a

l’article 7 de la llei modificada núm. 79-18 del 3 de gener de 1979 sobre els arxius. 

De la mateixa manera, per tenir accés als arxius s’ha d’omplir un formulari de

sol·licitud a nom d’un familiar proper de la persona a la qual pertany l’expedient que es

12 Vegeu Bibliografia (11.5 Fonts).
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vol consultar. Dins l’esmentat formulari, hi ha un apartat que porta el títol de

“Engagement”, pel qual el demandant es compromet, mitjançant la seva signatura, a no

divulgar la informació que contenen els arxius consultats perquè aquests podrien afectar

la seguretat de l’Estat, la defensa nacional o la vida privada d’algunes persones13. 

Per aquest motiu, tot i que disposo de documents històrics de gran interès,

després d’haver pogut consultar una part del dossier de Joan Gironès que es conserva

als esmentats arxius14, no m’és possible d’utilitzar-los aquí i m’hauré de limitar a

utilitzar la informació recollida en les fonts familiars. 

Joan Gironès, que durant la Segona Guerra Mundial continua vivint a Perpinyà,

a l’avinguda del Maréchal Joffre, entra a la Resistència l’octubre de 1942, dins el

moviment Combat, fundat per Henry Frénay. Sembla que és un amic o un conegut seu

qui el capta per entrar al moviment15.

Joan Gironès es dedica a anar a buscar els diaris que publica el moviment

Combat (Combat i Défense de la France) i repartir-los entre les sisenes i les trentenes

de l’organització, els amics, etc. Pel que sembla, el fet de tenir un negoci li facilita molt

la  feina, ja que té tracte directe amb molta gent i els contactes a qui ha de repartir les

publicacions poden anar a tallar-se els cabells o a afaitar-se amb tota normalitat sense

que sembli sospitós. 

A més a més, la situació de la barberia, en una important avinguda de Perpinyà li

permet també vigilar i proporcionar informació sobre els moviments de la Milícia* o

dels col·laboradors. Fins i tot, sembla que a la seva perruqueria s’hi celebren reunions

clandestines.

No obstant, Joan Gironès té la mala sort que algú proper a ell el denuncia, i es

tracta, segons relata el testimoni familiar, d’un company seu del moviment. Aquesta

persona hauria estat detinguda i torturada per la Gestapo, o potser per la policia del

govern col·laboracionista de Vichy. Després del llarg patiment hauria denunciat Joan

Gironès just abans de morir a causa dels maltractaments rebuts. 

13 Vegeu Carta de la Direction de la Mémoire, du Patrimoine et Des Archives, Buréau “Résistance” i
formulari adjunt (Annexos, 5.1.), on es parla de la llei esmentada i s’adjunta el formulari de sol·licitud. A
la segona pàgina d’aquest s’hi pot llegir la clàusula de confidencialitat. Es veurà que la sol·licitud està
presentada a nom de Concepció Santaló Gironès. El motiu d’això és que els arxius només són accessibles
als familiars més pròxims, per la qual cosa el formulari va ser omplert a nom de la meva àvia, que porta el
mateix cognom que Joan Gironès. 
14 Vegeu Carta de la Direction de la Mémoire, du Patrimoine et Des Archives, Buréau “Résistance”
(Annexos, 5.2.), en la que es diu que la sol·licitud de consulta ha estat acceptada i que es podrà consultar
una part del dossier i es recorda que els arxius que es consultin són per a l’ús privat i no públic.
15 Informació extreta dels testimonis personals de Conxita Santaló i Gironès, Josep Santaló i Gironès i
Victor Sánchez Santaló. Per a la resta de l’apartat, la font d’informació utilitzada és la mateixa.
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Aquest testimoni també explica que Joan Gironès, després d’assabentar-se de la

detenció d’aquest company i, esperant-se la seva, o bé simplement veient arribar les

persones que han de detenir-lo, s’escapa per la porta del darrere de la barberia, que dóna

a un carrer estret. No obstant, la dona i la filla es queden a casa i la Gestapo* sembla

que no té cap mirament a prendre-les a elles com a ostatges enlloc de Joan Gironès. Al

cap d’un o dos dies de captiveri, Joan Gironès decideix entregar-se perquè les deixin

anar. 

Així doncs, Joan Gironès és detingut el 12 d’abril de 1944 i resta sota el control

de la Gestapo fins al 18 de maig del mateix any16. L’endemà és enviat al camp de trànsit

de Compiègne-Royallieu, amb altres presoners de la zona. Allà se li dóna el número de

matrícula 34.302, i es troba reclòs amb molts altres resistents i opositors al Reich que

esperen la seva deportació als camps de concentració d’Alemanya i de  l’est europeu. 

 

16 Vegeu Carta de la Diréction de la Mémoire, Du Patrimoine et des Archives, Bureau des archives des
victimes des conflits contemporaines (Annexos, 5.8.) i Justificació de l’atorgament del títol de deportat
resistent (Annexos, 1.2.).
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5. LA DEPORTACIÓ: EL COMBOI DEL 21 DE MAIG

5.1. La deportació dels francesos, en general i a Neuengamme

Durant el seu període d’existència, més de 86.000 francesos i franceses són

deportats des de França vers els camps de concentració i presons del Reich*, per

mesures de repressió (resistents, opositors, capturats en batudes, etc.). El nombre de

víctimes el 1945 s’estima en més del 40%, dels quals més de 1.500 moren gasejats17. 

11.500 deportats francesos passen pel camp central de Neuengamme o per un

dels seus 80 kommandos* exteriors. Representen més d’un de cada set del total de

86.000 deportats francesos. Entre aquests, més de 700 dones18, totes procedents del

camp de concentració de Ravensbrück, són repartides desigualment en 6 dels 17

kommandos de dones que depenen de Neuengamme.

Una mica menys d’11.000 francesos (homes), 7.971 dels quals estan censats i

identificats, arriben a bord de cinc grans combois procedents del Fronstalag* 122 de

Compiègne-Royallieu, durant el curs de l’any 1944: 21-24 de maig, 4-7 de juny, 15-18

juliol, 28-31 de juliol; i de Belfort-Hatry: 28 d’agost-1 de setembre. De 306 deportats,

se’n desconeix la data d’arribada. La resta arriben a Neuengamme, o bé abans, o bé

entre l’agost-setembre de 1944 i l’abril de 1945. Tots han estat objecte de trasllats

d’altres camps de concentració o de presons: de Könitz (Prússia)  els 42 oficials

alsacians que han refusat integrar-se a la Wehrmacht , Neue Bremm, Buchenwald,

Natzweiler i Dachau, Sachsenhausen, Mauthausen, Struthof, Bergen-Belsen... gairebé

sempre a bord de transports importants on es troben barrejades totes les nacionalitats,

abans de ser repartits als kommandos exteriors. Uns 177 STO* i presoners de guerra

francesos també són internats a Neuengamme per decisió de la Gestapo. 

Segons les darreres postes al dia, un 65% del total de francesos que passen per

Neuengamme, no tornen el 1945. D’altra banda, 76.000 persones (de les quals 11.000

són nens) són detingudes a França pel fet de ser jueves i deportades des del camp de

17 Amicale de Neuengamme. Comission Mémoire et Histoire. Estudi realitzat conjuntament amb la
Fondation pour la Mémoire de la Déportation. Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat
utilitzada la mateixa font.
18 Dada coneguda a data de l’1 de gener de 2005.
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trànsit de Dancy vers Auschwitz-Birkenau. Gairebé un 97% d’aquestes són víctimes de

les cambres de gas de la solució final.

En total, 162.000 persones són deportades des de França vers el sistema

concentracionari nazi, sota la responsabilitat de les SS, dirigides pel seu cap suprem, el

Reichsführer SS Heinrich Himmler. Actualment, 3.000 dels 7.000 deportats a

Neuengamme morts o desapareguts han estat declarats pel Ministre delegat als antics

combatents com a detinguts i morts en deportació.

5.2. Els deportats del comboi del 21 de maig

A diferència de l’Europa de l’est, on els guetos són l’avantsala de la deportació,

a l’Europa occidental els presos que han d’omplir els combois de deportats que surten

cap a l’est són concentrats als camps de trànsit: Fossoli (Itàlia), Westerbork (Holanda) i

Compiègne (França). En general, els camps de trànsit són instal·lacions utilitzades

antigament amb altres finalitats (allotjament de refugiats, presoners de guerra...) a les

quals les forces d’ocupació donen una altra funció. 

El camp de trànsit de Compiègne i el seu camp militar de Royallieu (67è.

Regiment d’Artilleria i 54è. Regiment d’Infanteria) se situen al departament d’Oise, a

uns 80 km al nord de París. 

Compiègne neix com a centre de formació de reclutes instal·lat pel govern

francès el 1914 i es transforma en hospital d’evacuació a principis de la Segona Guerra

Mundial. El 1941 es converteix en el Fronstalag 122, subordinat al Servei de Seguretat

de l’exèrcit alemany. Progressivament es passa a recloure-hi tot tipus de presoners i, des

del 23 de juny de 1941, passa a ser oficialment l’últim centre d’internament abans de la

marxa cap als camps de concentració. 

El camp de Compiègne-Royallieu, des d’on seran deportats la major part dels

resistents francesos, insinua ja el que seran els camps de concentració: visita mèdica,

matriculació, difícils condicions higièniques, execucions, tortures... 50.000 persones

amuntegades en 24 barracons esperant ser traslladades als camps de la mort en uns

combois que augmentaran exponencialment en nombre durant els últims anys de guerra

(mentre el 1940 en marxen només 3, des del començament de 1944 fins el 25 d’agost en

surten 326, una mitjana de 10 per setmana)19.

19 TORAN, Rosa. Els camps de concentració Nazis: Paraules contra l’oblit.  Barcelona: Edicions 62,
2005.  
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Plànol del camp de trànsit de Compiègne-Royallieu

Així doncs, és a Compiègne on són concentrats tots aquells que, com Joan

Gironès, el 21 de maig de 1944, marxaran cap a Neuengamme. Hi han arribat, diversos

dies abans i en combois esglaonats, membres de la resistència detinguts a tots els racons

de França. La majoria d’ells han suportat els interrogatoris de la Gestapo i encara

mostren els estigmes de les tortures que els han estat infligides a la presó. Aquests

detinguts que ara són a Compiègne i que les SS envien als camps de concentració

provenen de Biarritz, Bordeus, Chalon-sur-Saône, Fontainebleau, Fresnes, París,

Perpinyà, Rennes, Roanne, Saint-Etienne, Estrasburg, i de molts altres llocs20. Joan

Gironès representa perfectament el perfil d’aquests resistents que són arrestats en el

punt de màxima intensitat de la deportació de membres de la resistència francesa. 

Han estat transportats fins aquí en diferents combois entre el 5 i el 12 de maig.

Se’ls reclou als camps A o C mentre esperen la marxa del comboi. El 20 de maig se’ls

reuneix a tots al camp C i l’endemà, 21 de maig, són escortats i conduïts pels carrers de

la ciutat de Compiègne fins a l’estació on, amb crits i cops de porra, les SS omplen els

vagons de bestiar amb uns 100 deportats per vagó21. 

20 Souviens toi, Fallersleben. 31.5.1944-2.5.1945. Bordeus: Societé d’exploitation de l’imprimerie et
papeterie du “Cerf-volant”, 1975. p.5. 
21 Souviens toi, Fallersleben, op. cit., p.5. Aquesta informació també apareix a FONTAINE, Thomas;
FOURNIER, Gérard; QUESNÉE, Guillaume. “I.214. Transport parti le 21 mai 1944 de Compiègne, et
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Amb una mica de sort, hauran pogut aconseguir un bocí de pa i un tall d’embotit

per menjar, però ningú no té res per beure. A estones drets, a estones ajupits o asseguts

a terra, deixant una mica més de lloc perquè els malalts es puguin estirar, emprenen el

viatge enmig de la boira.

Així doncs, el 21 de maig de 1944, 2.004 presoners de diverses nacionalitats,

entre els quals es troba Joan Gironès, abandonen l’estació de Compiègne22. Aquest

transport ferroviari és el primer dels quatre grans transports de deportació que té per

destinació el camp de concentració de Neuengamme. Els transports dels mesos

precedents s’han dirigit en la seva majoria als camps de Buchenwald i Mauthausen. No

obstant, a partir del maig de 1944, les ordres vingudes de Berlín faran que Neuengamme

esdevingui una de les principals destinacions dels trens procedents de Compiègne.

Aquest canvi sobtat obeeix  a una necessitat imperant de mà d’obra per als complexos

militars i industrials situats al voltant dels grans centres urbans d’Hamburg, Brême,

Hanovre i Braunschweig, cada cop més importants, ara que la guerra pren un caire crític

per al III Reich. 

D’altra banda, el fet que aquest transport faci una parada a l’estació de Weimar,

prop del camp de concentració de Buchenwald, abans de continuar cap a Neuengamme,

però que no hi descarregui presoners, sembla indicar que altres camps de concentració

estan, en aquells moments, saturats23. 

Segurament és un dels transports francesos amb més estrangers (un 17%). Entre

aquests, cal destacar el gran nombre d’espanyols que hi són deportats, ja que

representen un 57% del total d’estrangers, juntament amb els italians (15%) i els

polonesos (10%).

A més a més, tampoc no es pot considerar que sigui un transport homogeni des

del punt de vista del motiu d’arrest. Així doncs, un petit nombre de detencions han

estats dutes a terme des de 1940, de les quals totes les realitzades entre 1940 i 1942

tenen a veure amb militants comunistes detinguts a les regions dels voltants de París o al

Nord-Pas-de-Calais. En un principi, aquests detinguts han estat internats en una sèrie de

presons, com ara les de Doullens o Ecrouves, i més endavant dirigits al centre

d’internament vigilat de Voves (Eure-et-Loir). Aquest centre és evacuat completament a

principis de maig i tots els seus deportats són conduïts al camp de trànsit de Compiègne,

arrivé le 24 mai 1944 au KL Neuengamme”. dins Livre mémorial des déportés de France arrêtés par
mesure de répression et dans certains cas par mesure de persécution 1940-1945. Editions Tiresias. p.658.
22 FONTAINE, Thomas; FOURNIER, Gérard; QUESNÉE, Guillaume, op.cit., p.658. Mentre no s’indiqui
el contrari, per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la mateixa font.
23 Aquesta informació apareix reafirmada a Souviens toi, Fallersleben, op. cit., p.6. 
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la qual cosa explica el gran nombre d’antics detinguts de Voves en aquest transport del

21 de maig.

No obstant això, prop de tres quartes parts dels membres d’aquest transport han

estat detinguts el 1944 i el 57% durant els tres mesos (març, abril i maig) que

precedeixen la sortida del transport24. És en aquest grup en el qual podem emmarcar

Joan Gironès que, com ja hem comentat a l’apartat anterior, és detingut el 12 d’abril de

1944 i traslladat a Compiègne el dia 19 del mateix mes, havent restat sota el control de

la Gestapo fins el dia anterior. 

De fet, a la primavera, les accions de la Resistència augmenten

considerablement, degut a la proximitat del desembarcament de Normandia que no ha

de tardar gaire a produir-se. A tota França, els sabotatges de fàbriques, transports

ferroviaris i vies fèrries, així com les operacions dels maquis contra les tropes

d’ocupació es multipliquen. Cada vegada són més nombrosos els llançaments d’armes

en paracaigudes. En conseqüència, la repressió de les tropes ocupants s’accentua. El

Sipo-SD* i la Milícia estan molt actius.

Com que no aconsegueixen reduir l’activitat dels resistents, organitzen grans

batudes contra la població civil amb l’ajuda de les unitats locals de la Wehrmacht* o de

les SS*. 

Per exemple, al departament de Landes, després de l’atac a un comboi de

benzina alemany a l’estació de Bourriot-Bergonce, els alemanys, ajudats per la Milícia,

detenen el 21 d’abril de 1944, diversos centenars de persones. Desenes d’aquestes

persones són deportades després d’haver estat internades a Bordeus, al Fort del Hâ25. 

En aquest transport també hi ha 21 homes, dels quals 16 són italians, 4 francesos

d’origen italià i 1 espanyol, detinguts en la gran batuda del 9 d’abril de 1944 a Saint-

Claude (Jura), que no són deportats al camp de concentració de Buchenwald, com la

gran majoria de les persones arrestades aquest dia. 

D’altra banda, també tenen lloc altres batudes més limitades, com la duta a terme

per part de la Milícia el 18 de març de 1944 en un hotel de Montmélian (Savoie) en la

qual es detenen 7 espanyols, que són, en la seva major part, antics membres de

Companyies de Treballadors Estrangers (CTE). 

24 Es coneixen un 17,6% de les dates d’arrest dels deportats d’aquest transport.
25 Pierre Canet, deportat amb el comboi procedent de Compiègne del 21 de maig als mateixos caps de
concentració que Joan Gironès (Neuengamme, Fallersleben i Wöbbelin), el qual ha estat entrevistat per a
realitzar aquest treball  vegeu Entrevista amb Pierre Canet (Annexos, 3) , és detingut també al voltant
d’aquestes dates a les Landes, però internat a la caserna Boudet de Bordeus.
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Molts grups de resistència són desmantellats durant aquest període. Així, a Ille-

et-Vilaine, després d’una sèrie de sabotatges efectuats per la xarxa espanyola

Deportitas, els serveis de la policia alemanya i la Milícia, informats per les declaracions

de dos espanyols, organitzen una batuda en un cafè de Rennes, on els seus compatriotes

tenen el costum de reunir-se. El 20 de març de 1944, al Café Pécoil hi ha 44 treballadors

espanyols, empleats de l’Organització Todt de la regió. Són arrestats i interrogats per la

Gestapo, abans de ser enviats a la presó Jacques Cartier. Totes aquestes persones, entre

les quals hi ha membres de l’organització antifeixista Unión Nacional Española,

implantada a Rennes després del mes d’abril de 1942, es troben en aquest transport.

Entre els resistents francesos hi ha agents de diverses xarxes detinguts al

departament de la Gironde, on les autoritats alemanyes semblen haver dut a terme una

gran onada de repressió contra els militants dels FTPF (Franc-Tireurs et Partisans

Français), agents de les xarxes Mithridate-Alouette, Navarre et Centurie. 

D’altra banda, a principis de 1944 es porta a terme un veritable desmantellament

dels Corps-francs Vengeance* als departaments de Cher i de Finistère (almenys 29

membres d’aquest grup són registrats al comboi). 

Com a últim exemple, un cert nombre d’estudiants membres d’un grup de

resistència afiliat à Libération-Nord són arrestats a les Côtes-du-Nord després de

l’atemptat comès contra un soldat alemany: almenys 3 són deportats en aquest transport,

mentre que uns altres 3 són afusellats al Mont-Valérien. 

Així doncs, el 21 de maig de 1944, un comboi deixa enrere l’estació de

Compiègne amb destinació al camp de concentració de Neuengamme. La primera nit de

viatge, 9 deportats s’evadeixen d’un vagó al terra del qual havien fet un forat. El vagó és

buidat i tots els seus ocupants són transferits al vagó següent. Amb 200 persones al seu

interior, esdevé encara més impossible ajupir-se per descansar una mica. 

La nit aporta una mica de frescor i ajuda a mitigar la set, fent que aquestes

primeres hores siguin encara suportables per als presoners. Durant aquesta primera nit

de viatge es deixa enrere Chauny, Laon, Mézières, Charleville, Sedan, Stenay26.

L’endemà, 22 de maig, el tren passa per Metz, Thionville i continua per Trier, Koblenz,

Lüneburg, Fulda i Eisenach, després d’haver deixat enrere les valls de la Moselle i del

Rhin. Durant el viatge, la set sobretot, però també la gana i la fatiga, és el que més

tortura els deportats. El 23 de maig, el comboi passa la ciutat d’Erfurt i arriba a Weimar.

En aquesta estació és on el comboi es divideix en dos: una meitat s’espera a l’estació

26 Vegeu Mapa del trajecte del comboi del 21 de maig (Annexos, 2.2.). 
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fins que l’altra torni del seu recorregut fins al turó on es troba el camp de concentració

de Buchenwald27. Però no hi ha lloc per als deportats del comboi, així que reprenen la

marxa: Halle, Berlin, Wittenberg, un altre cop Lüneburg28 i finalment Hamburg, una

ciutat pràcticament destruïda pels bombardeigs. El 24 de maig, cap a les 4 de la tarda, el

tren arriba finalment al seu destí: el camp de concentració de Neuengamme29. 

El 25 de maig, després de passar la nit en un soterrani, es porta a terme

l’operació de dutxa, desinfecció i afaitat general. Durant del repartiment de la roba, en

veure’s ridículament vestits i afaitats, esclata un riure foll entre els presos que deixa

estupefactes els SS que els custodien30. Després, es duu a terme la matriculació dels

deportats i l’atribució de mitja màrfega per a cadascun d’ells. Han tingut sort, n’hi ha

que han hagut de compartir màrfega amb 3 presoners més. 

El 28 de maig, es produeix un nou canvi: una altra dutxa i el lliurament dels nous

uniformes. Aquest cop, de ratlles blaves i gris clar: l’uniforme del deportat. Un

uniforme amb un triangle vermell al costat esquerre del pit, mitjançant el qual es

distingeixen els presoners polítics31. Aquest és el distintiu que porta Joan Gironès.

La majoria dels detinguts són assignats als diferents kommandos exteriors de

Neuengamme. Així doncs, s’organitzen tres combois importants. 

Un primer grup abandona Neuengamme el 26 de maig en direcció al kommando

de Watenstedt. Està format per més de 500 detinguts del camp i almenys 223 persones

arribades amb el comboi del 24 de maig. El 29 de maig, un segon comboi de 700

detinguts, entre els quals es troba Joan Gironès, es dirigeix al kommando de

Fallersleben, camp depenent de l’empresa Volkswagen, situat a 27 quilòmetres al nord-

est de Braunschweig. 429 deportats del 21 de maig formen part d’aquest transport. El

tercer transport important es dirigeix al kommando de Bremen-Farge, on els presoners

prenen part en la construcció d’una base submarina. 189 deportats del 21 de maig es

troben en aquest comboi. Els altres deportats prenen part en altres transports menys

27 Vegeu nota 23.
28 No sembla tenir sentit un retorn a Lüneburg i per tant s’ha omès a l’hora de realitzar el Mapa del
trajecte del comboi del 21 de maig (Annexos, 2.2.). Tot i això, aquest retorn a la ciutat es podria explicar
pels problemes de les vies de comunicació durant aquest època a causa dels bombardeigs constants dels
aliats. En tot cas, s’inclou aquí la informació apareguda a Souvients toi, Fallersleben, op, cit., p.6., tot i
que no s’han pogut corroborar les dades amb cap altra font.
29 Souviens toi, Fallersleben, op. cit., p.6. Per a les informacions precedents d’aquest paràgraf ha estat
utilitzada la mateixa font.
30 Aquesta anècdota, que apareix a la publicació Souviens toi, Fallersleben op,cit.,p.7, és reafirmada pel
testimoni personal de Pierre Canet, deportat del mateix comboi que Joan Gironès a Neuengamme i als
kommandos de Fallersleben i Wöbbelin. Vegeu Fulla d’informació enviada per Raymond Gourlin l’1
d’agost de 2005, que conté informació sobre el testimoni personal de Pierre Canet (Annexos, 3.3.1.).
31 Souviens toi, Fallersleben, op. cit., p.6.
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importants en nombre, cap a altres kommandos de Neuengamme (Drütte, Hamburg,

Schandelah, etc.) o cap a altres camps de concentració (Sachsenhausen, Natzweiler o

Ravensbrück).

Uns 500 deportats d’aquest transport, entre els quals es trobarà Joan Gironès,

seran evacuats l’abril de 1945 des de diferents kommandos vers el de Wöbbelin. En

aquest camp s’hi registren entre el 10 d’abril i el 2 de maig de 1945, data d’alliberament

del camp, 111 morts dels deportats en el comboi del 21 de maig. 36 dels supervivents

són admesos a l’hospital de Ludwigslust, prop de Wöbbelin, instal·lat a l’hangar de la

ciutat per part de l’exèrcit americà per albergar els detinguts alliberats del camp. 35

d’aquests moren a causa del seu deplorable estat de salut. 

El nombre elevat de morts durant els últimes setmanes abans de l’alliberament

posa de manifest les condicions extremament difícils que van haver de suportar aquests

deportats en els diferents camps, però especialment al de Wöbbelin. D’un total de 2.004

deportats d’aquest comboi, amb números de matrícula entre el 30.132 i el 32.120, 997

(un 49,7% del total) apareixen com a morts o desapareguts en deportació. 788 (un

39,4%) són repatriats i de 218 (un 10,9%) se’n desconeix la situació.

Joan Gironès, com ja hem dit, forma part d’aquest transport que, entre el 21 i el

24 de maig fa el llarg recorregut que separa París d’Hamburg en condicions inhumanes.

Tal i com s’explicarà als apartats següents, Joan Gironès s’estarà a Neuengamme des

del 24 de maig fins al dia 30, en què serà deportat juntament amb part del comboi al

kommando exterior de Fallersleben-Laaberg, prop de Braunschweig, on passarà la major

part del temps que estarà deportat. Des d’allà, serà traslladat, a les acaballes de la

guerra, el 14 d’abril a Wöbbelin, on serà alliberat pels americans el 2 de maig de 194532.

32 Vegeu Pàgina del llistat de deportats del memorial francès de la deportació on apareix Joan Gironès
(annexos, 1.4).
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6. CAMP DE CONCENTRACIÓ DE NEUENGAMME: INDÚSTRIA

DE GUERRA AMB MÀ D’OBRA CONCENTRACIONÀRIA

6.1. Neuengamme i els primers períodes concentracionaris

La fundació de Neuengamme s’emmarca a la segona fase del sistema

concentracionari nazi (1938-1942). 

En un primer període (1933), immediatament després de la presa del poder pels

nacionalsocialistes, les SA* construeixen nombrosos camps de concentració

provisionals en presons de la policia o locals de fàbriques que han estat traslladades. El

seu objectiu és eliminar els opositors al règim, empresonant-los sense judici previ i així

neutralitzar la seva resistència al règim nazi i a la política de rearmament i bel·licista del

nacionalsocialisme. Amb aquest fi, són sotmesos a una repressió rigorosa i a tota mena

de maltractaments, tortures i assassinats. Així doncs, s’empresonen membres dels partits

antifeixistes (KPD-SPD, Zentrum etc.) i d’altres moviments democràtics amb l’objectiu

de crear un clima general de submissió. 

Segons les informacions proveïdes pel ministeri de l’Interior del Reich, el 31 de

juliol de 1933 hi ha 26.789 persones sota detenció per “mesures de seguretat”

(Schutzhaft)33. El primer d’aquests camps s’obre a Dachau, prop de Munich, el 22 de

març de 1933. A principis de l’any 1934, les SS prenen el comandament dels camps de

concentració, que reorganitzen mitjançant la seva centralització. Al final d’aquesta

primera fase, després de la dissolució de gairebé tots els “antics camps” i d’haver deixat

en llibertat la majoria dels presoners, només queden 4 camps: els camps de concentració

de dones de Moringen, el camp de concentració per a homes de Dachau i els camps de

concentració de Sachsenhausen i Buchenwald, fundats el 1936. Durant el curs de

l’hivern de 1936-1937 hi ha un nombre total de 7.500 detinguts. 

 Els anys 1936-1937 marquen un gir decisiu a la història dels camps de

concentració nazis. El segon període coincideix amb un moment en què els preparatius

de la guerra i l’explotació sistemàtica del treball dels detinguts al servei de les SS

esdevenen un factor essencial del sistema concentracionari. 

33 DR. GARBE, Detlef. “Le camp de concentration de Neuengamme: Histoire du camp central 1938-
1945”. AMICALE DE NEUENGAMME. N’oublions Jamais. Bulletin trimestriel. Nº169. Janvier 2001.
p.2. Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la mateixa font.
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Per aquest motiu, les SS funden les seves pròpies empreses com ara la

Deutschen Erd und  Steinwerke Gmbh (DEST)34 i, en un principi, orienten la

producció cap a la indústria dels materials de construcció, que demana més mà d’obra

que capital. Per cobrir les necessitats de mà d’obra, els camps de concentració, destinats

fins el 1935 a internar únicament opositors del règim, comencen a rebre

vorbeugungshäftlinge, és a dir detinguts per crims de dret comú, així com els anomenats

“asocials”, testimonis de Jehovà, i, a partir del 9 de novembre de 1938, la “nit dels

vidres trencats” un gran nombre de jueus. Durant la primera meitat de l’any 1938, els

efectius dels camps de concentració assoleixen un nombre total de 24.000 detinguts.

Al mateix temps, les SS inicien, sota la direcció de Himmler, la construcció de

nous camps de concentració, concebuts des de llavors com a camps de treball i

organitzats segons el model de Dachau. El 1938, es creen alguns camps prop de

pedreres, com ara els de Flossenburg i Mauthausen, el primer camp de concentració

instal·lat a Àustria després de l’annexió. En d’altres es construeixen grans bòbiles*,

com a Sachsenhausen, a Buchenwald i finalment, a Neuengamme, fundat el desembre

de 1938 com a kommando Exterior de Sachsenhausen.

6.2. Origen i situació del camp de concentració de Neuengamme

Des de 1935 ja existeix la idea, per part de la ciutat d’Hamburg, de construir un

nou camp de concentració amb l’objectiu de reemplaçar el camp de concentració de

Hamburg-Fuhlsbüttel35, instal·lat el 1933 als edificis del Centre de detenció de

Fuhlsbüttel, que depèn de l’administració municipal (justícia del Land i policia). Quan

el comandament del Reich comença a planejar fer treballar detinguts en gran nombre a

la indústria dels materials de construcció, confiada a empreses fundades especialment

per les SS amb aquest propòsit, el sistema concentracionari es reorganitza. És llavors

quan la instal·lació d’un nou camp de concentració a la regió d’Hamburg es converteix

en un projecte ferm.
34 Empresa creada oficialment el 29 d’abril de 1938 amb vistes de proveir de materials els futurs grans
treballs del Reich.
35 Camp de concentració de Fuhlsbüttel. Té una posició especial entre els camps de concentració, ja que
en un primer moment està sotmès a la jurisdicció penal i sembla que el tractament als presoners és
“correcte”. El setembre de 1933 les SS i les SA passen a ocupar-se de la seva vigilància. En aquests
moments hi ha entre 400 i 800 presoners al camp. A partir d’aquest moment, els maltractaments passen a
estar a l’ordre del dia, molts presoners són empesos al suïcidi, reben pallisses de mort o són afusellats en
intentar fugir. Com que aquesta situació no es pot ocultar en una institució penitenciària, es traspassa la
direcció del camp de concentració a la policia secreta d’Hamburg, la Gestapo, i el 1936 se li canvia el
nom, passant a denominar-se presó policial de Fuhlsbüttel fins al final de la guerra.
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Així doncs, es tria un indret situat a vint quilòmetres al sud-est de la ciutat, a la

regió anomenada Vier und Marschlanden, una regió pantanosa a la riba dreta del riu

Elba. D’aquesta manera, el camp de concentració de Neuengamme-Hamburg quedarà

situat al nord-oest d’Alemanya, part de la vasta plana germanopolonesa. Es tracta d’una

regió pantanosa travessada per les llargues valls del Weser, l’Elba i el Trave que acaben

en profunds estuaris que obren ports importants: Brême, Lübeck i Hamburg. El clima de

la regió, de tendència oceànica, és aspre, fred i humit, sovint amb vents glacials del nord

o de l’est siberià.36

El 13 de setembre de 1938, Oswald Pohl, cap de l’administració econòmica de

les SS, informa les autoritats de la ciutat d’Hamburg que el comandament de les SS del

Reich ha adquirit a Hamburg-Neuengamme, sota el nom  de l’empresa Deutsche Erd-

und Steinwerke GmbH una fàbrica de maons que ja feia anys que no s’utilitzava, així

com uns terrenys d’una superfície total de 500 000 m2 (l’emplaçament del camp de

concentració de Neuengamme a finals de 1938), ja que “en aquest indret, el jaciment de

la terra és de molt bona qualitat”. Pohl afegeix que les SS tenen la intenció de

“produir sense gaires despeses un material refractari de primera qualitat fent treballar

tots aquests ganduls que es troben als nostres camps de concentració”37.

Tres mesos més tard, el 13 de desembre de 1938, les SS transfereixen a

Hamburg-Neuengamme un petit kommando de 100 detinguts alemanys de dret comú

des del camp de concentració de Sachsenhausen. Han de posar la fàbrica de maons a

punt de reprendre la producció. Els detinguts estan allotjats provisionalment a les

golfes, sobre la cambra d’assecat. Els guàrdies, procedents del camp de concentració de

Buchenwald, són severs però, durant els primers temps, els cops i els maltractaments

són rars. L’alimentació és encara suficient i els detinguts que emmalalteixen són duts a

l’hospital de les presons d’Hamburg. En aquest primer kommando no s’hi enregistra cap

mort durant l’any 1939.

Durant el segon període dels camps de concentració, la Segona Guerra Mundial,

desencadenada per la invasió de Polònia per part de la Wehrmacht, provoca l’explosió

del sistema concentracionari. Desenes de milers d’habitants dels països ocupats per les

tropes alemanyes són deportats als camps, l’efectiu dels quals augmenta

considerablement. 

36 Vegeu Mapa de localització de Neuengamme i els seus kommandos exteriors (annexos, 2.3.).
37 DR. GARBE, Detlef, op.cit., p.3. Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la
mateixa font.

34



Joan Gironès: deportació d’un català membre de la resistència francesa

Igualment, en els primers mesos de guerra, es pren la decisió de fer de

Neuengamme un gran camp de concentració (efectivament, acabaria per convertir-se en

el principal camp de concentració del nord d’Alemanya). Després de la visita de

Himmler, el gener de 1940, s’endeguen negociacions entre la direcció de les SS i la

ciutat d’Hamburg, en el decurs de les quals aquesta darrera manifesta el seu “viu interès

d’engrandir la fàbrica de maons on el treball és realitzat per detinguts”.

Les autoritats d’Hamburg tenen grans projectes: reestructurar totalment la ribera

dreta de l’Elba per fer d’Hamburg a més de la “porta de l’Alemanya oberta al món”, una

“targeta de visita del nacionalsocialisme”. Entre d’altres, es projecta la construcció de

nombrosos edificis administratius per a les diverses seccions del partit, una sala de

reunions per a 50.000 persones i un gran pont sobre el riu Elba. Aquests edificis del

Führer que, com ha estat previst a principis de l’any 1940, “han de ser construïts

immediatament després del final de la guerra”, seran revestits amb maons, arquitectura

típica del nord d’Alemanya. L’administració d’Hamburg és seduïda per la possibilitat

de reduir considerablement el cost d’aquestes construccions gràcies a la utilització de

mà d’obra concentracionària.

6.3. Les primeres funcions econòmiques del camp

Així doncs, la funció inicial del camp de concentració de Neuengamme és

únicament l’explotació dels presoners a la fàbrica de maons administrada per les SS, la

producció de la qual ha de ser destinada a la reforma de la ribera de l’Elba projectada

per Hitler. Per arribar a una producció anual d’entre 20 i 40 milions de maons, cal

construir una gran fàbrica moderna. La ciutat hanseàtica d’Hamburg i l’empresa

Deutsche Erd-und Steinwerke Gmbh, gestionada per les SS, firmen, l’abril de 1940, un

contracte en el qual les SS asseguren una taxa de producció “el més avantatjosa

possible”38.

La ciutat d’Hamburg acorda un préstec d’un milió de marcs del Reich per a

tornar a posar en funcionament la fàbrica. Per a fer-hi possible l’accés per via fèrria i

aquàtica, la ciutat decideix construir una via de servei, excavar un canal que uneixi el

camp amb el riu Elba i dur a terme l’habilitació del Dove-Elbe, un braç de l’Elba en part

38 DR. GARBE, Detlef, op.cit., p.4. Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la
mateixa font.
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navegable. Per la seva part, les SS es comprometen a proveir gratuïtament la mà d’obra

concentracionària i els equips de guàrdia necessaris per a l’execució d’aquests treballs.

El 29 de febrer de 1940, catorze mesos després de l’arribada dels primers

detinguts, un segon comboi procedent del camp de concentració de Sachsenhausen

arriba a Neuengamme. Els 120 homes que el conformen són presoners polítics i

testimonis de Jehovà. Els detinguts han de començar per construir un nou camp 500

metres al sud de la vella fàbrica de maons. Els allotjaments dins la vella fàbrica estan

sobrecarregats i no s’hi donen les condicions d’higiene i de neteja més elementals. 

Des de març de 1940, malgrat el fred que regna, els detinguts comencen els

treballs d’excavació del terra glaçat. Les SS fan avançar a un ritme molt ràpid la

construcció dels barracons que hauran d’allotjar els detinguts; aquests han de treballar

fins a 14 hores per dia. Ben aviat, durant la construcció del camp, s’enregistraran les

primeres morts. Aquestes són degudes a les deplorables condicions de vida i a l’arribada

al camp del nou cap del kommando el SS-sturmbannführer* Walter Eisfeld, que fa

regnar el terror a Neuengamme: durant el curs de les primeres 10 setmanes moren 25

detinguts.

Fins a principis del mes de juny, l’efectiu de Neuengamme, que encara és un

kommando exterior del camp de concentració de Sachsenhausen, assoleix els 1.000

detinguts en total. El 4 de juny de 1940, amb la construcció dels tres primers barracons

acabada, els detinguts allotjats a la vella fàbrica són traslladats al nou camp en

construcció, el Schutzhaftlager (camp de presó preventiva). 

A partir d’aquesta data, Neuengamme esdevé un camp de concentració autònom

(Hauptlager), subordinat al servei d’inspecció dels camps de concentració. Després de

la mort d’Eisfeld, a l’abril, és nomenat Lagerkommandant* l’SS-Hauptsturmführer*

Martin Weiss39, igualment despietat. 

6.4. El camp a partir de 1940 

39 Martin Weiss, ulteriorment comandant del camp de Dachau, detingut pels aliats, serà jutjat pels seus
crims, condemnat a mort i executat el 1946.
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El nombre de detinguts al camp de Neuengamme augmenta ràpidament. A finals

de l’any 1940, se’n compten 2.90040. Entre 800 i 1.000 detinguts es dediquen, entre

1940 i 1943, als treballs estipulats pel contracte amb la ciutat: allargar i aprofundir el

Dove-Elbe en una llargada de 6 km, excavar el canal que ha d’unir el camp amb l’Elba i

construir-hi l’embarcador. Així doncs, es creen dos nous kommandos (Kommandos Elbe

I i Elbe II), destinats a l’excavació del canal de la Dove-Elbe i del port respectivament.

Fins i tot després de l’acabament, el 1943, dels treballs de canalització del Dove-Elbe i

un cop posat en servei del transport fluvial, la construcció dels dics del port de

Neuengamme continuen fins la tardor de 1944. 

Alguns presoners (entre 600 i 1200) treballen en l’engrandiment del camp, la

construcció de la nova fàbrica i als terrals*. L’extracció de l’argila es realitza a mà, la

qual cosa suposa un gran esforç físic. La fabricació dels maons, que no s’iniciarà fins el

1943, es durà a terme amb tècniques més avançades. 

Els detinguts que treballen al Kommando Elbe ho fan en condicions inhumanes:

han de dur a terme obres d’excavació amb pales i carretons, sota els cops incessants de

les SS. Treballen 12 hores per dia. L’alimentació és insuficient i la roba, massa lleugera,

no els protegeix del fred ni de la humitat. Nombrosos detinguts, esgotats, afamats i

malalts, moren a causa de l’extrema duresa de les condicions a les quals es veuen

sotmesos. D’altres moren víctimes de maltractaments inhumans als quals els sotmeten

els Kapos* i els Vorarbeiter*, que, estimulats pels SS, intenten accelerar el ritme de

treball amb brutalitat.

Durant el període de la construcció del camp, el treball serveix de pretext per

maltractar els detinguts. Així, al llarg de l’hivern de 1940-1941, quan la major part dels

treballs al Kommando Elbe han de ser interromputs a causa de l’intens fred regnant, els

detinguts han de continuar igualment els treballs d’excavació extremament durs i

pràcticament inútils degut a la duresa del terra a causa del fred.

L’aptitud dels detinguts a la feina és, per a les SS, el criteri decisiu de

supervivència. No sempre esperen que morin per la subalimentació o per l’esgotament

als seus llocs de treball, als barracons o en el decurs dels interminables recomptes. 

Els detinguts que no poden seguir el rendiment exigit són perseguits fins més

enllà de les línies dels sentinelles i afusellats pels guàrdies per “intent de fuga”. En el

mateix sentit, el gener de 1942, després d’una epidèmia de tifus declarada un mes abans

40 DR. GARBE, Detlef, op.cit., p.4.Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la
mateixa font.
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i propagada amb molta rapidesa, s’assassinen detinguts (per primera vegada al camp de

concentració de Neuengamme) mitjançant injeccions de fenol o de benzina. La majoria

de les víctimes són presoners de guerra soviètics rebaixats de categoria per la ideologia

de les SS. Entre els 1.000 soldats soviètics que, a l’octubre de 1941, han estat tancats en

una part del camp separada i declarada “camp de treball per a presoners de guerra”, 652

moren en alguns mesos, víctimes del tifus, de la subalimentació o bé assassinats amb

injeccions, designades cínicament per les SS com a abgespritzt.

Per por de la “selecció”, els detinguts eviten al màxim presentar-se a la

infermeria. No obstant, com que molts d’entre ells pateixen de tuberculosi, problemes

gàstrics, intestinals, cardíacs i circulatoris, a causa de la subalimentació, de les

condicions de treball inhumanes, o de les ferides causades pels accidents de treball i els

maltractaments, la infermeria no es buida mai. Malgrat les cures que els “detinguts-

infermers” s’esforcen a donar-los, la falta d’higiene, de medicaments i de personal

qualificat fa que els tractaments esdevinguin ineficaços. Fins al 1942, els detinguts

metges de professió o que han estudiat medicina no tenen accés a les funcions

mèdiques. 

Com a regla general, els grups de detinguts de nacionalitats o d’interessos

diferents es reparteixen arbitràriament entre els barracons i, durant els primers anys,

dormen sobre màrfegues a terra mateix. A partir de 1942-1943, es construeixen lliteres

de tres pisos. No obstant, amb el nombre de detinguts en continu augment, la situació no

deixa d’empitjorar fins al final de la guerra, fins al punt que 2 o 3 detinguts han de

compartir un jaç de 70 a 80 cm d’amplada, en barracons superpoblats. Així, les

condicions d’higiene són catastròfiques i la vermina*i les malalties es propaguen

ràpidament.

6.5. Distribució del camp
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Els treballs de construcció al camp, començats el 1940, es prolongaran fins al

1945. Les casernes de les SS, els barracons del camp de detinguts, la tanca electrificada

i els seus miradors són les primeres instal·lacions que es finalitzen41.

El camp forma un gran rectangle orientat nord-sud42. Al flanc est de la meitat

nord s’hi excava el canal d’enllaç amb l’Elba43 i un port de servei mentre que a l’oest

s’hi troba la vella fàbrica de maons, al costat de la qual hi ha una zona reservada per als

horts i hivernacles que les SS destinen al seu ús exclusiu, i que s’adoben amb cendres

del crematori. 

Vista aèria del camp de Neuengamme a l’actualitat.

Més al sud, hi ha les vastes instal·lacions de la nova fàbrica de maons

(Klinkerwerk)44 i un conjunt de sis barracons de fusta (al sud-oest de la nova fàbrica),

destinats a les empreses Karl Jastram d’Hamburg, fàbrica de motors, i Deutsche

Messapparate Gmbh45, especialitzada en la fabricació d’aparells de mesura de precisió. 

41 FONDATION POUR LA MÉMOIRE DE LA DÉPORTATION. “Dossier Neuengamme”. Dins
Mémoire Vivante. Bulletin Trimestriel. Nº38. Juin 2003. p.3. Per a les informacions de la resta de
l’apartat ha estat utilitzada la mateixa font.
42 Vegeu Mapa del camp de concentració de Neuengamme. (Annexos, 2.4.).
43 Vegeu Canal d’enllaç amb l’Elba (Neuengamme) (Annexos, 4.3.) i Canal d’enllaç amb l’Elba, avui dia
(Neuengamme) (Annexos, 4.4.).
44 Vegeu Fàbrica de maons (Neuengamme) (Annexos, 4.5.) i Fàbrica de maons, avui dia (Neuengamme)
(Annexos, 4.6.).
45 Vegeu Taller  Deutsche Messapparate Gmbh (Annexos, 4.7.).
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La meitat sud constitueix la zona SS46, amb les seves casernes i edificis

funcionals (cuina, refugi antiaeri, garatges, magatzems, infermeria), els allotjaments

dels oficials i les oficines de l’estat major. La casa del comandant està més apartada. 

Més al sud, es crea el camp de detenció pròpiament dit, envoltat per una doble

tanca de filferro espinós electrificada i de fossats, amb miradors en tot el seu perímetre i

dominada per la torre de les metralladores, que escombra sota el seu foc el conjunt del

camp, per sobre del punt de guàrdia principal de les SS. 

Els elements constitutius de camp de detenció són els barracons de fusta

destinats a l’allotjament dels detinguts, formant els blocks* 5 a 20, enquadrats per dos

edificis bastits amb maó.47 D’aquests dos edificis, el situat a l’est (blocks 21 a 24),

acabat el 1943, és el dedicat als detinguts de nova incorporació. El situat a l’oest (blocks

1 a 4), acabat a finals de  1944, esdevé block de repós i de convalescència

(Schonungsblock), amb el sobrenom de Sterbeblock (block dels morts) per indicar la

sort real dels detinguts que hi van a parar48. A partir de 1944, els soterranis mig inundats

d’aquests edificis serveixen de refugi on són introduïts els detinguts amb molta

brutalitat durant les alertes de nit. La plaça dels recomptes és formada per un vast espai

obert, situat al sud de la zona dels blocks. 

A l’est hi ha les cuines, al sud, els quatre barracons de la infermeria49, la

construcció de la qual és progressiva, i a l’oest dos barracons que formen l’entrada del

camp, destinats l’un al Rapportführer*, l’altre al Lagerältester* i a la Schreibstube*. 

El portal d’entrada al camp és insignificant, una simple obertura a la tanca,

barrada per una porta molt vigilada. Més enllà de la infermeria, al límit est del camp de

detenció, hi ha el bunker50, que actua periòdicament de cambra de gas51, així com un

edifici multifuncional, a la vegada dutxa, desinfecció i  dipòsit de cadàvers. 

Finalment, prop de l’entrada del camp, dos edificis contenen respectivament el

magatzem de la roba i l’Effektenkammer*. Alguns blocks són ocasionalment aïllats per

permetre l’internament d’alguns detinguts condemnats a desaparèixer (presoners de

46 Vegeu formació dels SS pel 20è. aniversari del Putsch de Munich (Neuengamme) (Annexos, 4.8.) i
Garatges i tallers de les SS, avui dia (Neuengamme) (Annexos, 4.9.).
47 Vegeu Vista a una part del camp (Neuengamme) (Annexos, 4.10.).
48 Vegeu Al fons, edifici de maó (blocks 1-4), davant, barracons de fusta (blocs 5-10) (Neuengamme)
(Annexos, 4.11.) i Al fons, edifici de maó (blocks 21-24), davant, situació reconstruïda dels antics
barracons de fusta, avui dia (Neuengamme) (Annexos, 4.12.).
49 Vegeu Infermeria del camp (Neuengamme) (Annexos, 4.13.).
50 Vegeu Bunker del camp (Neuengamme) (Annexos, 4.14.) i Fonaments del bunker del camp, avui dia
(Neuengamme) (Annexos, 4.15.).
51 Almenys dues vegades, el 25 de setembre de 1942, 197 presoners soviètics, i a finals del mes de
novembre, 251 més, són gasejats amb Zyklon- B.
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guerra soviètics, per exemple), o d’aquells destinats a experimentacions pseudo-

mèdiques (block 4a) o fins i tot detinguts enviats temporalment a la Strafkompanie*.

A partir de finals de 1942, es construeixen al límit sud-est del camp, 10.000 m2

de tallers destinats al fabricant d’armes de Thuringe Karl Walter, que lloga els locals

sota el nom de Metallweke-Neuengamme Gmbh. 

El març de 1942 s’obre una ramificació particular de via fèrria que uneix, com

estava previst, el camp amb la xarxa de la Reichsbahn*. Aquesta via permet l’accés

directe al camp dels trens de deportats que arriben d’altres països o d’altres camps. 

Finalment, a l’extrem sud del camp s’habilita la zona de l’Industriehof,  que

comprèn un conjunt de barracons construïts entre 1943 i 1944 on s’instal·len unes

fàbriques que pertanyen a les SS, les Deutsche Ausrüstungswerke (DAW), destinades a

la fabricació de materials d’equipament. 

No gaire lluny d’allà s’eleva el forn crematori52, posat en funcionament el 1942,

després d’una epidèmia de tifus, la capacitat del qual no tardarà a ser doblada. 

El camp creix fins al final de la guerra. Segons uns plànols trobats fa uns anys

als arxius del Ministeri de l’Interior a Moscou, els projectes de les SS eren més

ambiciosos, ja que la capacitat del camp havia de ser augmentada i estava prevista la

construcció d’altres fàbriques. 

És interessant remarcar que a l’època de la concepció dels projectes, tot feia

pensar que la guerra s’acabaria ràpidament. És a dir, que el sistema concentracionari

estava cridat a perpetuar-se més enllà del final de la guerra.

52 Vegeu Crematori del camp (Neuengamme) (Annexos, 4.16) i Placa commemorativa, allà hi havia hagut
el crematori (Neuengamme) (Annexos, 4.17.).
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6.6. Els combois

Durant els anys de guerra, la Gestapo i el Servei de Seguretat de les SS deporten

desenes de milers d’habitants dels països de l’Europa ocupada vers el camp de

concentració de Neuengamme. Les causes d’aquestes deportacions són principalment la

resistència al govern alemany d’ocupació i el refús al treball forçat. A més a més,

nombrosos detinguts són víctimes de represàlies arbitràries. 

A finals de l’any 1940 el camp central de Neuengamme alberga un nombre total

de 2.900 detinguts, nombre que no fa més que augmentar. Durant l’hivern de 1940-

1941, els combois que arriben al camp de concentració de Neuengamme estan

compostos principalment per detinguts estrangers, opositors polítics i resistents al

Reich. El seu nombre sobrepassa ràpidament el dels detinguts alemanys. Fins

l’alliberament, hi aniran a parar un total de 106.000 presoners de 28 nacionalitats

diferents, dels quals només un 9% seran alemanys. 

A l’agost de 1943, els efectius del camp central i els dels kommandos exteriors

lligats a Neuengamme s’equilibren una mica, ja que es compten uns 5.500 detinguts al

camp central, per uns 4.000 als seus kommandos exteriors.

A principis de 1944, es comença a donar gran prioritat a la indústria de guerra i

entre 12.000 i 13.000 jueus, extrets provisionalment dels camps d’extermini de la

solució final, es transfereixen als kommandos que depenen de Neuengamme per

treballar a la indústria bèl·lica. 

A més a més, tot i que el camp central de Neuengamme és un camp

principalment d’homes, a partir de 1944 es creen més de vint kommandos de dones, en

la seva majoria originàries de la Unió soviètica, de Polònia i d’Hongria, lligats

administrativament a Neuengamme. 13.500 dones són deportades a aquests

kommandos exteriors de Neuengamme directament des d’altres camps (Auschwitz i

Rawensbrück) per a ser utilitzades com a mà d’obra principalment  en la construcció i

en les fàbriques d’armament53.

A la taula següent apareixen les diferents nacionalitats del camp de concentració

de Neuengamme, segons les dades de la Fondation pour la Mémoire de la Déportation,

tot i que amb els matisos que inclouen altres fonts d’informació:

53 FONDATION POUR..., op.cit., p.6. Per a les informacions precedents d’aquesta pàgina ha estat
utilitzada la mateixa font.
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NACIONALITATS HOMES DONES TOTAL
Alemanys 8.800 400 9.200
Austríacs 300 20 320
Belgues 4.500 300 4.800
Danesos 4.800 - 4.800
Espanyols 750 - 750
Francesos 11.000 500 11.500
Grecs 1.250 - 1.250
Holandesos 6.650 300 6.950
Hongaresos 1.400 1.200 2.600
Italians 850 - 850
Iugoslaus 1.400 100 1.50054

Luxemburguesos 50 - 50
Noruecs 2.200 - 2.200
Polonesos 13.000 3.90055 16.900
Soviètics 28.450 5.90056 34.350
Txecoslovacs 800 58057 1.380
Altres nacionalitats 1.300 300 1.600

TOTAL 87.500 13.500 101.000

Nombre total de presoners no inclosos en les actes del camp Aprox. 5.000

Nombre total de detinguts conduïts al camp per ser-hi executats Aprox. 2.000
Total de presoners del camp 106.000
Total de morts al camp 55.000 (51’88%)

En aquestes estadístiques s’hi inclouen, dins les seves respectives nacionalitats,

un total de 13.000 jueus, com ja hem esmentat anteriorment, i diversos centenars de

gitanos de l’Europa Central o Oriental, que també treballaran als kommandos exteriors. 

El 1941-1942 els txecs i els polonesos constitueixen els grups nacionals més

importants58. Estan classificats a l’últim esglaó de la ideologia racista de les SS. Per

regla general, els detinguts alemanys tenen la possibilitat, al cap d’un cert temps, de ser

traslladats a kommandos amb millors condicions de treball, d’accedir a càrrecs i

d’ocupar funcions. Els detinguts belgues i holandesos, arribats a la tardor de 1941,

tenen, així mateix, algunes possibilitats de millorar la seva situació.

54 FONDATION POUR..., op.cit., p.6., No obstant, a EIBER, Ludwig. “Neuengamme concentration camp
1938-1945”. HAMBURG MUSEUM. Hamburg Portrait. Quadern 16, la nacionalitat iugoslava no és
contemplada com a nacionalitat existent al camp. En canvi, si consultem la versió espanyola de la mateixa
publicació, (vegeu EIBER, Ludwig. “El campo de concentración de Neuengamme 1938-1945”.
HAMBURG MUSEUM. Versión española del Hamburg Portrait. Cuaderno 16) es dóna la mateixa dada
de presoners iugoslaus de sexe masculí, però no esmenta que hi hagués dones.
55 FONDATION POUR..., op.cit., p.6. i a EIBER, Ludwig, op. cit. En canvi, si consultem la versió
espanyola de la mateixa publicació, el nombre de presoneres poloneses varia 3.900 presoneres a 4.000.
56 FONDATION POUR..., op.cit.,p.6. Aquesta publicació torna a coincidir amb la versió anglesa del
Hamburg Portrait, donant una xifra total de deportades soviètiques de 5.900 (vegeu EIBER, Ludwig,
op.cit.). No obstant, torna a variar, segons la font, el nombre de presoneres soviètiques del camp, essent a
la versió l’espanyola de 6.480.
57 FONDATION POUR..., op.cit.p.6. Tornant a coincidir amb la versió anglesa del Hamburg Portrait hi
apareix una xifra de 580 deportades txecoslovaques. (vegeu EIBER, Ludwig, op.cit.). Un altre cop varien
les dades en relació al nombre de presoneres. Així. la versió espanyola no esmenta que hi hagués
presoneres txecoslovaques.
58 DR. GARBE, Detlef, op.cit., p.5. Mentre no s’indiqui el contrari, per a les informacions de la resta de
l’apartat ha estat utilitzada la mateixa font. 
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Els detinguts eslaus, per contra, estan sotmesos a les pitjors condicions de

treball. Són enviats, per exemple, al Kommando Elbe, que necessita una mà d’obra

important. Així doncs, durant mesos, han d’efectuar treballs d’excavació i de

construcció que sovint els comporten la mort. Així mateix, els maltractaments recauen

especialment sobre ells. 

Quan, el 1942, treballadors forçats russos i ucraïnesos arriben en gran nombre al

camp, són classificats, al seu torn, al darrer esglaó de la ideologia racista de les SS. Els

detinguts soviètics que, a partir de 1943, són el major grup nacional al camp de

concentració de Neuengamme, són també especialment destinats als kommandos de

treball que suposen pitjors condicions: als terrals, a la construcció del port i als treballs

d’excavació (Kommando Fertigungstelle).

Els primers francesos arriben a Neuengamme el 15 de setembre de 1943,

procedents de Neue-Bremm: Són una trentena. Els cinc grans transports provinents de

França, de l’estació del camp de trànsit de Compiègne-Royallieu s’esglaonen des de

maig fins a finals de juliol de 1944 i el darrer arriba de Belfort l’1 de setembre de 1944.

Aquests transports representen un nombre total de més de 8.000 homes.59

Al costat d’aquesta jerarquia dels grups nacionals basada en una ideologia

racista, la data d’arribada al camp juga també un paper principal per a cada detingut.

Com més tard arriba un grup al camp, més li costa d’afirmar-s’hi. Les funcions i els

oficis d’obrers qualificats, així com altres llocs de treball que ofereixen més possibilitats

de sobreviure ja estan ocupats. Les condicions de vida es degraden cada cop més i la

situació per als darrers d’arribar esdevé cada cop més difícil. 

Els danesos i els francesos que arriben el 1944, per primera vegada i en gran

nombre, al camp de concentració de Neuengamme, pateixen particularment aquesta

situació. Sense tenir en compte el seu rang dins l’escala de valors “bioracistes” de les

SS, se’ls envia als kommandos de treball i als kommandos exteriors, que presenten una

mortalitat més elevada. 

Per contra, un nombre bastant important de detinguts polonesos i fins i tot alguns

detinguts soviètics arriben a assolir posicions més amunt dins la jerarquia del camp,

sobretot quan tenen qualificacions professionals o coneixements lingüístics. Treballen

per exemple en la producció d’armament com a obrers qualificats i se’ls atribueixen

59 FONDATION POUR..., op.cit., p.6. Vegeu apartat 5.1. La deportació dels francesos, en general i a
Neuengamme.
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funcions privilegiades. La taxa de mortalitat relativament alta dels detinguts francesos

s’explica per aquest esglaonament de les deportacions en el temps.

L’heterogeneïtat de la naturalesa dels presoners del camp, on grups molt dispars

són barrejats, engendra nombrosos problemes. La comunicació es torna difícil per raó

de la diversitat de llengües. Els seus interessos divergents oposen de vegades diferents

grups (per exemple, els “polítics” i els “criminals”). A més a més, les SS s’encarreguen

d’accentuar les enemistats nacionals i categòriques entre els detinguts i les

incompatibilitats nacionals entre els diferents grups.

6.7. El període 1942-1945: Els kommandos interiors

El tercer període del sistema concentracionari (1942-1945) coincideix amb el

tombant que pren la guerra a partir de 1942 i es desenvolupa sobre el teló de fons de la

desfeta militar d’Alemanya, que veu que la guerra contra la Unió Soviètica no es

desenvolupa com havia planejat. En el decurs d’aquest període, es busca l’explotació

màxima de la mà d’obra concentracionària per a la producció d’armament en el camp de

l’economia de guerra, ja que no para d’augmentar el nombre d’obrers alemanys que són

cridats a files. A més a més, es realitzen trasllats forçosos de mà d’obra estrangera

(sobretot de Polònia i de la Unió Soviètica).

Durant la segona meitat de la guerra, les SS estenen el sistema concentracionari

a fins econòmics. A principis de l’any 1944, existeixen 20 camps centrals60. Nombrosos

kommandos exteriors són instal·lats en obres de construcció o fàbriques d’armament

que demanen mà d’obra concentracionària a les SS. Els detinguts s’allotgen en conjunts

de barracons que pertanyen a les empreses i que són, de fet, camps de concentració, o bé

en barracons construïts a corre cuita pels mateixos detinguts.

El 1942, malgrat les creixents arribades de detinguts, la mà d’obra

concentracionària no sobrepassa els 100.000 interns. Com que els efectius de detinguts

als camps de concentració encara no són suficients, les SS tenen problemes per satisfer

les importants necessitats de mà d’obra de la producció d’armament. Això condueix el

WVHA* (oficina central dels afers econòmics) a demanar de fer baixar la taxa de

mortalitat als camps. 

60 DR. GARBE, Detlef, op.cit., p.5. Mentre no s’indiqui el contrari, per a les informacions de la resta de
l’apartat ha estat utilitzada la mateixa font.
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No obstant, les mesures preses per millorar les condicions de vida dels detinguts

(engrandiment de la infermeria, autorització de rebre diners o paquets, abolició d’alguns

càstigs particularment cruels, com el fet de penjar un pres per un braç d’una estaca) i el

rendiment (instauració d’un sistema de primes, permissió de fer esport, de participar en

activitats culturals, etc.) només tenen conseqüències provisionals.

 Per a la majoria de detinguts, les condicions no deixen d’empitjorar, a causa de

la falta d’alimentació i de l’explotació brutal de la mà d’obra. Als camps, els

maltractaments i les vexacions són sempre a l’ordre del dia.

Durant l’any 1943, les deportacions massives de resistents procedents dels

països ocupats per la Wehrmacht, d’ostatges i de víctimes de represàlies (batudes i

arrests col·lectius) i de treballs forçats (deportats per infraccions en la disciplina de

treball, per exemple) fan augmentar ràpidament l’efectiu dels camps de concentració,

que assoleix un nombre total de 300.000 detinguts. A més a més, durant l’any 1944,

quan arriben els grans combois de l’oest i desenes de milers de jueus que han estat

exclosos de l’extermini immediat61, degut a la manca de mà d’obra, els efectius

assoleixen un nombre total de 525.000 i posteriorment, a principis de l’any 1945,

714.000 interns, dels quals 200.000 són dones.

El 1942, es trasllada de forma experimental la indústria armamentística als

camps de concentració de Buchenwald i Neuengamme. En general, en aquestes

fàbriques, les condicions de treball dels presoners (gairebé tots qualificats) són una mica

millors. 

Les empreses han d’abonar per dia a les SS 6 Reichmarks (marcs del Reich) per

un treballador qualificat i 4 Reichsmark per un de no qualificat, així com cobrir

l’allotjament dels presoners i l’assistència mèdica62. 

Els detinguts són utilitzats en diversos tipus d’activitats. A partir de 1942, la

nova fàbrica de rajoles de Neuengamme funciona a ple rendiment. Una part de les

tasques és automatitzada i el nombre d’efectius utilitzats es redueix (de 80 a 100

homes)63. A més a més, es tracta de personal especialitzat. No obstant, l’extracció i el

61 El 1941, els líders nazis ordenen a Reinhard Heydrich, cap del Reichsicherheitshauptamt, (servei
central de la seguretat del Reich) de començar amb la “solució final de la qüestió jueva”. En
conseqüència, s’erigeixen camps d’extermini amb cambres de gas i crematoris a Auschwitz, Lublin
(Majdanek) i a altres indrets. Jueus de tota Europa hi seran assassinats. El nombre estimat de víctimes es
calcula en sis milions de persones. A causa de la necessitat imperant de mà d’obra concentracionària per a
la indústria de guerra del Reich, els jueus també seran deportats, sobretot a partir de 1941, als camps de
treball com ara Neuengamme.
62 EIBER, Ludwig, op. cit.
63 FONDATION POUR..., op.cit., p.8.
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transport de l’argila, la càrrega i descàrrega de les barcasses i de les vagonetes

necessiten una mà d’obra no qualificada, de diversos centenars d’homes, la majoria dels

quals provenen de la companyia disciplinària. 

El 1943, prop de l’ala est de la fàbrica de rajoles, s’emprèn la producció

d’elements prefabricats de formigó destinats als refugis antiaeris o a les construccions

provisionals a les zones afectades pels bombardeigs, després del desenrunatge. 

A partir de 1942, els altres kommandos interns es reparteixen entre els diferents

tallers de fabricació d’armament dins el recinte del camp mateix. 

Es comencen a construir, al sud de la fàbrica de maons, sis barracons de fusta

dins els quals fins a 300 detinguts treballen per a la fàbrica de motors d’Hamburg Karl

Jastram64, fabricant elements de submarins (tubs llançatorpedes, dipòsits, peces de

motor, etc.). 

Així mateix, fins a 150 detinguts treballen per a l’empresa Deutsche

Messapparate GmbH (Messap), fàbrica alemanya d’aparells de mesura, una filial del

grup Junghans, produint mecanismes de rellotgeria per a bombes o torpedes i

detonadors de granades. 

A més a més, es construeix per al fabricant d’armes de Thuringe, Karl Walther

GmbH, una fàbrica de més de 10.000 m2 de superfície, amb el nom de Metallwerken

Neuengamme Gmbh. La Metallwerken, on treballen entre 800 i 1.000 detinguts,

emprèn, el 1942, una gran producció d’armes lleugeres (20.000 fusells per mes i peces

soltes) per a les Waffen-SS. El projecte comprèn també la creació d’un taller de forja

(Hammerwerk), que mai no arribarà a ser construït. 

Igualment, en un gran conjunt de barracons anomenat Industriehof, construït

entre 1943 i 1944, 2.50065 detinguts treballen per a la Deutsche Ausrüstungswerke

(D.A.W.), una fàbrica de materials d’equipament administrada per les SS. Els presoners

es dediquen, entre 1943 i 1945, al manteniment del camp (fusteria, serralleria, forja,

pintura, etc.) i a la fabricació de productes d’ús corrent de les Waffen-SS, com per

exemple mobiliari per a les casernes, teles de camuflatge o embolcalls de municions.

També porten a terme el manteniment dels horts i el bestiar (conills d’angora) de les SS.

Finalment, el terrible kommando “de les trenes” es reserva als detinguts més

vells o molt joves i als detinguts més febles que no poden ser utilitzats enlloc més, però

que les SS encara busca explotar, utilitzant les seves últimes forces. El treball es fa a

64 Consultar l’apartat 6.5. La distribució del camp.
65 FONDATION POUR..., op.cit., p.8.

47



Joan Gironès: deportació d’un català membre de la resistència francesa

l’aire lliure, sigui quin sigui el temps, o bé als soterranis. Consisteix a trenar cordes i

teles, havent de ser assolida una certa quantitat al final del dia. La mortalitat en aquest

kommando és molt elevada. 

En conjunt, a finals de 1943, el camp de concentració de Neuengamme compta

amb uns 7.000 o 8.000 presoners66.

6.8. Condicions de vida dels detinguts

Les condicions de vida al camp de concentració empitjoren a mesura que avança

la guerra. Per a alguns presoners, agrupats segons la nacionalitat, el motiu de la detenció

i la funció que acompleixen al camp de concentració, existeixen diferències

considerables. Les condicions recollides en aquest apartat es refereixen al camp central

de Neuengamme, tot i que la situació dels seus 80 kommandos exteriors no varia

substancialment.

Tot aquell que arriba a Neuengamme hi és enviat per la Policia Secreta de l’Estat

(Gestapo), la Policia Regular o el Servei de Seguretat de les SS, o bé traslladat des d’un

altre camp de concentració. La majoria dels trasllats de presoners es produeixen en

grup. Després de prendre’ls les dades personals i les fotografies, els presoners són

conduïts fins a les dutxes. Se’ls afaita tot el cos i reben l’uniforme de deportats. Les

seves robes i els objectes personals queden emmagatzemats en la cambra d’efectes.

Després de rebre l’emblema distintiu, que indica la raó de la detenció, la nacionalitat del

detingut i el número de presoner, i que se’ls cus a la camisa, se’ls indica el block que els

correspon, amb la qual cosa conclou el procés d’admissió al camp: el presoner és

degradat a un simple número.

La jornada comença per als presoners a dos quarts de cinc de la matinada a

l’estiu, hora a la qual se’ls desperta67. Després de rentar-se, d’un esmorzar escàs i de fer

els llits, aspecte en el qual insisteixen molt les SS, es duu a terme el recompte del matí

al pati central. La llarga jornada de treball comença a les sis del matí. Es treballa en

qualsevol tipus de condicions climàtiques. Després d’una pausa per al dinar de dotze a

una, es continua treballant fins a les sis de la tarda (els grups de treball dins el camp

treballen fins a les set) o bé fins que es fa fosc. 

66 EIBER, Ludwig, op. cit.

67 EIBER, Ludwig, op. cit. Mentre no s’indiqui el contrari, per a les informacions de la resta de l’apartat
ha estat utilitzada la mateixa font. 
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Un cop al camp, hi ha un nou recompte, i després vénen els càstigs (pallisses,

etc.). Només quan s’ha comprovat que tots els presoners són presents (de vegades es

tarden hores) se serveix el sopar. Des d’aquest moment fins al moment d’apagar els

llums, a les nou del vespre68, els presoners tenen temps lliure.

L’allotjament durant els primers anys encara és suportable. Dins els vuit

barracons, cadascun dels quals està compost per 2 blocks, els presoners dormen en un

primer moment en sacs de palla sobre el terra. Més endavant, es munten lliteres de tres

pisos, de manera que es crea lloc per a 240 presoners per block. Però amb el ràpid

augment del nombre de presoners, les lliteres arriben a albergar dos o tres presoners per

llit.

La construcció de dos grans edificis de pedra, amb quatre blocks cadascun, no fa

millorar gens la situació. La sobreocupació dóna lloc a condicions sanitàries

desoladores, que faciliten la proliferació dels paràsits i les malalties. La vestimenta dels

presoners no els és de gran protecció davant el clima extremadament humit de la regió.

En un principi, els presoners porten el tradicional vestit “zebra”, de ratlles blanques i

blaves. Més endavant, quan la roba de ratlles comença a escassejar, se’ls entrega roba

de carrer (la sobrant dels camps d’extermini), marcada amb una gran creu de pintura

groga.

El 1940, l’alimentació és escassa però encara suficient. Durant els anys següents,

els àpats es tornen cada cop més pobres, i la seva qualitat empitjora a poc a poc. A més

a més, els oficials de les SS responsables del camp distribueixen menys menjar del que

oficialment pertoca, en detriment dels presoners.

Al matí hi ha una sopa de llet aigualida, també anomenada “cafè”. Al migdia,

una sopa aigualida amb raves i una mica d’oli. Als que realitzen treballs pesats se’ls

dóna també una llesca de pa. Al vespre es reparteix la ració de pa per al dia següent,

amb una mica de margarina, formatge o melmelada. 

A causa de les racions alimentàries insuficients, tot aquell que no pot aconseguir

més menjar (paquets enviats per la família, bons entregats als treballadors qualificats,

ajuda dels altres presoners, etc.), s’afebleix i pateix desmais en un curt espai de temps,

passant a ser anomenat pejorativament muselman*  pels SS. 

Pel que fa al règim disciplinari del camp de Neuengamme, cal dir que és

comparable al practicat als altres camps de concentració. El reglament establert per l’SS

68 Segons la versió espanyola del Hamburg Portrait a les nou, segons la versió anglesa, a dos quarts de
deu.
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Eicke a Dachau és aplicat en tot el seu rigor, amb l’afegit dels abusos imaginats pels SS

i els seus còmplices69. Així doncs, els maltractaments per part de les SS i dels Kapos són

part del sistema del camp. La feina es porta a terme sota intimidacions, cops i altres

mesures de càstig. Fins el 1942, els presoners són tractats molt cruelment per les SS

(fins i tot se’ls dispara per abandonar la fila). 

Més endavant, amb la demanda de treballadors per a la indústria d’armament i

amb el trasllat d’aquesta al recinte dels camps, augmenta el valor dels presoners davant

dels ulls de les SS i se’ls tracta vagament millor. Tot i això, es continua amb el sistema

de cops per instigar els presoners a treballar més i més ràpid i se’ls continua castigant

amb duresa per qualsevol petit error. 

Les sancions són nombroses, arbitràries i sense possibilitat d’apel·lació. Van del

simple arrest fins a tot tipus de pallisses, del trasllat a la companyia disciplinària fins a

la privació de qualsevol tipus d’aliment, d’estar-se dret sense límit de temps, fins  a

l’assassinat a còpia de cops de porra o l’enforcada pública a la plaça dels recomptes, etc.

Així mateix, els assots (més de 25 cops a les natges nues), són utilitzats amb freqüència

i, de vegades, les SS obliguen els presoners a anar més enllà de casetes de vigilància, on

són afusellats pels guàrdies “per intent de fuga”.

D’altra banda, com a tots els camps de concentració, la Gestapo utilitza

Neuengamme per a dur-hi a terme execucions. Fins al 1945, un nombre estimat de

2.000 persones (opositors al règim, malalts i presumptes sabotejadors) són enviades al

camp per a ser-hi executades sense judici previ, a la forca, a les cambres de gas, per

injeccions mortals o bé afusellats. 

Cap a finals de 1942, són gasejats en dos grups uns 448 presoners de guerra

soviètics. A més a més, nombrosos oficials de la URSS, juntament amb diversos

membres de la Wehrmacht, són afusellats per les SS. Molts presoners són penjats per

ordre del Reichssicherheitshauptamt*:  el 9 d’agost de 1944 són penjats 35 presoners

soviètics i polonesos al bunker del camp i el mes de març de 1945, 58 presoners

holandesos.

El metge SS Kurt Heissmeyer de Berlín, ajudat pel metge en cap del camp,

Albert Trzebinski, practica experiments pseudomèdics a presoners sans i malalts: 25

adults i 20 nens jueus traslladats d’Auschwitz. Aquests experiments tenen com a

objectiu la recerca de vacunes contra la tuberculosi. L’experiment consisteix a introduir

69 FONDATION POUR..., op.cit., p.7.
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bacils actius dins els pulmons dels presos “conillet d’índia” per veure si l’estat dels

malalts empitjora. Després del final de la guerra es trobaran trenta-dos dossiers mèdics,

però s’estima el nombre real de les víctimes d’aquestes pràctiques en almenys un

centenar. El 29 de novembre de 1944, els vint nens jueus de cinc a dotze anys,

seleccionats a Auschwitz, arriben a Neuengamme i són aïllats al block 4a. Tots reben

infiltracions de bacil per incisió cutània que, evidentment, els emmalalteix.El gener de

1945, Heissmeyer prescriu l’ablació de glàndules de les aixelles dels nens per examinar

la seva reacció a la tuberculosi. El seu martiri no fa més que empitjorar.El 20 d’abril de

1945, amb l’aproximació de les forces britàniques, el comandant del camp, Max Pauly,

ordena fer desaparèixer els nens. Cap a les 22 hores, són transferits amb camió,

juntament amb alguns presoners soviètics, a l’escola Bullenhuser Damm a Hamburg,

que s’havia canviat de lloc, i on poc després s’instal·laria un kommando evacuat. Primer

són penjats els presoners soviètics i després els quatre detinguts encarregats de tenir

cura dels nens, entre els quals s’hi troben dos metges francesos, el professor Florence de

Lyon i el doctor Quenouille de Villeneuve-Saint-Georges. Finalment, és el torn de les

vint petites víctimes. El metge SS Trzebinski explicaria durant el procés de

Neuengamme com els nens havien estat executats pels SS, als quals havien drogat i

després penjat a les canonades del soterrani de l’escola. Cap dels cossos del nens no ha

estat mai trobat70.

Pel que fa a les causes principals de mort, tant al camp central com als

kommandos exteriors, es tracta principalment l’esgotament provocat per la duresa dels

treballs sota un veritable règim de terror permanent. Aquest tractament homicida

d’exterminació mitjançant el treball s’agreuja per una vestimenta insuficient i

inadequada enfront el rigor del clima; la mala nutrició dels presoners, que provoca fam i

deshidratació; les condicions sanitàries;  l’angoixa moral i l’absència d’atenció mèdica

als malalts i ferits, víctimes dels maltractaments dels SS i dels kapos o d’accidents de

treball. A més a més, com ja s’ha esmentat anteriorment, les SS perpetren execucions

d’opositors i de malalts, mitjançant la forca, injeccions, gas o els afusellaments.

Les males condicions sanitàries fan que les malalties i les epidèmies s’estenguin

amb gran rapidesa. Una epidèmia de tifus causa 1.600 víctimes durant l’hivern de 1941-

70 FONDATION POUR..., op.cit., p.7. Per a les informacions precedents d’aquest paràgraf ha estat
utilitzada la mateixa font.
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1942. Molts presoners pateixen infeccions estomacals o intestinals, tuberculosis, o

malalties cardiocirculatòries, que, en molts casos, els comporten la mort.

El pavelló de la infermeria creix contínuament, fins abastar cinc barracons, i

encara continua essent petit. El personal de la infermeria sovint té pocs o cap

coneixement mèdic i no disposa pràcticament de cap mitjà per atendre els malalts.

Només a partir de 1942-1943 es permet als presoners amb coneixements mèdics actuar

a la infermeria. Tot i així, encara no n’hi ha prou per fer front al gran nombre de

pacients. Els metges de les SS donen l’alta a molts presoners que no estan en condicions

per tal de mantenir el nombre suficient de presoners capaços de treballar.

Els detinguts més afectats per les malalties, jutjats definitivament com a no aptes

per a treballar, són objecte de seleccions periòdiques i d’eliminacions, i més tard

d’evacuacions cap al camp de repòs/mouroir* de Bergen Belsen. Moltes de les 1.600

víctimes de l’epidèmia de tifus de 1942 són eliminades per injecció letal. El 1942 i el

1943 són assassinats a mans dels metges de les SS nombrosos presoners dèbils i malalts

de tuberculosi mitjançant injeccions, considerats inútils, per no haver de seguir

alimentant-los. Més endavant, es transporten presoners als camps d’extermini

d’Auschwitz i Majdanek. 

La insuficiència de l’atenció mèdica és dramàtica i a la infermeria, de la qual

defugen la majoria dels presoners, s’hi col·loquen diversos malalts llitera. Després de

mesos, la infermeria es converteix en poc més que una avantcambra dels crematoris o

de les fosses comunes.

La mortalitat no para de multiplicar-se. D’acord amb els arxius del camp,

tanmateix incomplets, el nombre de morts l’any 1940 és de 430, però de 582 només

durant el mes de desembre de 194271. 

El registre de morts indica un nombre aproximat de 332 morts per mes el 1943.

El desembre de 1944, la xifra augmenta a 2.594 (84 morts per dia, incloent-hi els

kommandos exteriors). Els cossos són emmagatzemats i després incinerats al crematori,

primer a Ohlsdorf, i, més endavant al crematori del camp. Els presoners que moren als

kommandos exteriors són enterrats als cementiris locals, amb freqüència en fosses

comunes. Les estimacions dels historiadors situen en 55.000 el nombre total de morts al

camp de Neuengamme i els seus kommandos exteriors, entre els quals hi ha més de

7.000 francesos.72

71 FONDATION POUR..., op.cit., p.7.
72 FONDATION POUR..., op.cit., p.7. Resultats obtinguts l’1 de gener de 2003, segons els treballs duts a
terme per la comissió d’Història de l’Amical de Neuengamme durant més de 10 anys.
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Dins de les condicions de vida dels detinguts, cal parlar també del sistema de

classificació dels presoners i de la organització del camp, tant pel que fa a aquests

darrers, com pel que fa als guàrdies. Com ja he dit amb anterioritat, entre les primeres

víctimes de la persecució a l’Alemanya nazi hi ha els opositors polítics, en la seva

majoria comunistes o socialdemòcrates. Els testimonis de Jehovà, que refusen servir a

l’exèrcit alemany i jurar obediència a Hitler, també es converteixen en objectius. Els

nazis també persegueixen els homosexuals, l’orientació dels quals és considerada com

un obstacle per a l’expansió de la població germànica, així com els que consideren

racialment inferiors. Aquesta ideologia racial envileix primer els jueus, però també els

gitanos i els negres. Els nazis veuen els jueus com a enemics racials i els sotmeten a

detencions arbitràries, internament i assassinat, i són víctimes dels tractaments més

brutals als camps de concentració. Els gitanos també són perseguits per motius racials i

els eslaus, considerats racialment inferiors, són sotmesos a treballs forçats i fins i tot a la

mort. 

Des de 1938, els jueus són identificats per una estrella groga cosida als seus

uniformes, una perversió de l’estrella de David, símbol del poble jueu. Després de 1939,

amb algunes variacions entre els diferents camps, les categories dels presoners

s’identifiquen molt fàcilment per un sistema que combina un triangle invertit, de colors

diferents i amb lletres. Les insígnies cosides als uniformes dels presoners permeten als

guàrdies de les SS d’identificar els diferents motius d’empresonament. 

Així doncs, els criminals o presoners de dret comú porten un triangle verd, els

presoners polítics porten un triangle vermell i els "asocials" (gitanos, rodamons i altres

grups) el porten negre (o, en el cas dels gitanos en alguns camps, marró). Els

homosexuals són identificats amb un triangle rosa i els testimonis de Jehovà amb un de

lila. Els presoners no alemanys porten la primera lletra del nom alemany del seu país,

que se’ls cus damunt el triangle. Els dos triangles que formen l’estrella de David són

tots dos grocs excepte en el cas que el presoner jueu també s’inclogui en una altra de les

categories. Així, un presoner jueu polític s’identificaria amb un triangle groc sota un

triangle vermell. 

Al camp de Neuengamme, entre els 9.000 presoners alemanys enviats al camp,

els presoners polítics són una minoria. La majoria dels presoners són classificats per les

SS com a “criminals” i “associals”. També hi ha diversos centenars de gitanos i

homosexuals, i uns 150 testimonis de Jehovà. Entre 1940-1942 diversos centenars de

jueus es troben empresonats a Neuengamme. Són tractats molt malament per les SS i
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se’ls envia a treballar en brigades especials. 130 d’ells moren com a resultat de les

males condicions sofertes al camp i la resta són transferits a Auschwitz i altres camps

durant la tardor de 1942. Només durant els últims dos anys els jueus són enviats des

d’Auschwitz cap als kommandos exteriors de  Neuengamme per a treballar per a la

indústria d’armament.

El 1940-1941, la Gestapo comença a enviar un nombre cada cop més gran de

presoners estrangers cap a Neuengamme, que suposen un 90% de la població total del

camp. Moltes funcions de l’administració del camp, com ara assegurar la disciplina dels

blocks i sobre els camps de treball (Blockältester*, Stubendienst*, Kapos, Vorarbeiter),

són ocupades per presoners nomenats per les SS, que estableixen sistemàticament una

jerarquia entre els detinguts. Per a aquestes funcions, les SS prefereixen els presoners

alemanys, generalment condemnats de dret comú. El més vell del camp (Lagerältester),

el més vell del block (Blockältester), els encarregats de la neteja del barracó, els kapos i

altres presoners funcionaris són investits amb tota l’autoritat necessària per dur a terme

aquests treballs. Des del punt de vista dels presoners, és de gran importància per a la

seva supervivència determinar si el kapo actua com a extensió del braç de les SS, cosa

que sol passar entre els presoners amb triangle negre o verd, que treuen profit de la

situació i es lliuren a les pitjors brutalitats sobre els deportats per no perdre els seus

privilegis i tornar a caure a baix de tot de l’escala; o bé si aquest utilitza la seva posició

per intentar protegir els presoners, com sol passar en el cas dels presoners polítics.

Pel que fa als guàrdies del camp de concentració de Neuengamme, la gran

majoria pertanyen a les unitats de les SS. En alguns dels diferents kommandos exteriors,

també es crida a fer aquesta feina unitats de la marina, de l’exèrcit de l’aire o de la

policia. Entre 1940 i 1942 el comandant del camp és Martin Weiss. Després d’ell, el SS-

Hauptsturmführer Max Pauly. 

Als cossos de seguretat se’ls diu que han de protegir el “front interior” del Reich

i que els presoners són delinqüents vulgars que han de ser tractats amb duresa. Aquesta

és la causa del tracte inhumà proporcionat als presoners ganduls o rebels. El cap de la

presó preventiva, el Schutzhaftlagerführer* Anton Thuman73 és especialment conegut

per la seva brutalitat.

Els grups de vigilants s’allotgen en confortables barracons al costat de la presó

preventiva. Durant el dia, mentre els presoners treballen, el grup de treball està envoltat

73 Vegeu apartat 6.12. Neuengamme després de l’alliberament: retorn dels presoners i evolució del camp.
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de guàrdies. Durant la nit, les torres de vigilància estan ocupades i el filat sota corrent

d’alta tensió.

Finalment, el darrer punt que influeix en les condicions de vida dels detinguts,

com ja s’ha esmentat anteriorment74, és la procedència diversa dels presoners de

Neuengamme, de gairebé totes les nacions europees. Això comporta un gran nombre de

problemes, començant pel de la comunicació. A més a més, les SS  aprofiten les

diferències entre les nacionalitats per a fer-les enfrontar entre si. 

Una altra idea ja esmentada és el fet que com més tard arriba un grup nacional al

camp, més difícil se li fa la vida, ja que els càrrecs i les millors feines ja estan repartits.

Com que les condicions del camp empitjoren dia a dia, el nombre de víctimes augmenta

en entrar un nou grup de presoners al camp. Això implica una taxa de mortalitat molt

elevada entre francesos i holandesos, que arriben al camp en grans quantitats durant els

dos últims anys de guerra.

També és de gran importància per al presoner el grau de respecte que el seu grup

nacional suposa per a les SS. Al final de tot de l’escala s’hi troben les nacions eslaves,

sobretot els presoners soviètics, per als quals hi ha tota una sèrie d’ordenances especials

i discriminatòries.

Tot i les males condicions, els presoners intenten organitzar-se de manera que es

formen grups nacionals de presoners que entren en contacte amb altres grups, per

organitzar l’ajuda als presoners en pitjor situació. Així doncs, es reuneixen aliments i pa

per ajudar els presoners amb menys mitjans. En alguns casos, fins i tot s’arriben a

manipular amb èxit els llibres de registre de les morts per prevenir execucions. El

deportat belga André Mandrycks, que morirà a la tragèdia del Cap Arcona75, és

especialment actiu en aquest camp   

 

6.9. Els kommandos exteriors

Des de 1942, hi ha kommandos de detinguts que treballen en centres industrials a

l’exterior del camp central. Des de l’abril de 1942, diversos centenars de detinguts són

enviats al Kommando Arbeitsdorf, habilitat dins el recinte de les fàbriques de la

Volkswagen. Aquest camp és pràcticament autònom però s’instal·la, en un inici, sota

l’autoritat del comandant de Neuengamme, l’oficial de les SS Weiss. 

74 Vegeu apartat 6.6. Els combois.
75 Vegeu apartat 6.11. La fi de l’època concentracionària i l’evacuació del camp.
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El primer kommando exterior del camp de concentració de Neuengamme,

instal·lat directament en una empresa, apareix l’agost de 1942 a la fàbrica PhrixWerken,

a Wittenberge76. Es tracta del primer camp de concentració pertanyent a una empresa

comercial privada. Aquest kommando exterior, amb 450 detinguts77, es dedica a la

indústria química. Després, l’octubre de 1942, es crea el kommando de la fàbrica

Reichwerken Hermann Göring a Salzgitter-Drütte, amb la utilització de més de 2.000

homes per a la producció de munició78. 

A la mateixa època, 1.000 detinguts del camp de concentració de Neuengamme

són enviats com a “II. SS-Baubrigade” a Brême i a Osnabrück per efectuar-hi treballs de

desenrunatge després dels bombardeigs. 

Més endavant i fins al 1945, columnes de detinguts de Neuengamme, conegudes

com a Springkommandos,  són enviades a les fàbriques d’altres grans ciutats del nord

d’Alemanya (Hamburg, Kiel, Wilhelmshaven) i, després dels bombardeigs massius

d’instal·lacions ferroviàries del Reich (Soest/Bad Sassendorf, Uelsen), a netejar-ne les

runes, a fer caure les restes d’edificis a punt d’enrunar-se, alliberar i enterrar els morts i,

en kommandos especials, desactivar les bombes que no han explotat. 

El març de 1943, la “I. SS-Baubrigade”, composta per uns 1.000 homes, és

enviada a l’illa anglonormanda de Aurigny-Alderney, a l’altura de de Cherbourg, per

construir-hi fortificacions. El setembre de 1944, l’“I. SS-Baubrigade” se subordina

administrativament a Neuengamme abans que sigui desmantellada i els seus presoners

retornats a Buchenwald.

Durant el juny-juliol de 1943, es creen dos kommandos exteriors també

importants. Un a Brême-Farge (2.000 homes79), per a la construcció de la base

submarina “Valentin” i l’altre a Hanovre-Stöcken (1.500 homes80), als kommandos de

treball d’una fàbrica d’acumuladors per a submarins. A poc a poc, comença a haver-hi

gairebé tants detinguts als kommandos exteriors com al camp central. A l’agost de 1943,

hi ha entre 5.000 i 5.500 detinguts al camp central i uns 4.000 als kommandos exteriors.

La major part dels kommandos exteriors es creen durant els últims anys de la

guerra, per satisfer les necessitats creixents de mà d’obra de la indústria en general i de

76 DR. GARBE, Detlef, op.cit., p.6. Mentre no s’indiqui el contrari, per a les informacions de la resta de
l’apartat ha estat utilitzada la mateixa font.
77 FONDATION POUR..., op.cit., p.8.
78 FONDATION POUR..., op.cit., p.8.

79 FONDATION POUR..., op.cit., p.8.
80 FONDATION POUR..., op.cit., p.8.
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les fàbriques d’armament en particular. Es tracta d’una època en què moltes filials

d’empreses d’armament són construïdes a tot el nord d’Alemanya, especialment als

grans centres industrials d’Hamburg (Blohm & Voss, Deutsche Werft, Drägerwerke,

Hanseatische Kettenwerke, etc.), de Brême (Borgward, Deschimag, Krupp-

Norddeutsche Hütte, etc.) i de Braunschweig-Salzgitter (Büssing, Reichswerke

Hermann Göring, Volkswagen, etc.)81.  Els detinguts fan les tasques més dures, com ara

el desenrunatge i les reconstruccions posteriors als bombardeigs. Només un petit

nombre d’aquests treballa en la producció d’armament pròpiament dita. 

D’altres kommandos es dediquen al transport de l’armament produït en fàbriques

subterrànies, a la construcció de fortificacions militars, etc. Finalment, a l’octubre de

1944, es creen kommandos d’excavació per a la realització de trinxeres antitanc a la

frontera amb Holanda, al mar del Nord i a les portes d’Hamburg (Husum-Ladelund,

Meppen-Versen, Dalum, Aurich, Engerhafe). En aquests kommandos s’hi dóna sempre

una mortalitat molt elevada, degut a les pèssimes condicions meteorològiques de la

tardor de 1944.

En total, més de 80 kommandos exteriors del nord-oest  d’alemanya (Hamburg,

Brême, Hannover, Braunschweig) depenen administrativament de Neuengamme82. Se

situen al llarg d’uns 300 km de nord a sud, des de la frontera danesa fins al sud de

Hannover i Braunschweig i d’uns 400 km d’oest a est, des de la frontera holandesa fins

la badia de Lübeck i l’Elba83. Gràcies a l’augment continu del nombre de deportats fins

al final de la guerra, les SS poden oferir als industrials alemanys mà d’obra a bon preu,

de la qual en treuen enormes beneficis. Només s’esmenten aquí alguns dels 80

kommandos, amb l’objectiu de mostrar la sorprenent implicació dels detinguts en tots

els sectors de l’economia i de la producció de guerra alemanya.

Les tasques més importants dutes a terme en aquests kommandos són les de

producció i reparació d’avions i de carros de combat i de llurs equipaments (Porta,

Lerbeck, Lengerich, Stöcken, Ahlem, Helmstedt-Beendorf, Hohwacht), condicionament

d’aeròdroms (Kaltenkirchen i Nútzen, Langenhagen), construccions i reparacions navals

(Brême, Hamburg, Wilhelmshaven), fàbriques d’automòbils (Fallersleben,

Braunschweig, Linden...), producció d’armament, de municions, d’equipaments

(fàbriques d’acer Herman Göring de Watenstedt, Drütte, Salzgitter, Salzwedel...),
81 Vegeu Llistat de les principals empreses relacionades amb la utilització de mà d’obra concentracionària
(Annexos, 1.8.).
82 Vegeu Llistat dels kommandos exteriors dependents de Neuengamme (Annexos, 1.7.) i Mapa de
localització de Neuengamme i els seus kommandos exteriors (Annexos, 2.3.).
83 Vegeu Mapa de localització de Neuengamme i els seus kommandos exteriors (Annexos, 2.3.).
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fàbriques químiques (Wittenberge, Stöcken) i refineries de petroli (Hamburg, Misburg,

Schandelah), fàbriques de ciment i construcció d’edificis, de vies fèrries, galeries de

mines, treballs d’excavació, de desenrunatge, de desactivació de mines, d’excavació de

fosses antitanc i d’obres defensives (Meppen, Aurich, Husum, Ladelund, Baubrigade

d’Auringy) etc...

Durant l’hivern de 1944-1945, particularment dur, les racions d’aliments

disminueixen considerablement, la brutalitat i la ràbia dels SS es desencadenen a

mesura que la perspectiva d’una desfeta es precisa i les condicions sanitàries empitjoren

setmana rere setmana. Tots aquests factors comporten un augment brutal de la

mortalitat. El desembre de 1944 es compten 2.594 morts, més de 80 per dia84. 

Cap al final de la guerra, als kommandos exteriors hi ha el triple de detinguts que

al camp central, la qual cosa mostra la seva importància. A finals del mes de març de

1945, segons l’informe trimestral del metge en cap de les SS del camp, amb data 29 de

març de 1945, als kommandos exteriors hi treballen com a esclaus de l’economia de

guerra 39.880 detinguts, dels quals 12.07385 són dones, mentre que a la mateixa època,

al camp central, completament superpoblat, hi ha 14.000 homes.

6.10. Els projectes de les SS

El camp central de Neuengamme és, principalment, un camp d’homes, però més

de 20 kommandos exteriors són camps de dones. Els kommandos exteriors de dones que

depenen del camp de concentració de Neuengamme es creen en el decurs de l’estiu de

1944, quan la mà d’obra per a la indústria d’armament alemanya es fa cada cop més

necessària. Es reparteixen per tot el nord d’Alemanya, però només a la zona

d’influència de la ciutat d’Hamburg ja se’n compten set.

Les dones internades als kommandos exteriors vénen de països com la Unió

Soviètica, Polònia i Hongria. Han estat membres de la resistència o víctimes de

represàlies als països ocupats. Més de 7.000 dones jueves són perseguides a causa de la

seva raça86.
84 FONDATION POUR..., op.cit., p.9. 
85 En total, hi ha 13.500 dones matriculades als 23 kommandos exteriors de Neuengamme  (dels quals 10 es troben a
la regió d’Hamburg). Provenen sobretot de l’Europa de l’est o del camp de Ravensbrück i entre elles s’hi troben 600
franceses, particularment a Salzgitter-Watenstedt, Hanovre-Limmer i Beendorf.
86 DR. GARBE, Detlef, op.cit., p.6. Mentre no s’indiqui el contrari, per a les informacions de la resta de
l’apartat ha estat utilitzada la mateixa font.
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Com que la situació militar i l’economia de guerra es degrada cada cop més, els

dirigents nazis, empesos per la gran falta de mà d’obra a Alemanya, decideixen fer

tornar els jueus que havien estat deportats als camps d’extermini de l’est d’Europa per

ser-hi assassinats, i fer-los treballar en la producció d’armament a tot el Reich. Durant

els últims anys de guerra, les SS deporten a Neuengamme entre 12.000 i 13.000

detinguts jueus, internats a Auschwitz, Gross-Rosen, Madjanez o Riga-Salaspils, i fins i

tot directament des de Budapest, sense passar per cap altre camp de concentració.

Mentre que els altres grups de presoners generalment són posats en “quarentena” al

camp central abans de ser dirigits als kommandos exteriors, la majoria dels detinguts

jueus, de la mateixa manera que la majoria de les dones, són enviats directament als

kommandos exteriors.

Fins al final de la guerra, es continua engrandint el camp central. A la fàbrica

Metallwerke-Neuengamme Gmbh de l’empresa Karl Walther Gmbh se li adjunta un

taller d’embotit de plaques de metall “Hammerwerk”. No obstant, no es posa mai en

funcionament (l’abril de 1945 encara no s’ha acabat de construir). 

El 1944, es construeixen dos grans edificis de maó de dos pisos per allotjar els

detinguts de vuit blocks. 

Els projectes d’engrandiment de les SS són, de fet, molt més ambiciosos. Segons

uns plànols trobats fa uns anys en uns arxius especials del Ministeri de l’Interior a

Moscou, la secció C dels serveis administratius (treballs públics) de l’oficina central

dels afers econòmics, les SS haurien previst el 1942-1943 un engrandiment del camp de

concentració de Neuengamme amb vistes a allotjar un efectiu mitjà d’uns 15.000

detinguts. Entre altres, els projectes comprenen la construcció de noves fàbriques, un

edifici de dos pisos amb un porxo, una “estació d’esplugatge”* a l’entrada del camp,

una gran presó amb cel·les, etc. Es preveu igualment, substituir els barracons per

edificis de maó per a albergar els detinguts.

A l’època en què la direcció dels treballs públics de les SS forgen els seus

projectes, les tropes alemanyes ocupen una gran part d’Europa. Aquests plans mostren

que, amb la guerra acabada i guanyada, les SS planegen continuar utilitzant la mà

d’obra concentracionària i perllongar l’existència del camp de concentració de

Neuengamme. Els barracons han de ser substituïts per edificis de maó. No obstant, el gir

pres per la guerra impedeix la realització d’aquests projectes. Només dos dels vuit

edificis de maó són construïts. Els tallers de les fàbriques alemanyes d’equipament
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Deutsche Ausrünstungswerke són instal·lats en un conjunt de barracons. Un nombre

important dels projectes (com per exemple l’edifici d’entrada al camp) no arriben mai a

dur-se a terme.

Els edificis de maó, situats prop de l’entrada del camp, la construcció dels quals

no va finalitzar fins a finals de l’any 1944, serveixen en un principi de Schonungsblock

en el qual les SS concentren els malalts i els que ja no poden treballar a causa de

l’esgotament, amb el fi d’explotar les seves últimes forces fent-los treballar per a la

Deutsche Aurünstungswerke. Aquest edifici també és anomenat Sterbeblock a causa de

l’alta taxa de mortalitat que s’hi dóna. A partir de 1945, presoners danesos i noruecs,

que han estat conduïts amb anterioritat al camp de Neuengamme des de diferents punts

del territori del Reich, són allotjats en aquest block, anomenat a partir d’aquest moment

“camp dels escandinaus”, abans de ser evacuats l’abril de 1945 per la Creu Roja sueca.

6.11. La fi de l’època concentracionària i l’evacuació del camp

Cap al final de la guerra, les condicions de vida i de treball al camp central i als

kommandos exteriors es degraden ràpidament. La superpoblació, l’alimentació

insuficient, la falta de cures mèdiques i les instal·lacions sanitàries catastròfiques

comporten la mort de molts dels detinguts. 

Segons les dades (incompletes) dels registres mortuoris de la infermeria, la taxa

de mortalitat de l’any 1943 és de 322 morts per dia. Aquesta taxa va augmentant mes

rera mes fins arribar a assolir els 2.594 morts per mes el desembre de 1944, unes dades

que equivalen a 84 morts per dia.

Al costat dels detinguts que moren esgotats pel treball, d’altres troben la mort al

camp de concentració de Neuengamme per causes diverses. La policia de l’Estat

d’Hamburg fa servir el camp per a les execucions capitals. Fins al 1945, la Gestapo i les

SS porten més de 1.000 persones a Neuengamme per a ser-hi executades. Entre els

detinguts hi ha un gran nombre de treballadors forçats soviètics i polonesos, així com

resistents de diverses nacions, com per exemple nombrosos sindicalistes holandesos

que, a finals de 1944 han organitzat una vaga dels operaris de les vies fèrries. El 25 de

setembre de 1942, 197 presoners de guerra soviètics i, a finals de novembre, 251 més,
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són gasejats amb Zyklon B* al bunker del camp de concentració de Neuengamme,

utilitzat com a presó87.

A partir del març de 1945, l’embranzida de les forces aliades i l’apropament del

front comporten el tancament i l’evacuació precipitada de la majoria dels camps de

concentració, ja sigui amb trens, amb camions o amb barcasses, sovint a peu i sota els

bombardeigs. Els combois arriben als camps mouroir, de vegades després de dies o

setmanes errant, sense aliments i amb els guàrdies assassinant els fugitius, els ferits o

tots els detinguts esgotats incapaços de seguir la marxa. 

D’igual manera, a Neuengamme també es procedeix a l’evacuació del camp

central i dels seus kommandos exteriors, que es convertirà en una tragèdia sense

precedents. Les actes del camp són destruïdes i els presoners enviats a Lübeck. Els

detinguts dels kommandos comencen a ser traslladats per les SS, o bé en trens o bé a

peu, cap al camp central o cap a altres camps satèl·lit (Bergen-Belsen, Sanbostel,

Gardelegen i Wöbbelin). Amb aliments per a un o dos dies, molts grups caminen durant

una setmana, un gran nombre dels quals mor abans d’arribar a la seva destinació de set i

de gana, o bé afusellats per les SS per no poder mantenir el ritme de la marxa o intentar

fugir. Morts i tombes marquen el camí dels trasllats. 

El 28 de març de 1945, 2.000 malalts del camp central són evacuats amb autobús

i camions de la Creu Roja sueca vers els kommandos de Hanovre i Salzgitter88. L’11

d’abril, entre 100 i 200 més són evacuats cap a Bergen-Belsen. L’objectiu de l’operació

és fer lloc per als detinguts dels països escandinaus que són primer reagrupats a

Neuengamme per ser finalment evacuats als seus països respectius fins al 20 d’abril de

1945, segons un acord entre el comte Bernadotte i Himmler.

El 7 d’abril de 1945, un tren de 400 malalts procedent de Wilhelmshaven pateix

un bombardeig a Lüneburg. 256 morts i ferits massacrats pels guàrdies són cremats al

bosc, mentre que els supervivents són traslladats a Bergen-Belsen, on menys d’un

centenar d’ells arriben en un estat d’esgotament total. 

Els detinguts dels kommandos de la regió de Hannover, homes i dones, són

dirigits cap al nord. Els procedents de Drütte pateixen un bombardeig especialment

mortal prop de Celle. Els supervivents d’aquests kommandos són traslladats a Bergen-

Belsen, al costat de detinguts procedents de Buchenwald, Dora, Ravensbrück i
87 DR. GARBE, Detlef, op.cit., p.6. Per a les informacions precedents d’aquesta pàgina ha estat utilitzada
la mateixa font.
88 FONDATION POUR..., op.cit., p.9. Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la
mateixa font.
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Auschwitz. Al camp de concentració de Bergen-Belsen, moren desenes de milers de

detinguts durant el mes de març de 1945 a causa de la fam, les epidèmies i els tirs de les

SS. El camp és alliberat pels anglesos el 15 d’abril i el que hi descobreixen sobrepassa

la seva imaginació. 

El 15 d’abril, els americans arriben a Gardelegen, destinació d’altres combois

d’evacuació dels camps, i hi descobreixen 1.016 víctimes cremades vives el 12 d’abril

en un paller. Les SS i les joventuts hitlerianes, després d’amarar la palla amb gasolina i

de tancar totes les sortides, hi havien calat foc i metrallat tothom que intentava sortir de

l’incendi. Entre les víctimes hi figuren homes procedents de Neuengamme, d’un dels

kommandos de Hanovre i dels kommandos de Dora. De les 1.016 víctimes, 711 no han

estat mai identificades. Sorprenentment, nou dels detinguts, entre els quals hi ha 4

francesos, 1 hongarès, 2 polonesos i 2 russos, poden escapar.

A partir del 13 d’abril de 1945, una part del camp de presoners de guerra de

Sandbostel (Stalag XB) es converteix en el punt de destinació d’alguns detinguts

destinats a Bergen-Belsen, retornats a últim moment. Hi van a parar, entre el 13 i el 19

d’abril, uns tretze o catorze transports procedents del camp central de Neuengamme,

dels kommandos de Wilhelmshaven, Hamburg, Brême, amb més de 10.000 homes de

totes les nacionalitats. Després de la marxa de les SS i malgrat l’ajuda dels presoners de

guerra, un gran nombre dels deportats moren a causa de la falta d’aliments i

d’assistència mèdica. Quan hi arriben els britànics, el 29 d’abril, es troben amb 2.780

cadàvers no identificats i hi constaten alguns casos de canibalisme. 

Finalment, trobem el cas de Wöbbelin, el camp on anirà a parar Joan Gironès i

que per aquest motiu és tractat amb més detall en un altre apartat més endavant. El

kommando de Wöbbelin, en procés de construcció des del febrer de 1945, és concebut

en un principi com a camp destinat a rebre presoners de guerra aliats. Del 8 al 12

d’abril, els combois i marxes d’evacuació del sud i de l’oest, o de Kaltenkirchen més al

nord, arriben a Wöbbelin en un penós estat i els deportats hi són empresonats en

condicions inhumanes, dins d’edificis inacabats amb només els murs i el teulat, sense

cap avituallament i amb tansols una font d’aigua (contaminada) per a milers de

detinguts. Centenars de presoners hi moren durant les últimes setmanes de la guerra.

Quan els americans, seguits dels soviètics, hi arriben el 2 de maig de 1945,

descobreixen milers de cadàvers i fan evacuar ràpidament el camp.
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A partir de mitjan abril, el camp central de Neuengamme és evacuat i les actes

són destruïdes. Aquesta evacuació, com la dels kommandos exteriors, dóna lloc a una

d’aquelles tragèdies que no poden ser oblidades per la història. 

Cal esmentar, per començar, el martiri de 58 homes i 13 dones, resistents

alemanys i estrangers, empresonats a Hamburg que el 18 d’abril són traslladats a

Neuengamme per la Gestapo i salvatgement assassinats al bunker del camp sota les

ordres de l’SS-Obersturmführer Thumann. 

Fins al 4 de maig de 1945, sota la pressió aliada, els darrers membres de l’Estat

Major del Reich es reagrupen a la regió de Neustadt, juntament amb un nombre

important d’unitats fortament armades i equipades. La Kriegsmarine* hi té una

important base de submarins i un centre de contraespionatge. 

Dos personatges clau, el comte Bassewitz-Behr, cap de les SS i de la policia

d’Hamburg, i Kaufmann, comissari de la defensa i comissari del Reich per a

l’administració marítima, tenen la idea d’agrupar els detinguts evacuats de

Neuengamme en vaixells requisats, amb l’objectiu probable de fer-los enfonsar obeint

l’ordre de Himmler, segons la qual “cap detingut no ha de caure viu a les mans dels

enemics del Reich”.

El comandant del camp, Max Pauly, organitza en secret l’evacuació del camp,

agafant per sorpresa l’organització de resistència clandestina dels detinguts, els

membres de la qual són dispersats en diferents transports i dirigits a Lübeck.

Del 19 al 26 d’abril, una quinzena de trens transporten més de 8.000 detinguts al

port de Lübeck, on són embarcats a bord de tres vaixells ancorats al llarg de la badia de

Neustadt; el creuer de luxe Cap Arcona (4.500 homes) i els mercants Thielbeck (2.800

homes) i Athen (2.000 homes). Un quart navili, el Deutschland, en curs de

transformació en vaixell-hospital, no rep cap detingut. 

Durant aquestes dates, nombrosos vaixells naveguen pel mar Bàltic i s’hi

produeixen diversos incidents relacionats amb els deportats dels diferents camps de

concentració.

El 30 d’abril, la Creu Roja sueca aconsegueix salvar 400 detinguts de l’oest

europeu (francesos, belgues i holandesos), entre els quals es troben dones de

Ravensbrück i un grup d’homes procedents d’un kommando de Dora. Són alliberats de

les bodegues dels vaixells a Lübeck i traslladats a Suècia a bord de dues naus de

cabotatge el 2 de maig de 1945.
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Dues llanxes remolcades, amb diversos centenars de detinguts evacuats del camp

de Stuttof (prop de Danzig), que naveguen pel Bàltic al llarg de les costes alemanyes,

aborden el Thielbeck el 2 de maig al vespre, però el transbordament de detinguts és

refusat. Les llanxes van a la deriva cap a la costa, on el 3 de maig al matí, membres de

les SS i de la Kriegsmarine massacren una gran part d’aquests detinguts.

Els vaixells carregats de deportats finalment s’endinsen al mar, enarborant la

bandera de la creu gammada. El 3 de maig de 1945, les informacions britàniques

assenyalen que un nombre important de tropes i de dignataris alemanys naveguen pel

Bàltic. L’equivocació és total i el drama absolut. L’aviació anglesa ataca a primera hora

de la tarda: el Cap Arcona s’incendia completament i després sotsobra89; el Thielbeck

s’enfonsa en vint minuts; el Deutschland també s’enfonsa, però la seva tripulació

l’abandona a temps. L’Athen, que ha rebut ordres de tornar a port per carregar altres

detinguts, s’escapa de la tragèdia.

En total, unes 7.300 persones moren a les aigües glaçades del Bàltic, ofegades o

ferides pels trets de la RAF, el 3 de maig de 1945. Alguns supervivents que arriben a les

platges de Pelzerhaken i Neustadt són encara afusellats per les SS, ajudats per les

joventuts hitlerianes i alguns infants de marina.

Entre els 350 supervivents del Cap Arcona coneixem el nom d’onze francesos i

entre els 50 del Thielbeck, el de quatre.

Encara avui, alguns centenars de supervivents continuen preguntant-se sobre les

vertaderes responsabilitats d’uns i altres en aquesta horrible equivocació, origen d’una

de les tragèdies marítimes més importants de la Segona Guerra Mundial.

Pel que fa al comandant del camp, Max Pauly, que no es troba als vaixells,

encara organitza a Neuengamme una posta en escena destinada a enganyar els Aliats,

amb un darrer grup de deportats. Els fa netejar el camp, blanquejar-lo amb calç i, per

suposat, fa desaparèixer els arxius, de manera que quan el Lloctinent anglès S. Charlton

visita el camp, el 5 de maig de 1945, amb el seu destacament, el troba buit.

Així s’acaba la història del camp de concentració del camp de Neuengamme. En

menys de dos mesos, el balanç de morts de les evacuacions ascendeix a 15.000

víctimes, més d’una quarta part del nombre total de defuncions enregistrades a

Neuengamme i als seus kommandos exteriors. 

Tot i que no es coneix el nombre exacte de víctimes, podem creure seriosament

que més de la meitat dels 106.000 detinguts del camp de concentració de Neuengamme

89 Vegeu Cap Arcona en flames (Annexos, 4.18).
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i els seus kommandos exteriors moren entre 1939 i 1945. D’aquests, més de les dues

terceres parts dels 11.500 francesos que hi passen. 

6.12. Neuengamme després de l’alliberament: retorn dels presoners i

evolució del camp

Fora d’alguns supervivents traslladats a Suècia (operació Bernadotte), els

detinguts supervivents dels mouroirs i dels drames de l’evacuació de Neuengamme es

troben dispersats, separats dels seus camarades, de vegades totalment aïllats. Descoberts

pels aliats, ells mateixos sovint sobrepassats per la magnitud de la tragèdia, són a poc a

poc comptats, agrupats, hospitalitzats i curats. Molts moren encara, sovint sense

identificar, abatuts pel tifus o la tuberculosi, o completament esgotats, abans d’haver

pogut tornar al seu país.

Pel que fa a les repatriacions, són dutes a terme després del 8 de maig de 194590,

amb més o menys eficàcia, per missions de les diferents nacionalitats implicades. Les

evacuacions d’aquests homes i dones, vius, però amb l’ànima i la carn marcades per

sempre més per aquesta prova sense sentit que han viscut, duren setmanes, de vegades

mesos.

Els perseguits polítics i/o racials obtenen racions especials d’aliments i

vestimenta i reben un tracte preferent a l’hora de trobar feina i casa. S’intenta

compensar el sofriment dels presoners per mitjà de la recompensa econòmica. Així, la

Llei Federal de Compensacions de 1953-1956 i altres lleis estatals compensen aquells

que han estat perseguits a causa de les seves activitats d’oposició al règim nazi o per la

seva raça o creences. Els presoners perseguits per altres motius (homosexuals, elements

“no socials”, etc.), així com els presoners estrangers enviats a Alemanya per a treballar,

no són inclosos en aquestes compensacions.

Des de l’alliberament fins al 1948, el camp de Neuengamme és utilitzat per les

autoritats d’ocupació britàniques com a camp d’internament de membres de les SS,

funcionaris del NSDAP, la Wehrmacht i el règim nacionalsocialista. El procés judicial

dels responsables té lloc a Curio-Haus (Casa Curio) a Hamburg91. El comandant del

camp Max Pauly, el seu adjunt Anton Thumann, cap del camp dels detinguts, el metge

90 FONDATION POUR..., op.cit., p.9. Mentre no s’indiqui el contrari, per a les informacions de la resta
de l’apartat ha estat utilitzada la mateixa font.
91 Vegeu Alguns dels acusats del procés Curio-Haus (Annexos, 4.19.).

65



Joan Gironès: deportació d’un català membre de la resistència francesa

SS Alfred Trzebinski i alguns dels seus còmplices són condemnats a mort i executats al

centre penitenciari de Hameln. Els dirigents d’alguns kommandos són igualment jutjats

a Hamburg, però el rigor de la justícia s’apaga ràpidament i molts dels SS i dels seus

còmplices, criminals comprovats, s’escapen de qualsevol càstig.

El 1948, les autoritats britàniques d’ocupació tornen la jurisdicció de l’antic

camp de concentració a la ciutat lliure i hanseàtica d’Hamburg, que decideix construir-

hi una presó. Els barracons de fusta són destruïts el 1949 i es construeix al seu lloc el

conjunt d’edificis de la presó JV XII, mentre que la fàbrica de rajoles és llogada a

diverses empreses.

L’octubre de 1953, la ciutat d’Hamburg inaugura un monument commemoratiu

dedicat a les “víctimes de 1938-1945”,  allà on hi havia hagut els horts del camp. Per un

suggeriment de l’Amical Internacional de Neuengamme (AIN), creat el 1958 per les

associacions nacionals d’antics detinguts del camp, la Ciutat d’Hamburg erigeix el

1965, al mateix lloc, un Memorial grandiós amb un obelisc que simbolitza l’antiga

xemeneia del crematori del camp, a la qual condueix un camí vorejat per unes lloses

amb la inscripció de les 28 nacions representades al camp. Una escultura de Françoise

Salmon, antiga deportada d’Auschwitz i Ravensbrück, titulada “El deportat agonitzant”,

està situada davant l’obelisc92.

El 1969, malgrat les protestes de l’AIN, es construeix una segona presó. El 1979,

el Senat i el Parlament de la ciutat d’Hamburg decideixen la construcció d’un centre de

documentació, al mateix lloc, amb la finalitat d’informar sobre els crims comesos pel

règim nacionalsocialista i de treballar perquè mai es tornin a repetir. El centre de

documentació s’inaugura el 198193.

El febrer de 1984, les parts dels edificis del camp que no són utilitzades pel

centre penitenciari són declarades monuments protegits. Entre 1985 i 1991, es

comencen els treballs de restauració. 

El 1989, el Senat decideix traslladar el centre penitenciari a un altre lloc ja que la

seva presència no és convenient per a la commemoració dels crims comesos en aquell

mateix indret. Des de llavors, un edifici prefabricat acull una biblioteca, els arxius

recuperats i unes sales de treball. 

92 Vegeu Memorial que simbolitza la xemeneia del crematori del camp (Neuengamme)(Annexos, 4.20.),
Camí que porta al memorial, vorejat per lloses amb els noms de les nacionalitats representades al camp
(Neuengamme)(Annexos, 4.21.) i Escultura de Françoise Salmon titulada “El deportat agonitzant”,
situada davant l’obelisc (Neuengamme) (Annexos, 4.22.).
93 Amicale de Neuengamme. Comission Mémoire et Histoire.
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Els anys 1994 i 1995, segons les resolucions preses pel Senat de la Ciutat Lliure

i Hanseàtica d’Hamburg, es materialitza la situació exacta de l’antiga estació del camp,

s’instal·la una exposició permanent als edificis de l’antiga fàbrica Metallwerke i es crea

un centre d’acollida i un nou centre de documentació94. 

El 2003, ja existeixen més de 100 emplaçaments commemoratius i disset

exposicions permanents, totes de realització relativament recent, per a la commemoració

dels kommandos exteriors, així com diversos indrets per al record de les víctimes de  les

evacuacions. No obstant, les antigues localitzacions de vint-i-vuit dels kommandos estan

encara per identificar.

Finalment, els treballs de demolició de la presó i de reestructuració comencen el

2003 per acabar-se la primavera del 2005, resultat de llargs anys de lluita i de tenacitat

per part de l’Amical Internacional de Neuengamme. Seixanta anys després de

l’alliberament dels camps, 1.500 persones es reuneixen el 4 de maig a la plaça

reestructurada, amb les seves dimensions originals. 

Una part del terra inicial s’ha deixat a la vista, de la mateixa manera que els

fonaments del bunker. També s’ha materialitzat l’antiga situació dels blocks de fusta i

els dos edificis de maó han estat renovats i ara alberguen els despatxos del memorial i

una gran part de l’exposició permanent. 

Les cerimònies de record i la inauguració  de les exposicions i de la

reestructuració del camp, entre el 3 al 5 de maig de 2005, coincideixen amb el 60è

aniversari de l’alliberament dels camps i la fi del règim nazi, i alberguen l’esperança

que aquest lloc, que fou un cop centre del sofriment i de la misèria europees, es

converteixi en un punt de trobada per a les persones, serveixi de testimoni de les

víctimes i ajudi a prevenir que una barbàrie d’aquestes dimensions no es torni a repetir,

tal i com queda escrit a la inscripció de l’obelisc del memorial: 

“El vostre sofriment, la vostra lluita i la vostra mort no hauran estat en va.”

94 Amicale de Neuengamme. Comission Mémoire et Histoire.
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Inscripció a la base del memorial de Neuengamme

6.13. Joan Gironès a Neuengamme

Com ja he esmentat anteriorment95, Joan Gironès arriba a Neuengamme el 24 de

maig de 1945, amb el transport número 361, procedent de Compiègne-Royallieu. Joan

Gironès, juntament amb la resta dels components del comboi, passa el procés

d’admissió al camp96. 

La nit del 24 de maig, la passa en un soterrani, i el dia següent és sotmès al

procés habitual: dutxa, afaitat de tot el cos i distribució de l’uniforme de deportat. 

Després, és matriculat com a pres de Neuengamme97. Segons la informació que

apareix a la seva Häftlingskarte (Carta de pres)98, el seu número de matrícula és el

30.261. No obstant, l’Amical de Neuengamme, en la seva primera carta, ja informa que

95 Vegeu apartat 5.2. Els deportats del comboi del 21 de maig.
96 Pierre Canet, vegeu Fulla d’informació enviada per Raymond Gourlin l’1 d’agost de 2005, que conté
informació sobre el testimoni personal de Pierre Canet (Annexos, 3.3.1.).
97 Vegeu Pàgina del llistat de deportats del Memorial dels francesos i franceses deportats al camp de
concentració de Neuengamme i els seus kommandos on apareix Joan Gironès (Annexos, 1.5.).
98 Vegeu Häftlingskarte (Carta de pres de Neuengamme) de Joan Gironès (Annexos, 1.3.).
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ell mateix havia declarat ser el número de matrícula 31.261. Així mateix, durant

l’entrevista, Pierre Canet99 també expressa la mateixa confusió.

Tanmateix, sembla que el número de matrícula 30.261 seria el vàlid, ja que

aquest és el que apareix a la seva Häftlingskarte. En aquest document, pertanyent al

WVHA, no hi apareix el nom del presoner, i per tant només és localitzable sabent-ne el

número de matrícula. A més a més, segons la informació rebuda per part del KZ-

Gedenkstätte Neuengamme100, no es coneix el significat d’alguns dels números que hi

apareixen. 

Tot i això, es desprèn força informació d’aquest document, segons el qual, Joan

Gironès és detingut pel Sicherheitsdienst (Servei de seguretat) per raons polítiques i

matriculat al camp el 24 de maig de 1944. La seva data de naixement és el 12 de

desembre de 1904. És un home casat, amb un fill. És considerat espanyol (tot i que

estava en procés de nacionalització francesa), i és el pres espanyol número 320. La

professió que apareix a la seva Häftlingskarte és la de perruquer. Finalment, se li dóna

el número de matrícula 30.261, com a pres de Neuengamme i se’l qualifica com a

Hilfsarbeiter, és a dir “treballador no qualificat”, que és la qualificació que es dóna a

tots els presoners que són forçats a treballar a la indústria de guerra, etc.

El 28 de maig101, es constitueix el kommando que més endavant marxarà cap a

Fallersleben. Els presoners són sotmesos a una visita mèdica, a una dutxa i se’ls lliuren

les noves robes, aquest cop, de ratlles blaves i gris clar: l’uniforme del deportat. Un

uniforme amb un triangle vermell al costat esquerre del pit. Un triangle amb el qual es

distingeixen els presoners polítics. Aquest és el distintiu que porta Joan Gironès,

considerat com a deportat polític, suposadament espanyol. 

El 29 de maig, el comboi de 700 detinguts entre els quals es troba Joan Gironès

emprèn la marxa i es dirigeix al kommando de Fallersleben, ciutat on hi ha el gran

complex de la fàbrica Volkswagen, a on arribarà el 30 de maig102. Aquest camp, que

depèn de Neuengamme està situat a 27 quilòmetres al nord-est de Braunschweig. Entre

99 Vegeu Transcripció de l’entrevista, Cinta 1 (Annexos, 3.5.1., pàg. 49-50).
100 Vegeu Carta del KZ-Gedenkstätte Neuengamme amb l’enviament adjunt de la Häftlingskarte de Joan
Gironès (Annexos, 5.6.).
101 Souviens-toi Fallersleben, op.cit. p.7. Segons aquesta publicació, la constitució del kommando es
produeix el 29 de maig. No obstant, el testimoni de Pierre Canet afirma que això succeeix el 26 de maig:
Vegeu Fulla d’informació enviada per Raymong Gourlin l’1 d’agost de 2005, que conté informació sobre
el testimoni personal de Pierre Canet (Annexos, 3.3.1.).
102 Souviens-toi Fallersleben, op.cit. p.7.
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aquests 700 detinguts hi ha 429 deportats que ja formaven part del comboi del 21 de

maig103.

Com es pot observar fàcilment, l’estada a Neuengamme de Joan Gironès és breu,

ja que amb prou feines s’hi està una setmana. El pas pel camp de concentració central és

un pur tràmit, un procés de divisió i classificació dels presoners abans del seu enviament

al kommando exterior de Fallersleben-Laaberg. 

Tot i això, m’ha semblat important tractar en profunditat el sistema de

funcionament del camp central de Neuengamme, ja que es tracta d’un cas paradigmàtic

de la importància que representa la utilització de mà d’obra concentracionària per a la

indústria de guerra del règim nazi. 

Així mateix, és digna d’anàlisi la magnitud de l’abast de la xarxa de kommandos

exteriors i la relació d’aquests amb les empreses alemanyes durant la segona guerra

mundial.

  

7. FALLERSLEBEN: UN KOMMANDO DE LA VOLKSWAGEN

7.1. Joan Gironès a Fallersleben

Pel que fa a l’estada de Joan Gironès a Fallersleben, la informació és

pràcticament inexistent. L’única cosa que se’n sap és que és transportat fins a

Fallersleben-Laagerg, amb la resta de membres del kommando, el 30 de maig de 1944 i

que en sortirà, en direcció a Wöbbelin, el 7 d’abril de 1945104. Així doncs, tot i que

Fallersleben és el lloc on Joan Gironès passa la major part del temps que és deportat (de

poc més d’un any, hi està 11 mesos)105, és precisament d’aquesta part de la seva

experiència de la que en desconeixem més detalls.  

103 FONTAINE, Thomas; FOURNIER, Gérard; QUESNÉE, Guillaume, op.cit., p.659.
104 Souviens-toi Fallersleben, op.cit. p.7. 
105 Vegeu Pàgina de llistat de deportats del kommando de Fallersleben on apareix Joan Gironès (Annexos,
1.6.).
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Vist això, cal dir que la informació utilitzada en la redacció d’aquest apartat és

en gran part la proporcionada pel testimoni escrit dels mateixos antics deportats al

kommando de Fallersleben106, juntament amb la citació directa de fragments de

l’entrevista amb Pierre Canet, també deportat del mateix camp. 

Des del meu punt de vista, aquestes cites serveixen per a completar la

informació proporcionada, afegint-hi un testimoni directe esfereïdor sobre les vivències

diàries i quotidianes del camp, pel que fa als aspectes relacionats amb l’alimentació, les

condicions de treball, els maltractaments, els càstigs i les execucions. Així doncs, es

tracta d’aportar una visió d’aquesta terrible experiència que podria ser molt semblant a

la que va viure Joan Gironès, i que molt sovint serveix per contrastar i completar la

informació purament bibliogràfica.

7.2. El kommando exterior de Fallersleben

El kommando  exterior de Fallersleben-Laaberg és instal·lat a Wolfsburg, a l’est

d’Hannover, sobre un turó poc elevat, dominant la vall per on passa la via fèrria que fa

el trajecte Berlin-Hannover-París i a 2 km de les fàbriques Hermann Goering, on es duu

a terme la fabricació dels famosos Volkswagen, cotxes populars alemanys107. 

El 17 de febrer de 1939, al setè VIIè Saló de l’automòbil, Hitler pronuncia un

gran discurs en el que diu que l’automòbil ha de convertir-se en una eina de treball per

al poble alemany. Anuncia també que les autopistes han de desenvolupar-se i afegeix

que imposarà als constructors un model de cotxe a bon preu: el Kraft und Freunde, el

cotxe del poble. Aquest model acabarà per ser dissenyat per Ferdinand Porsche a les

fàbriques Hermann Goering de Fallersleben, construïdes especialment amb aquest

objectiu. A més a més, Ferdinand Porsche, un dels primers “directors d’empresa” de la

indústria armamentística alemanya, utilitza l’estret contacte que manté amb Adolf Hitler

i Heinrich Himmler i aconsegueix una ordre del Führer per a la construcció d’una planta

de metalls lleugers dins la qual les tasques productives són realitzades per treballadors

forçats. 

Sobre la base d’aquest acord, l’abril de 1942 es constitueix aquest “poble de

treball” al costat de la planta de la Volkswagen, amb presoners de Neuengamme108. 
106 Es fa referència aquí a la publicació Souvents toi, Fallersleben, op, cit.
107 Souviens-toi Fallersleben, op.cit. p.7. Mentre no s’indiqui el contrari, per a les informacions de la resta
de l’apartat ha estat utilitzada la mateixa font. Vegeu Mapa de localització de Neuengamme i els seus
kommandos exteriors (Annexos, 2.3.).
108 Documentació del KZ-Neuengamme. Vegeu Llistat dels kommandos exteriors dependents de
Neuengamme (Annexos, 1.7).
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L’abril de 1944, es constitueix un kommando exterior del camp de concentració

de Neuengamme al costat de Laaberg la funció del qual és ampliar aquesta mena de

“poble de treball” per a la planta de la Volkswagen109 perquè s’hi puguin allotjar més

treballadors forçats110. 

Fallersleben és un camp com molts altres. Té 4 blocks, 8 habitacions per block i

24 deportats per habitació111, la qual cosa suposa un nombre total de més de 700

deportats, entre els quals hi ha 350 francesos112. Els blocks tenen lliteres de fusta de dos

pisos i cada presoner disposa d’una màrfega. 

Els deportats, com ja he dit anteriorment, hi arriben el 30 de maig de 1944. El

primer vespre, després de la distribució de les carmanyoles i les culleres, s’esdevé la

organització del camp i la instal·lació dels presoners dins els blocks. L’endemà al matí,

els deportats es familiaritzen amb el camp, el turó i el paisatge dels voltants. El camp

està voltat per tanques simples i tanques electrificades. Aquestes darreres causen la mort

de molts dels que intenten escapar-se i de molts altres que prefereixen el suïcidi abans

que les condicions de vida a què són sotmesos. 

El cap del camp és un membre de les SS al qual els presoners li posen el

sobrenom de “peu de vinya” per la seva afició al vi: 

“S’ho bevia tot, [...]. I és per això que li vam posar el sobrenom de “peu de

vinya””. [...] és en “peu de vinya” el que se’l va beure. I creieu-me que ja li agradava

el vi,  tenia el nas tot vermell”.113

 També hi ha un metge de les SS (que més endavant marxarà al front rus) i una

dotzena d’oficials de les SS entre els quals els més tristament famosos seran “El

metralleta” i sobretot Callesen, anomenat “Pell de vaca”: 

“Era un torturador. “Pell de vaca”, l’anomenaven. Un austríac, SS. Ens seguia

per treballar amb el seu bastó i el seu gos. Si no ens movíem prou ràpid enviava el gos.

[...] Amb el seu bastó donava cops si no ens movíem prou ràpid. [...]Pell de vaca,

l’anomenàvem. El van atrapar i el van penjar al seu país. Un austríac.”114

109 Vegeu Llistat de les principals empreses relacionades amb la utilització de mà d’obra
concentracionària (Annexos, 1.8.)
110 Documentació del KZ-Neuengamme. 
111 Vegeu Mapa del camp de concentració de Fallersleben (Annexos, 2.5.).
112 Documentació del KZ-Neuengamme.
113 Transcripció de l’entrevista amb Pierre Canet, Cintes 1 i 3 (Annexos, 3.5.1, pàg. 53 i 3.5.3., pàg. 74). 
114 Transcripció de l’entrevista amb Pierre Canet, Cinta 1 (Annexos, 3.5., pàg. 39). 
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A l’interior del camp, els SS confien la vigilància i la disciplina als kapos,

generalment condemnats de dret comú, com ja s’ha comentat anteriorment, que, amb la

benedicció dels SS solen ser especialment cruels amb la resta de presoners. No obstant,

a Fallersleben, el cap suprem dels kapos, anomenat Wenzel, és un presoner polític

internat durant 11 anys per activitats antinazis que controla la resta. També porta el

triangle vermell, així com el kapo de la infermeria, Robert Paitzel. 

En canvi, Hoffmann, cap de block, triangle verd, alcohòlic i condemnat per

assassinat, és especialment brutal, sobretot al principi, i probablement hauria estat

executat si les SS haguessin sabut que una nit, durant el recompte, un malalt l’havia

substituït perquè ell pogués descansar a la seva llitera de la infermeria115. Així doncs, la

por d’una denúncia portarà Hoffman a comportar-se més humanament amb els

presoners des d’aquell moment. Alguns dels altres kapos del kommando de Fallersleben

pertanyen als grups dels associals o bé dels homosexuals.

Els deportats són reunits a la plaça dels recomptes, que el primer dia es repeteix

unes 20 vegades, fins que els oficials de les SS no ordenen el contrari. 

Es constitueixen les columnes de treball, que seran destinades a construir una

ciutat obrera per a les fàbriques de la Volkswagen (obrers, fusters, serrallers, pintors,

etc.). Els treballs consisteixen a:

“(...)construir cases per als obrers de la Volkswagen a la part alta d’un turó. Hi

havia diverses columnes de treball, els paletes, per les cases, les carreteres, les

canalitzacions. I el diumenge una columna de treball era destinada a netejar la fàbrica

de la Volkswagen, a baix del turó.”116 

D’entre els detinguts, alguns seran designats caps d’habitació, d’altres

traductors, sastres, perruquers, etc. Un dels presoners serà el metge dels deportats i aviat

serà substituït per un jove estudiant de medicina, el qual serà reemplaçat, al seu torn, per

un estudiant bretó.

El primer dia, els treballs que es duen a terme són de neteja i d’anivellament del

camp, amb una pausa al migdia per menjar la “sopa”. Al vespre, després del recompte,

els deportats tornen als blocks i, després de la distribució del “pa” se’n van a dormir. El

segon dia, les diferents columnes surten del camp per començar el vertader treball forçat

115 Els SS rarament verificaven rarament el nombre de presoners de la infermeria. 
116 Vegeu Carta de Pierre Canet del 25-08-2005 (Annexos, 3.3.2.).
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al qual estan destinades: tala d’arbres, eliminació de bardisses, excavació de rases i

construcció de canalitzacions, transport de blocs de pedra, de sacs de ciment, de sacs

guix, de fusta, etc., sempre sota els cops incessants dels SS.

En una ocasió, un jove rus s’escapoleix de la seva feina durant uns treballs que

es duen a terme al bosc i se’n va a dormir sota un arbre. Els gossos dels SS el troben ben

aviat i és abatut. Els SS li desfonen el crani amb un cop de culata, li extreuen el cervell,

que posen sobre el seu pit i obliguen els deportats a desfilar davant del cos del seu

malaurat camarada. El recompte d’aquest vespre és llarg i ple d’amenaces:

“[...] us n’explicaré un cas,…que va passar mentre es passava llista, un dia…

Ens feien mirar un cadàver d’un noi i el que no mirava rebia un cop de pal a les

orelles…calia mirar una segona vegada. Una vegada vam fer almenys deu voltes, al

voltant de la plaça, així [fa un gest amb la mà], abans d’entrar, era de nit, gairebé

mitjanit, quan vam entrar aquell dia. I un noi, un polonès, un petit polonès, crec…, no

sé…, o un petit rus… que estava…treballava a les canalitzacions, al llarg del bosc i

després, … [...] un moment donat, el kapo, “el borni”, li dèiem el borni perquè havia

perdut un ull, [...] es va adonar que faltava algú, [...]  va cridar la guàrdia, van sortir

amb vestit de combat, amb el casc, el fusell armat [fa un gest com si carregués el

fusell], llavors un que anomenaven “metralleta”, un polonès, que era gros com una

vaca, tenia una metralleta en comptes d’un fusell…[...] i desgraciadament pel noi, va

ser ell qui el va trobar… dormia al peu d’un arbre, a 3 o 4 metres de la rasa, de la

canalització…[...]Quan el kapo havia girat l’esquena, se n’havia anat a dormir [...].

Però després va dormir per la resta dels seus dies. [...]”el metralleta” el troba, que era

dolent aquell també, el troba, crida la guàrdia i després el cap del campament, en

“peu de vinya”, el crida, el porta a veure-ho, el desperta, li posa un peu al ventre, i

amb la metralleta li destapa el crani, li va fer saltar tot el crani, així [fa un gest amb les

mans]… el van recollir, va caldre que els nois de la canalització vinguessin a recollir

els trossos de cervell i els posessin a sobre del seu ventre, i el portessin agafat pels

peus… va caldre que miréssim això durant dues hores després. Hi havia un professor,

un ensenyant, un professor no sé de què… de Normandia, crec… un d’alt… que calia

aguantar-lo dret i aguantar-li el cap perquè mirés… així [fa un gest, com si li agafés el

cap a algú pel coll]. El vaig aguantar durant dues voltes… vam fer tres o quatre voltes,

i ja era fosc, quan vam entrar… i fins que tothom no havia mirat, ens vam quedar allà.

Llavors el pobre noi, aquell petit, que li havien posat les entranyes sobre el ventre…
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perquè el veiéssim bé… i no sé on el van enterrar després….i ens vam quedar més de

dues fent-hi voltes. Cabronades així.”117

Durant onze mesos, els membres del kommando de Fallersleben intentaran

sobreviure en aquest univers concentracionari, aixecant-se i anant-se’n a dormir amb el

sol, treballant sota la pluja i el fred, sota els cops incessants dels guàrdies de les SS. A

més a més, per tot un dia només obtindran com a aliment un quart de litre d’”aigua

calenta” batejada amb el nom “cafè”, un litre d’un brou clar fet de cols, naps i d’aigua

salada, un tros de pa d’uns 150 grams, un bocí de margarina sintètica de no més de 20

grams i un tall de llonganissa, la procedència de la qual no és totalment determinable. 

[...] ja hi havia prou coses dins. En fi, no gaire espès. Com tu dius, era aigua

calenta. Menjàvem això al matí i al vespre. Al migdia teníem…ja no me’n recordo…un

tros de pa així [fa un gest com si tallés a l’altura de mitja mà], de pa negre, menjàvem

això al migdia…[...] passaven llista i ja està, entràvem a menjar. Menjàvem la sopa del

vespre, la distribuïen en olles altes i marmites bastant grans, en teníem molta, hi havia

grossos bols així [fa un altre gest amb les mans], però només teníem un bol de totes

maneres, ple.118 

De tant en tant, el diumenge, els SS es mostren generosos i afegeixen al menú

una cullerada de llet amb panses.

Tot i que les porcions estan restringides, hi ha presoners que prefereixen

intercanviar un tros de pa per alguns cigarrets i, d’aquests, n’hi ha que moren per no

haver entès com en són de perillosos aquests intercanvis. 

Els maltractaments són constants. Les pallisses amb porres, els cops de puny i

puntades de peu pels motius més absurds (com arribar tard o treballar massa lent) són el

pa de cada dia. Els flagells, els assots o els cops de pal són càstigs habituals. A això s’ha

d’afegir el fet d’haver d’estar-se palplantats mentre els passen revista durant hores sota

el fred de la nit. Les vexacions culminen en atrocitats que sovint acaben amb la mort

dels presos, com aquest cas en què un polonès mor a la tanca elèctrica:

“Un polonès que parlava alemany i es deia Stanislaus, va sortir una nit d’hivern

[desembre de 1944]  a les 24 h, de la meva habitació, va relliscar i va caure a la tanca

de filferro elèctrica carregada. Alarmat per la consternació dels gemecs, em vaig
117 Transcripció de l’entrevista amb Pierre Canet, Cinta 2 (Annexos, 3.5., pàg. 58 i 59). 
118 Transcripció de l’entrevista amb Pierre Canet, Cinta 1 (Annexos, 3.5., pàg. 53 i 54). 
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dirigir cap al lloc on s’havia produït l’accident amb un llanterna. Vaig avisar

immediatament al guàrdia responsable i aquest va sol·licitar al sotscap de les SS

Callesen i al Hauptscharführer Pump que donessin l’ordre de tallar el corrent. Tots dos

van preguntar de qui es tractava. Quan els vaig dir que era l’Stani, en Callesen i en

Pump em van respondre: “Ah, deixa’l estar”. Vaig recórrer al capatàs encarregat de

l’electricitat i vam aconseguir tallar el corrent, i vam poder desenganxar l’Stanislaus

del filferro. El vam portar de seguida cap al departament d’atenció mèdica i, un cop

allà, el sanitari va constatar que ja era mort.”119

Un dels principals perills de mort és la combinació d’un treball duríssim i la

desnutrició. L’estat físic dels presoners és desolador. La majoria estan extremadament

dèbils. Molts presoners pateixen malalties a causa de la manca de nutrients i les

pulmonies i la tuberculosi són molt comunes, així com les malalties derivades de

l’extenuació, com ara la disenteria, els edemes, les úlceres o els furóncols. Als malalts

els envien a treballar si tenen menys de 40 graus de febre. El nombre de morts causats

per aquestes malalties és molt superior al dels derivats dels treballs forçats pròpiament

dits120. 

I, enmig de la rutina del dia a dia del kommando, un dia inesperat comencen a

sentir-se els primers cops de canó contra els bombarders aliats i les explosions de les

primeres bombes deixades anar sobre la fàbrica Hermann Goering. Des de l’inici de la

guerra, també s’hi fabricaran vehicles amfibis i Panzerfaust, unes armes antitanc molt

temudes i que donen moltes preocupacions als Aliats. Aquest atac es prolongarà fins

ben entrada la nit i tornarà a començar quan encara no ha acabat la matinada. Les esteles

blanques deixades per les bombes en la seva caiguda són missatges d’esperança que

afirmen el domini total de l’aire per part de l’aviació aliada.

El 6 de juny de 1944, malgrat l’aïllament i la vigilància de les SS, arriba la

notícia del desembarcament de Normandia. Els presoners tenen el cap ple de preguntes

que no obtenen res més que respostes difícils de verificar fins que, un dia, un receptor

de ràdio dut al camp en peces separades és muntat i amagat en una màrfega, la qual cosa

els permet conèixer la situació de les línies del front. A partir d’aquest moment, tot i que

119 Documentació del KZ-Neuengamme. Extret de la declaració testimonial d’un ex-pres polític. Fiscalia
de Hannover. 

120 Documentació del KZ-Neuengamme.
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la Gran Alemanya comença a retrocedir, encara causarà moltes víctimes i tardarà un

temps a ser vençuda. 

Durant aquest temps, al camp, els dies i les setmanes continuen passant enmig

del treball rutinari dels presoners. Aquests intenten treballar el menys possible sense que

ho vegin els SS. N’hi ha que, encarregats de la neteja dels barracons, en surten

empenyent un carretó ple de detritus i, tan aviat com passa el guàrdia de les SS, tornen

la brutícia al barracó fins la propera ronda. Els que s’encarreguen de cavar carreguen

vagonetes amb un ardor lloable vist de lluny, però, de prop, les pales buides expliquen

el perquè de tanta fal·lera.  

La ciutat obrera no serà mai acabada i la petita part que es construirà no rebrà

mai el visat de recepció de l’arquitecte. El mes de juliol, els aliats alliberen Normandia,

la Bretanya i desembarquen a la Provença, mentre que els soviètics continuen vencent

els exèrcits nazis a l’est.  Al camp, augmenta l’optimisme. Segons el testimoni de Pierre

Canet121,  el 14 de juliol de 1944 es commemora la diada nacional, amb rams tricolors a

les solapes de l’uniforme. 

El 30 d’agost, s’escapen tres russos i el 25 de setembre, dos francesos d’Alsàcia.

El recompte d’aquesta nit dura molta estona, els deportats passen molta fred, els genolls

els tremolen i els cossos se’ls posen rígids. Però, sobretot, no s’ha de caure, la qual cosa

podria significar la mort. A mitjanit, finalment s’acaba el recompte, sense que s’hagi

trobat els fugitius.

Els dies es fan cada cop més curts, però encara ha d’arribar l’hivern alemany,

glacial, mortal, que molts dels deportats no podran suportar. La infermeria s’omple, la

caiguda d’una bastida provoca la paràlisi de les dues cames d’un deportat que es

quedarà allotjat a la infermeria fins l’alliberament. Un metge-inspector de les SS, de

viatge per la regió, no es creu que el presoner pateixi una paràlisi, de manera que encén

un cigarret, amaga la cara del ferit sota un tros de roba i li posa la part encesa del

cigarret sobre la planta dels peus. El deportat no presenta cap reacció i, convençut, l’SS

surt de la infermeria sense dir res. 

Altres deportats, cada cop més nombrosos, han d’anar a la infermeria a causa de

ferides provocades pels esclops de fusta o pels cops que els donen els SS, o bé perquè

tenen un edema, alguna ferida infectada o simplement pel cansament intens.

121 Vegeu Fulla d’informació enviada per Raymond Gourlin l’1 d’agost del 2005, que conté informació
sobre el testimoni personal de Pierre Canet (Annexos, 3.3.1.).
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Cada dia fa més fred. Els papers dels sacs de ciment i els diaris trobats dins les

cabanes de civils alemanys que dirigeixen la construcció de la ciutat obrera

substitueixen les vestimentes de llana foradades i molt insuficients, però les S.S. vigilen

i colpegen despietadament els que intenten protegir-se del fred.

Després de cinc mesos del desembarcament, França ja ha estat gairebé

completament alliberada, però Alemanya encara no accepta la seva derrota. El 18

d’octubre, s’escapen dos russos i el recompte durarà tres hores. El 25 d’octubre, un jove

de Dijon de 28 anys es deixa morir, de gana i de cansament. Es tracta de la primera mort

després de l’execució del jove rus evadit i  la consternació omple el camp. 

A aquestes altures, els Aliats es troben encallats al Rin i a Polònia. 

El dia següent, el treball continua sota els cops dels SS i sobre un terra gelat que

aviat es cobrirà de neu. Els SS esperen qualsevol oportunitat per colpejar els presoners i,

tot i que aquests ja no poden més, saben que el menor error serà castigat amb 25 cops de

fuet. 

L’11 de novembre de 1944 es duu a terme una commemoració clandestina de

l’armistici de 1918. 

Nadal els dóna un lleu respir. Fa -15º, ha nevat tota la nit i les columnes no

surten a treballar. El jove metge del camp aconsegueix pujar-hi, dins de caixes de venes,

cigarrets americans que un presoner de guerra belga li ha donat a la infermeria de la

fàbrica. Diversos deportats podran fumar, per Nadal, dos cigarrets americans davant

dels SS que, estupefactes, creuen que han estat llançats per un bombarder. 

Tot i que n’hi ha pocs, són molts millors que els polonesos, els Marorkov,

batejats amb el nom de “empassa o rebenta”, que els kapos distribueixen de tant en tant

i en poca quantitat. Es tracta de cigarrets fets amb herba més o menys tractada, que els

presoners fumen amb un tros de paper dels sacs de ciment, fins a acabar-se la darrera

burilla.

 Aquest mateix dia de Nadal, un sacerdot diu una missa, que és seguida per

nombrosos deportats, amb un fervor commovedor, en un clima tan ple d’amenaces. 

Cada cop fa mes fred. A finals de desembre de 1944, el termòmetre indica -18º,

-20º durant el mes de gener de 1945, i a partir del dia 26 del mateix mes, en marca -28º.

Mor un francès, un policia bretó; un altre francès; després, un polonès; un espanyol; un

rus; novament un francès, un coronel que rep els incessants cops de fuet del SS a la

plaça dels recomptes. Cada cop hi ha més malalts, deportats esgotats, incapaços del més

petit esforç que només resisteixen per l’esperança de l’alliberament. 
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Finalment, arriba una bona notícia. Els atacs han tornat a començar i s’han

intensificat. Els exèrcits alemanys estan delmats, el Reich crida els reservistes i els nens

de setze, quinze i fins i tot catorze anys. Els soldats alemanys deserten, són capturats,

afusellats o enviats als camps de concentració. Alguns arriben a Fallersleben, al block 5.

El 7 de març de 1945 arriba la notícia tan esperada: Els blindats americans han

creuat el  Rin a Remagen, entre Köln i Koblenz: Els aliats han entrat a Alemanya. La

por s’instal·la a tot el país, on els pobles tremolen sota l’esclat de les bombes. El dur

treball al camp ja no compta, el que cal és aguantar, aguantar a tota costa. 

Un dia, el metge del camp aconsegueix dur a terme amb èxit una operació que

salva la vida a un dels seus camarades. Ha tardat moltes hores a convèncer el ferit, un

cap d’estació bordelès, que accepti l’operació. La gangrena li ha arribat al genoll a la

matinada i cal fer-ho ràpid i allà mateix, ja que els SS han refusat l’evacuació a un

hospital civil. Una serra de metall, una llima de fusta, un ganivet afilat, una corda fina i

dues pinces. Una ampolla de penthotal portada de la fàbrica atenua el dolor de la

intervenció. Tot surt bé, es desperta aviat, evoluciona amb normalitat i la ferida li

cicatritza bé. No obstant, un mes més tard, decideix acabar amb una existència que no

accepta més, empassant-se la llengua: 

“[...] hi va haver un accident, es va fer mal a la cama, un ferroviari de Toulouse

que havia vingut a Bordeus, que estava en una xarxa,… es va haver de tallar-li la cama

allà mateix. Llavors era un petit carter de Bègles, Odile es deia, que feia d’infermer i el

doctor que li tallava la cama, amb l’autorització del cap del camp, que havia donat tot

el que feia falta per adormir-lo, un bisturí per tallar-li la cama i tot, tot va sortir molt

bé perquè el doctor sabia el que feia. [...] Va morir allà. Es va empassar la llengua

quinze dies després. No volia tornar així. [...] dormint es va empassar la llengua i… el

vam enterrar allà. És un cas excepcional. Es va fer mal amb la vagoneta i després li va

venir la gangrena, la malaltia. [...]Va tenir un petit accident amb la vagoneta, així, la

gangrena és fotuda i no anava pas bé quan el metge li va demanar al cap del camp,

“peu de vinya”, [...]. Li van demanar material per adormir-lo, tot. Però va dir el cap

de camp, feu el que calgui, i el doctor el va curar i el petit carter de Bègles que feia

d’infermer aguantava la cama.”

El 31 de març de 1945, un comboi de 480 deportats augmenta l’efectiu del

kommando de Fallersleben. Han estat evacuats del camp de Munden, poc abans de
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l’arribada dels americans. El 2 d’abril, arriba a Fallersleben un segon comboi procedent

del camp de Porta. Els SS estan evacuant els camps davant de l’avanç dels Aliats. Cap

deportat no ha de caure en vida a les mans dels alliberadors. Sortosament, els SS no

tindran temps d’executar les seves consignes, i seran abatuts o aconseguiran escapar-se

abans. Aquest no serà, malauradament, el cas dels 25.000 deportats d’un camp proper a

Braunschweig, que seran assassinats el dia de la visita de Himmler, com a regal al cap

de la Gestapo. 

Els Aliats s’apropen i arriben a uns 50 km de Fallersleben i els SS decideixen, el

7 d’abril, evacuar el camp  en direcció a l’est de l’Elba. Tota la tarda, el kapo principal

del camp, el metge i alguns altres deportats intenten obtenir del comandant de la

Wehrmacht, que ha pres la direcció del camp després de la mort de “Peu de vinya”, que

porti la columna de deportats cap a l’oest, a l’encontre dels americans, salvant la seva

pròpia vida i la dels seus homes. Quan aquest és a punt d’acceptar, arriben dos vehicles

de la Gestapo, que ordenen que l’evacuació es faci cap a l’est. L’evacuació s’efectua tot

seguit i l’endemà, 8 d’abril de 1945, la columna de presoners del kommando exterior de

Fallersleben travessa l’Elba122. 

Però tothom sent que la victòria és a prop. Hi ha un gran desordre, els trens

circulen malament, els vagons són apilats en una estació de servei, la vigilància es

relaxa i alguns deportats aconsegueixen escapar-se. Els bombardeigs i el metrallament

de les vies fèrries alenteixen el tren, que no arriba a Wöbbelin, el nou camp, prop de

Ludwigslust, fins el 14 d’abril.

122 Vegeu Monolit situat allà on hi havia hagut el kommando exterior de Fallersleben, en memòria als
deportats (Annexos, 4.23.).

80



Joan Gironès: deportació d’un català membre de la resistència francesa

8.WÖBBELIN: EL CAMP DE LA MORT I LA FI DEL MALSON

Joan Gironès és evacuat amb tren, juntament amb la resta dels deportats del

kommando de Fallersleben, el 7 d’abril de 1945, davant l’avançament dels aliats. El

comboi es dirigeix vers el camp de concentració de Wöbbelin, prop de la ciutat de

Ludwigslust123. Joan Gironès s’hi quedarà fins l’alliberament del camp pels americans,

seguits dels soviètics, el 2 de maig de 1945124. 

Tot i que aquest kommando exterior de Neuengamme només existeix durant 10

setmanes, des del 12 de febrer fins el 2 de maig de 1945, aquestes 10 setmanes són

suficients per acabar amb la vida de més de 1.000 presoners125. A diferència de la

majoria dels altres kommandos de Neuengamme, aquest camp no està destinat a la

indústria armamentística. Simplement, es deixa que els presoners hi morin lentament. 

No hi ha assassinats amb cambres de gas ni execucions en massa, però és

semblant a un camp d’extermini. Es tracta d’un extermini indirecte en massa. A causa

del menjar irregular i frugal, d’unes condicions higièniques indescriptibles i gairebé cap

atenció mèdica, els presoners moren per centenars. 

123 Vegeu Mapa de localització de Neuengamme i els seus kommandos exteriors (Annexos, 2.3.) i Llistat
dels kommandos exteriors dependents de Neuengamme (Annexos, 1.7.).
124 Souviens-toi Fallersleben, op.cit. p.17.
125 BAGANZ, Carina. Ten Weeks Concentration Camp Wöbbelin: A Concentration Camp in
Mecklenburg/Germany in 1945. 2ª ed. Förderverein Mahn-und Gedenkstätten Wöbbelin e.V. en
cooperació amb Landeszentrale für politische Bildung Mecklenburg-Vorpommern, maig de 2005. p.12. 
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8.1. El camp Reiherhorst  i la construcció de Wöbbelin

En algunes memòries de presoners Wöbbelin és anomenat Reiherhorst,  però

aquests dos camps no són exactament el mateix. El camp Reiherhorst, també anomenat

“el camp petit”, és un camp anterior (probablement edificat el 1944) tot i que molt lligat

a la construcció del camp de concentració de Wöbbelin. Entre finals de 1944 i principis

de 1945, el quarter general de les SS de Neuengamme planeja la construcció d’un

kommando exterior a tocar del camp de Reiherhorst, la instal·lació del qual ha començat

uns mesos abans. 

El primer transport, procedent del camp de concentració de Neuengamme, arriba

al camp de Reiherhorst el 12 de febrer de 1945126. Està format per uns 700 presoners,

que són allotjats en barracons de fusta amb la veritable tasca de construir el veritable

camp de concentració de Wöbbelin, molt més gran, a uns 500 metres de distància del

Reiherhorst. En un principi, el camp de concentració de Wöbbelin ha estat pensat per

ser un camp de presoners de guerra americans, però més endavant els deportats

s’adonaran que estan construint la seva pròpia presó.

Sota la supervisió de les SS i recolzats per civils alemanys, els presoners

construeixen el camp de concentració de Wöbbelin. És una feina dura i els guàrdies de

les SS no perden una ocasió per fer la vida impossible als presoners.

Segons un informe del metge de les SS del camp central de Neuengamme, el Dr.

Trzebinski, el 25 de març de 1945 hi ha 648 homes al kommando exterior de Wöbbelin i

s’hi ha registrat 53 morts. Tenint en compte que amb el transport del 12 de febrer hi

havien arribat uns 700 presoners, es dedueix que, fins al 25 de març de 1945, no han

arribat més combois a Reiherhorst. Així doncs, els presoners que hi ha al camp són

exclusivament els del primer transport.

En un període de temps molt curt, es construeixen les estructures de maó de

diversos barracons, uns 5 barracons de presoners, una cuina i un altre barracó, dividit

entre latrina i lavabos127. A començaments d’abril de 1945, els presoners passen del

Reiherhorst a l’encara incomplet camp de Wöbbelin. Es necessita més espai, perquè han

d’arribar-hi més presoners.

126 BAGANZ, Carina, op.cit., p.14. Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la
mateixa font.
127 Vegeu Mapa del camp de concentració de Wöbbelin (Annexos, 2.6.).
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8.2. Els transports d’evacuació des del camp de concentració de

Neuengamme i els seus kommandos exteriors

Quan els aliats, les tropes soviètiques des de l’est i les britàniques i americanes

des de l’oest, creuen les fronteres del Reich, els representants del règim nazi es veuen

forçats a destruir qualsevol prova de la indústria d’extermini. 

El 18 d’abril de 1945, seguint les ordres de Heinrich Himmler, que ordena

l’evacuació dels camps sense que cap presoner caigui a les mans de l’enemic, els camps

propers a les línies enemigues són evacuats i els presoners transportats a camps de

l’interior. Molts presoners moren als vagons dels trens, als camions o mentre caminen.

Els que, a causa del seu deplorable estat físic o la gana, no poden continuar, són abatuts

per les SS. Els carrers i les carreteres per on passen els presoners queden plenes de

cadàvers. 

Des de l’abril de 1945, tot i que encara no està acabat, el camp de Wöbbelin és

utilitzat com a camp de recepció per als transports d’evacuació del camp de

concentració de Neuengamme i els seus kommandos exteriors, però també de transports

procedents d’altres camps com ara Auschwitz, Sachsenhausen o Ravensbrück. 

Els transports d’evacuació que es dirigeixen a Wöbbelin causen la mort de molts

presoners, ja que la majoria han de passar diversos dies gairebé sense menjar. Els que

han hagut de suportar aquestes tortures arriben al camp en molt males condicions.

Els deportats que han anat a parar a Wöbbelin procedeixen de diferents

kommandos. Entre el 8 i el 12 d’abril arriben a Wöbbelin transports procedents dels

kommandos de Porta-Westfalica i Schandelah128. El 14 d’abril, hi arriba el comboi

procedent de Fallersleben, amb el qual és deportat Joan Gironès, juntament amb la resta

de deportats d’aquest kommando exterior, i el dia 16, un altre procedent del kommando

de Lerbeck. Aquest transport, juntament amb el de Porta-Westfalica, ha estat primer

evacuat fins a Fallersleben, des d’on, després d’una estada de dos o tres dies, ha

continuat el seu recorregut. El 17 d’abril arriba al camp el transport procedent de

Kaltenkirche i el dia 20 del mateix mes, ho fan els deportats del kommando de Beendorf

(Helmstedt). El 23 d’abril, arriba a Wöbbelin un transport de presoners del camp de

concentració de Ravensbrück i finalment, el mateix dia de l’alliberament, el 2 de maig,

ho fa un comboi de dones procedent de Sachsenhausen. 

128 BAGANZ, Carina, op.cit., p.18. Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la
mateixa font.
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Analitzant les condicions en què es produeixen les evacuacions és obvi que els

oficials del règim nazi fan tot el possible per acomplir l’ordre que cap presoner no

caigui viu en mans dels aliats. Milers de víctimes dels transports són sacrificades per

mantenir els camps de concentració fora de l’abast de les tropes aliades. 

8.3. L’arribada dels presoners i el dia a dia al camp

Veient pròxim l’alliberament, molts presoners creuen que el camp de Wöbbelin

ha de ser millor que la terrible experiència dels combois d’evacuació. No obstant, per a

la majoria dels supervivents, el pitjor període dels seus diversos anys d’empresonament

començarà a Wöbbelin. 

Tant bon punt els comboi arriba al camp, els deportats s’adonen que l’estada en

aquest camp no comportarà cap millora129. El camp és protegit per un filat espinós i

envoltat per torres de vigilància130. Fora del camp hi ha senyals de perill amb les

inscripcions: “Atenció! No pareu” Es dispararà amb munició de veritat!”, que pretenen

evitar que els civils s’acostin massa al camp per veure què hi ha darrera el filat. Els

barracons estan numerats amb xifres irregulars, la qual cosa fa pensar en una possible

ampliació del camp131. 

Els allotjaments dels presoners són edificis de maó vermell sense fonaments, ni

finestres, ni portes, amb una superfície de terra i plena de paràsits:

“Les nits eren molt fredes. El que encara tenia una manta, però no tenia la

força de defensar-la, no la trobava el matí següent, els altres la hi havien robat.

Estàvem congelats i bastant sovint trobaves el teu amic mort al teu costat despullat.

Tota la roba li havia estat presa. Era la llei del més fort”.132

Cal afegir que els teulats no estan ben ajustats i que no hi ha cap estufa, la qual

cosa deteriora la situació. Els presoners passen la nit al terra, ja que no hi ha llits133.

Alguns presoners posen herba al terra, i més endavant comencen a construir els suports

129 Vegeu Entrada principal del camp (Wöbbelin) (Annexos, 4.24.).
130 Vegeu Torre de vigilància (Wöbbelin) (Annexos, 4.26).
131 BAGANZ, Carina, op.cit., p.22. Mentre no s’indiqui el contrari, per a les informacions de la resta de
l’apartat ha estat utilitzada la mateixa font.
132 BAGANZ, Carina, op.cit. Testimoni de Paul Kern. Les jours de notre memoire (1940-1945).
Memorial Archive, p. 114.
133 Vegeu Presoners dins d’un barracó (Wöbbelin) (Annexos, 4.25.).
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dels llits amb troncs de fusta, cobrint-los amb draps, filferro i branques d’arbres. No

obstant, cap als últims dies, la majoria dels presoners dormen a terra perquè no hi ha

prou espai ni material per a la construcció d’aquests “llits”134.

A més a més, les condicions higièniques i sanitàries al camp de concentració de

Wöbbelin són desastroses, encara pitjors que les de l’allotjament. Només hi ha una

bomba manual per a la provisió d’aigua, però aquesta aigua és imbevible135:

“L’aigua estava contaminada i feia pudor. El que en bevia es posava malalt

definitivament, tenia mal d’estómac i diarrea. Segons una anàlisi de la bomba, que

estava connectada a un pou, aquest tenia una connexió amb una de les fosses

comunes”.136

La latrina es troba prop de la bomba i aviat esdevé inutilitzable: És un gran i

profund forat ple d’aigua bruta. De totes maneres, molts dels presoners, totalment

afeblits, i patint de diarrea, no poden ni tan sols arribar-hi: 

“Havíem d’anar al lavabo constantment, no teníem res per netejar-nos [...]. Un

dia, estava al costat d’Abbee Coutteret, i el company que estava estirat damunt tenia

còlics. Estant massa dèbil per apartar-se, es va alleujar al llit, que estava fet només de

troncs. Sense cap sac de palla, ni manta o alguna cosa que ho pogués aturar, allò va

caure damunt de la meva cara”.137

Els cossos són apilats en un barracó, que originalment hauria d’haver tingut la

funció de lavabo. Així doncs, no hi ha cap tipus d’instal·lacions per rentar-se. Sota

aquestes circumstàncies, les malalties i les epidèmies s’escampen ràpidament.

Posar-se malalt al camp és desastrós, perquè al block dels malalts, la  infermeria,

tampoc no hi ha llits, així que els malalts jeuen al terra, mig morts i incapaços de

moure’s. Amb branques, que obtenen de fora del camp, els presoners construeixen una

llitera, un llit per als malalts més seriosos. 

134 Vegeu Lliteres (Wöbbelin) (Annexos, 4.27.).
135 Vegeu Bomba d’aigua (Wöbbelin) (Annexos, 4.28.).
136 BAGANZ, Carina, op.cit. Memòries de Franz Unikower, Memorial Archive,  p.2. 
137 BAGANZ, Carina, op.cit. Testimoni de Paul Kern. Les jours de notre memoire (1940-1945).
Memorial Archive, p. 116.

85



Joan Gironès: deportació d’un català membre de la resistència francesa

A la infermeria, el risc d’infecció és particularment elevat ja que, a causa de la

manca d’espai, els presoners amb malalties infeccioses no poden ser aïllats. La

disenteria i el tifus s’escampen, i els cossos dèbils no són capaços de resistir les

epidèmies. 

“Massa cansats per aixecar-se, els presoners seriosament malalts vomitaven i

s’alleujaven al mateix lloc on jeien. Pertot arreu hi havia una pudor i una brutícia

indescriptibles. No hi havia possibilitats de netejar ni medicines. Només un parell

d’ampolles i un bol d’aigua a sobre la taula. Com a material d’embenatge, s’utilitzaven

diaris o paper marró”138.

El Dr. Hansen (danès) i el Dr. Boucher (francès), dos deportats metges de

professió, intenten estabilitzar la situació, però els resulta impossible perquè no tenen la

possibilitat de tractar els presoners adequadament, ja que els falten les eines més

essencials. Des de mitjans d’abril de 1945, entre 60 i 80 presoners moren cada dia, i

durant els darrers dies, més de cent.

Pel que fa a la roba, com que la majoria dels presoners de Wöbbelin han estat

evacuats del camp de concentració de Neuengamme i els seus kommandos, porten la

mateixa roba quan arriben al camp: l’uniforme amb ratlles blaves i blanques, que els

protegeix molt poc del fred. L’uniforme està compost per uns pantalons, una jaqueta,

una gorra, calçotets, mitjons i sabates, però molt rarament els presoners el reben

complet. A partir de 1943, els presoners també reben roba dels civils jueus morts als

camps d’extermini o dels presoners polonesos i russos. A partir de 1944-1945, la roba

comença a escassejar i a desgastar-se. A Wöbbelin, els presoners també viuen aquestes

condicions. La roba desgastada no els protegeix del fred i aprofiten qualsevol

oportunitat per obtenir-ne més, agafant la roba dels cadàvers. 

A més a més, a Wöbbelin, el menjar és totalment insuficient. Al començament,

la distribució es fa cada dia. Una ració diària consisteix en 1 kg de pa per cada deu

presoners i mig litre de sopa, amb aigua procedent de la bomba manual del camp. Com

la resta dels aspectes de la vida al camp, el repartiment del menjar és totalment

desorganitzat: la vaixella és insuficient i els SS no organitzen el repartiment del pa, la

qual cosa provoca baralles entre els presoners. N’hi ha que es posen dos cops a la cua i

de vegades obtenen una segona ració, però, si els enxampen, això els pot comportar la

138 BAGANZ, Carina, op.cit. Memòries de Franz Unikower, Memorial Archive,  p.3.
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mort. La fam augmenta amb l’arribada de nous presoners i deixa d’haver-hi racions

diàries. Alguns presoners russos, afamats i desesperats, assalten el carro del pa un parell

de vegades. Algun cop tenen sort, però, d’altres, ho paguen amb la vida:

“Hi havia un carro immens de pa que anava tirat per dos cavalls. [...]. Aquests

cavalls anaven guiats per un simple civil. I com que es tenia por que els presoners, que

al principi eren més de 6.000, ataquessin el carro, hi havia una persona amb un fuet

molt gros. Quan el carro entrava al camp de Wöbbelin havia d’anar a una barraca que

estava separada de les altres i originalment havia estat destinada a ser una cuina. Allà

havia de descarregar el pa i donar un tros de 150 grams per dia a cadascú. Era

gairebé res [...]. Un triangle molt petit, tan petit [...]. Quan el carro arribava al seu

destí estava gairebé buit i els SS, que en aquell moment creuaven el campament,

disparaven amb les seves metralladores  [...] per poder creuar.”139

El fet que hi hagi casos de canibalisme al camp de concentració de Wöbbelin

mostra fins a quin nivell la gana porta els presoners a dur a terme actes desesperats.

Aquest fet és comentat per moltes memòries d’antics presoners. Mentre centenars de

presoners debilitats moren de gana, d’altres intenten prolongar les seves vides per un

curt període de temps, menjant carn humana:

“La visió dels cadàvers esquelètics i nus es convertia en una temptació per

diversos dels homes afamats. Tallaven els cossos per satisfer les seves ànsies. Només

quedaven la pell i els ossos [...] Un company francès explica que un dia el va atreure

una olor estranya. Un grup de presoners, diu, cuinava alguna cosa que no feia mala

olor. Va demanar-ne i en va rebre un tros. Com que era una mica dur va mirar-ho

atentament i va reconèixer una part d’una orella humana.”140

“M’han preguntat si a Wöbbelin hi havia hagut canibalisme. Jo he dit que no,

ja que canibalisme significa matar una persona per  menjar-se-la. Els meus companys

deportats menjaven trossos [...] de cadàvers tallats [...] Quan veia que els meus amics

russos, polonesos, i altres menjaven una mica de carn potser em sentia una mica gelós i

tot [...]. Tan baix havíem caigut [...]. Avui encara em pregunto: I si hagués tingut la

possibilitat? Si un company m’hagués dit: “Si t’estàs morint de gana! Aquí tens un tros

139 Documentació del KZ Neuengamme. Pierre Verhaegen, ex-presoner belga. Entrevista, 04/05-11-1991.
140 BAGANZ, Carina, op.cit. Memòries de Jules Archen, Memorial archives, p.1.
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de carn”. Hagués, hagués...? No vaig menjar carn humana per casualitat. Només per

casualitat.”141

La majoria dels morts, Muselmänner, només són pell i ossos. Les tripes i les

cuixes són les úniques parts que encara contenen una mica de carn. Els SS intenten

aturar els actes de canibalisme disparant als presoners que descobreixen a l’acte però

això no els atura. Els deportats, afamats, estan convençuts que, sense menjar, moriran

algun dia o altre. Així doncs, intenten d’aquesta manera evitar la mort i al menys

prolongar les seves vides com poden: 

“[...]Els russos van fer un cop dur… perquè allà, els nois…[...] queien com

mosques, amb la disenteria i tot això, [...]. I els russos… aquests malparits de russos…,

van tallar la carn d’un francès. Les anques. Van tallar les anques d’un francès. Un

policia de Bordeus, a més. [...] Aquests malparits de russos li van tallar la cuixa i la

van fer coure. No sé com. I van tenir la desgràcia de cridar un altre petit rus que no

estava amb ells i el van convidar a menjar carn french, französe, que ells deien. [...]el

petit rus va arrencar a córrer i va anar a dir-ho al cap del camp. Oh hòstia, llavors el

comandant va sortir amb les armes, les cadenes i els van agafar i els van encadenar

durant vuit dies, els van fer transportar els cadàvers des del camp a una fossa comuna,

a un quilòmetre. I pobres, allà no hi estaven pas bé eh… No feien més bromes eh…

encadenats eh… Del coll, i dels peus les cadenes. I portaven els cadàvers. A l’esquena,

així i tota la setmana van fer això. I després els van enterrar vius, el cap de camp, allà,

tots drets, al mig de la fossa. I els vam sentir cridar durant quatre dies i quatre nits fins

que van morir”.142

Pel que fa als recomptes, hi ha diversos testimonis sobre aquests a Wöbbelin.

Tot i que la majoria dels presoners no poden ni mantenir-se drets, les SS insisteixen a

turmentar-los. 

“[...] Els presoners s’havien d’organitzar en blocks de 100 homes, en files de

deu cadascun. No només els malalts, fins i tot els morts formaven part dels recomptes,

ja que el pa era distribuït segons el nombre de presoners presents, vius o morts”.143

141 Documentació del KZ Neuengamme. Pierre Verhaegen, ex-presoner belga. Entrevista, 04/05-11-1991.
142 Transcripció de l’entrevista amb Pierre Canet, Cinta 1 (Annexos, 3.5.1., pàg. 54-55). 
143 BAGANZ, Carina, op.cit. Memòries de Franz Unikower, Memorial Archive,  p.2.
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Durant els recomptes, els SS obliguen els presoners a aguantar els cadàvers dels

seus companys entre ells i només després del recompte els poden deixar al terra. Molts

presoners moren durant aquests recomptes. 

Per altra banda, com a tots els camps de concentració, a Wöbbelin també hi ha

intents de fuga. No obstant, les oportunitats d’escapar-se són molt poques i se’n

desconeix la xifra exacta. Aquests intents de fuga només es troben documentats a les

memòries d’alguns antics presoners i no se sap amb claredat si algun dels intents de

fuga arriba a realitzar-se amb èxit, ja que aquests testimonis asseguren que tots els

presoners que s’arriben a escapar són capturats més endavant.

Quan s’esdevé alguna fuga, la resta dels presoners del camp, siguin quines

siguin les condicions atmosfèriques, han d’estar-se a la fila durant hores, fins que els

deportats que s’han escapat siguin localitzats. Quan els presoners són capturats són

immediatament executats de les maneres més brutals. Després d’això, la resta de

presoners, esgotats, se senten alleujats. Alleujats perquè ja no s’han d’estar drets i poden

anar-se’n a descansar. 

Altrament, el que diferencia el camp de concentració de Wöbbelin de la resta

dels kommandos exteriors de Neuengamme, és el fet que els presoners ja no són

utilitzats per a la indústria de guerra. Wöbbelin és utilitzat simplement per a la recepció

de transports d’evacuació. Així doncs, des de l’arribada d’aquests combois al camp, no

s’hi duen a terme més treballs.

Com ja he dit anteriorment, abans de l’arribada dels primers transports, els

presoners del comboi del 12 de febrer de 1945, han hagut de construir el camp de

Wöbbelin i molts han mort realitzant aquestes tasques. No obstant, a partir de l’arribada

dels primers combois dels kommandos evacuats, la construcció del camp ja no continua.

Encara que no hi ha una organització del treball fora del camp per a tots els

presoners, alguns s’encarreguen de recollir la fusta, de la cuina, o altres tasques del

camp. Només uns quants presoners treballen fora del camp en petites empreses

privades, un treball que de vegades pot salvar la vida als presoners, depenent de com els

tracten els civils.

No obstant, sí que hi ha un kommando que treballa regularment al camp: el

Leichenkommando144, format per uns 50 o 60 homes, la funció del qual és transportar els

144 La traducció literal d’aquesta veu alemanya és kommando dels cadàvers. Pel que sembla, aquesta
denominació donada al kommando que s’encarrega del transport dels cossos des del camp fins a les fosses
comunes i la seva incineració és pròpia del camp de concentració de Wöbbelin. El nom més utilitzat per
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cossos del dipòsit fins la fossa. Molts presoners es presenten voluntaris per fer aquesta

feina a causa de la doble ració de menjar que reben a canvi. Durant els darrers dies de

l’existència del camp, el transport de cadàvers es deixa de dur a terme.

Les 10 setmanes d’existència del camp de concentració de Wöbbelin causen un

nombre aproximat de 1.000 morts. Les xifres no es coneixen amb exactitud, ja que no es

registren ni el nombre i la procedència dels transports que arriben al camp, ni tampoc el

nombre o el nom dels presoners que són deportats en aquests.

Els morts són apilats en un barracó que originalment estava pensat per ser un

lavabo145. Com que no hi ha aigua i el barracó no pot ser utilitzat com a tal, es

converteix en dipòsit de cadàvers. Des d’aquí, els membres del kommando encarregat

d’aquesta tasca transporten els morts fins les fosses comunes:

“A 1 km del camp aproximadament, 500 metres més enllà del límit del bosc,

entre la sorra i els brucs, els cossos eren llançats a les fosses comunes. Entre seixanta i

vuitanta cada dia”.146

De vegades hi ha presoners que són llençats vius a les fosses, ja que estan tan

dèbils que amb prou feines se’ls sent respirar. El nombre de morts augmenta

exponencialment. A començaments d’abril en moren uns 40 cada dia, però els darrers

dies n’arriben a morir entre 80 i 100. Durant aquests últims dies, els cadàvers ja no són

incinerats a les fosses comunes i s’apilen al dipòsit de cadàvers, ja que, a causa d’aquest

augment tan gran de morts, el Leichenkommando no pot fer-se càrrec de les

incineracions: 

“Van començar a apilar els cossos en un barracó. No vaig estar en aquest

barracó, però podies veure des de fora que estava ple de cossos, n’hi havia

centenars”147.

 

A més a més, com que no està clar a quantes fosses s’hi incineren cadàvers, és

molt possible que, en un futur se’n trobin de noves als voltants del recinte que havia

ocupat el camp.

als kommandos que als camps d’extermini s’encarregaven de tasques similars, com ara la recepció dels
presos dels combois, la conducció d’aquets fins les dutxes, la classificació dels seus objectes personals, el
transport dels cossos fins als forns i la seva incineració, és sonderkommando.
145 Vegeu Cadàvers apilats al lavabo (Wöbbelin) (Annexos, 4.29.).
146 BAGANZ, Carina, op.cit. Notes del diari de Victor Malbecq, p.1.
147 BAGANZ, Carina, op.cit. ZStL, IV 404 AR-Z 21/76, p. 880.
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Finalment, pel que fa a les condicions de vida del camp de concentració de

Wöbbelin, cal dir que és un cas excepcional dins del sistema concentracionari nazi. A

les memòries de molts antics presoners del camp d’aquest camp, aquests el descriuen

com la pitjor de les seves experiències als camps de concentració. Les condicions de

vida no poden ser comparades simplement amb les dels altres camps de concentració, ja

que,  a diferència d’aquests, a Wöbbelin, no són els actes de violència dels guàrdies de

les SS els responsables de les morts de molts dels homes del camp, almenys

aparentment.

La causa principal del gran nombre de morts és l’extermini massiu indirecte,

provocat per les terribles condicions de vida d’aquest cap durant les darreres setmanes

de guerra. Com ja he dit anteriorment, quan els combois d’evacuació hi arriben, el camp

encara està en construcció i les instal·lacions sanitàries i d’allotjament són absolutament

insuficients. Així mateix, el camp tampoc no està preparat per rebre un nombre tan gran

de deportats.

“Crec que Wöbbelin va ser designat com a camp d’extermini perquè, quan jo

vaig estar-hi, mataven de gana els presoners sistemàticament, distribuint porcions de

menjar tan petites que quedaven esgotats i morien. A això jo li’n dic assassinat, també,

perquè estic convençut que passava intencionadament”148.

La situació alimentària és extremadament dolenta. Una ració al dia és tota una

excepció durant les darreres setmanes de guerra. Pràcticament no hi ha cap tipus

d’atenció mèdica per als presoners, ja que les medicines i els instruments quirúrgics són

inexistents. La llista de deficiències del camp de Wöbbelin podria allargar-se fins

l’infinit, però, quin és el fet principal que el diferencia dels altres camps? 

Igual que Bergen-Belsen o Sandbostel, Wöbbelin és un camp de recepció. Les

condicions d’aquests camps són particularment dolentes, ja que hi són enviats massa

presoners. Durant les darreres setmanes de guerra, els deportats dels camps propers a les

línies enemigues són distribuïts pels pocs camps de recepció. La sobreocupació i la

interrupció del funcionament del sistema de proveïment en són les conseqüències. 

No obstant, aquest fet no diferencia Wöbbelin dels altres camps, que també

pateixen sobreocupació. El segon factor que fa que les condicions de vida esdevinguin

encara més insuportables i que el diferencia dels altres camps de concetració és el fet

148 BAGANZ, Carina, op.cit. ZStL, IV 404 AR-Z 21/76, p. 625.
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que el camp encara es troba en procés de construcció. Així doncs, als presoners els

queden molt poques esperances:

“Si l’alliberament s’hagués dut a terme just a l’arribada al camp almenys

podrien haver-se salvat mil homes. Però si haguessin vingut només uns dies més tard,

els alliberadors no haguessin trobat res més que cadàvers”.149

8.4. Els presoners

Els presoners del camp de concentració de Wöbbelin són de totes condicions i

tenen les ocupacions més diverses a la seva vida civil. Però això no és vàlid als camps.

Hi ha diferents característiques que són decisives per a les condicions de vida i la

posició d’un presoner dins de la vida del camp. Aquest apartat intenta donar una visió

general de les categories dels presoners i les seves funcions al camp de Wöbbelin. 

Als camps de concentració a ningú no li importa què ha estat un presoner abans

del seu empresonament, ni quin és el seu nom, ni quina és la seva ocupació. Als camps

de concentració, els presoners passen a ser números de diferents categories. 

En aquest sentit, amb la reorganització dels camps de concentració, les SS

introdueixen, el 1936, un sistema de categories per mitjà del qual els presoners són

classificats en grups. Aquest sistema de categories serveix per senyalitzar per quin

motiu la Gestapo ha deportat el presoner al camp. 

Com ja he esmentat amb anterioritat150, la marca de les respectives categories és

un triangle de color, l’anomenat Winkel. Aquest triangle es cus a la solapa esquerra de la

jaqueta i a la cama dreta del pantaló. Els befristeten Vorbeugehäftlinge (presoners

preventius limitats), també anomenats Bver, que, a l’argot del camp, passen a tenir el

nom de Berufsverbrecher (criminals professionals), reben un triangle verd i des de

llavors són anomenats Kriminelle (criminals).

E l s Asozialen (elements asocials) porten el triangle negre i els emigrants o

apàtrides (per exemple, els republicans espanyols), el blau. Els Zigeuner (gitanos)

primer reben el triangle marró i més endavant passen a portar el negre. Els presoners

que les SS han classificat com a enemics polítics, primer no porten cap marca, però a

partir de finals de 1937 passen a dur el triangle vermell. Els Ernsten Bibelforscher

149 BAGANZ, Carina, op.cit. Notes del diari de Victor Malbecq, p.4.
150 Vegeu apartat 6.8. Condicions de vida dels detinguts.
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(testimonis de Jehovà) porten el triangle lila i els homosexuals, que tenen el nom de

175er a l’argot del camp, passen a portar el triangle rosa. Finalment, sota el triangle amb

la seva categoria, els jueus porten un triangle groc, formant l’estrella hexagonal de

David. 

A més a més, els presoners, la majoria classificats com a polítics, porten la

inicial de la seva nacionalitat cosida al seu triangle per tal de diferenciar-los dels

presoners alemanys. 

Els Rückfällige, presoners que han estat deportats a un camp de concentració

repetidament, porten una ratlla a sobre del triangle, els sospitosos d’intentar fugir tenen

una diana blanca i vermella al pit i a l’esquena i els membres del kommando de càstig

porten un punt negre a l’extrem del triangle. 

Aquest sistema organitzatiu té l’objectiu de mantenir les diferències i les

friccions entre els presoners i evitar la formació de grups. Tot i que és probable que

Wöbbelin compti amb membres de tots aquests grups, aquesta dada no es pot verificar,

ja que no hi ha cap arxiu que reculli informació sobre aquest aspecte. No obstant,

podem suposar, ja que la majoria dels transports que hi arriben procedeixen

majoritàriament de Neuengamme, on hi ha presoners de tota mena, que a Wöbbelin s’hi

dóna la mateixa situació. No obstant, els errors comesos a l’hora de classificar els

presoners i el fet que aquests roben la roba als companys morts fan que aquest sistema

esdevingui poc fiable.

També cal afegir que, segons els testimonis dels antics deportats, els grups de

presoners amb els triangles verd i vermell són els que dominen a Wöbbelin151, la qual

cosa no sorprèn, ja que són les categories que amb més nombre de presoners i que,

d’altra banda, estan al capdamunt de la jerarquia d’aquests, la qual cosa els fa obtenir la

majoria de funcions privilegiades. 

A més a més, les SS estableixen un sistema racista de divisió dels presoners,

entre humans i criatures subhumanes. Les nacionalitats eslaves i d’Europa de l’est, els

gitanos i els jueus no són considerats part de la societat humana i es troben a baix de tot

de l’escala. Per sobre seu hi ha els italians, els francesos, els belgues, els danesos, els

espanyols i els de l’Europa del nord, i, al capdamunt de tots, els presoners alemanys.

151 BAGANZ, Carina, op.cit., p.42. Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la
mateixa font.
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Probablement, a Wöbbelin també se segueix aquest sistema ja que al camp hi ha

16 nacionalitats diferents. Els presoners alemanys es troben al capdamunt de la societat

dels deportats i n’ostenten els càrrecs principals (Blockältester i Kapos).

Igualment, per controlar el camp, els SS seleccionen presoners als quals assignen

certes tasques relacionades amb la vigilància dels blocks i la direcció dels kommandos

de treball. Aquests presoners són anomenats Funktionshäftlinge (presoners funcionaris)

i reben, per les seves funcions, menjar addicional, millors robes i un allotjament més

confortable. Per aquest motiu no dubten a apallissar i torturar els seus companys

mitjançant altres tipus de violència i degradació per tal d’assegurar els seus privilegis.

Només d’aquesta manera poden assolir les demandes dels SS i evitar tornar a la

vida diària del camp com un altre presoner més, la qual cosa els comportaria haver de

suportar els actes de venjança dels seus companys. Els guàrdies de les SS trien els

presoners que hauran d’acomplir aquestes funcions d’entre grups enfrontats, per evitar

una possible cooperació en contra seva. Durant la seva curta existència, el camp de

Wöbbelin no arribarà mai a tenir una organització regular i els presoners “funcionaris”

del camp tindran via lliure per actuar com els plagui, sense dubtar a maltractar i

assassinar per conservar els seus privilegis.

“Un  kapo és un home que colpeja un altra home per un tros de pa, per sopa,

per bones robes, per bones sabates.[...]. Colpejaria la seva mare per sobreviure. Un

kapo és un canalla - per terror, per por de la mort. Un kapo és un home que utilitza la

força per tenir una millor vida que els altres, a qualsevol preu. [...]. Pot costar una

vida, pot costar un tros de pa - no importa: els kapos són els ajudants dels SS al

camp.”152

Els testimonis d’antics presoners del camp de Wöbbelin mostren que la majoria

dels presoners amb càrrecs dins el camp porten el triangle verd, tot i que n’hi ha un

parell que duen el vermell. Així mateix, encara que no hi ha informes que puguin

determinar amb exactitud quines funcions es duen a terme al camp, se sap amb seguretat

que hi ha un Lagerältester (degà del camp, encarregat de tots els presoners) i diversos

kapos. La informació sobre el Lagerältester i els kapos prové del que s’ha pogut

esbrinar a partir dels testimonis d’antics deportats i dels informes de l’Oficina Central

152 BAGANZ, Carina, op.cit. Testimoni del presoner belga Christian Georges (1983). KAIENBURG,
Hermann: Das Konzentrationslager Neuengamme (1938-1945). p.90.
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dels Departaments de Justícia de l’Estat per a la Investigació dels Crims del

Nacionalsocialisme a Ludwigsburg, Alemanya.

El Lägeraltester del camp de concentració de Wöbbelin és un presoner alemany

de nom desconegut que porta el triangle vermell. Com que a Wöbbelin no hi ha treballs

regulars que s’hagin de supervisar, excepte el trasllat dels cadàvers, els kapos busquen

altres maneres de turmentar els altres presoners. Prenen part en els càstigs dels

presoners després dels intents de fuga, reprimeixen d’una manera desproporcionada

qualsevol disturbi que es pugui donar durant la repartició del menjar, etc. 

D’altres “funcionaris” actuen d’una altra manera i intenten aconseguir millores

per als seus companys. Així, el Dr. Hansen i el Dr. Boucher, ja esmentats anteriorment,

sense medicines ni material mèdic, intenten salvar la vida dels presoners. 

8.5. Els SS

La investigació històrica sobre els camps de concentració ha parat

tradicionalment poca atenció als dirigents d’aquests camps, a causa de dos motius

principals: el fet que els arxius dels camps hagin estat destruïts i un interès més

important sobre altres temes, com els objectius polítics i econòmics de les SS, el tipus

de treball als camps, les condicions de vida dels presoners, etc.

Però la investigació dels culpables no pot ser arraconada un segon terme. A

Wöbbelin hi van morir més de 1.000 persones. Però, qui en fou el responsable? Les

fonts d’informació sobre els quadres dirigents de les SS del camp de Wöbbelin són molt

pobres. L’aparell dirigent queda, de la mateixa manera que el camp, en procés de

construcció. D’aquí que hi hagi tan poca informació sobre el personal de les SS del

camp i la seva organització interna.

De totes maneres, hi ha proves clares que el comandant del camp és l’SS-

Obersturmbannführer Werner Hoppe, l’antic comandant del camp de Stutthof, prop de

Danzig153. L’antic SS-Hauptsturmführer Meyer, que ha estat sota les ordres de Hoppe a

Stutthof, és el seu adjunt a Wöbbelin. L’SS-Obersturmführer Von Bonin, cap de

l’administració del camp de concentració d’Stutthof és també, probablement, el cap de

l’administració de Wöbbelin. 

153 BAGANZ, Carina, op.cit., p.49. Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la
mateixa font.
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Hoppe rep l’ordre, l’abril de 1945 d’organitzar el camp de concentració de

Wöbbelin i preparar el trasllat dels presoners reclosos cap a Lübeck. Des d’allà, hauran

de ser transportats amb vaixell fins a Suècia. No obstant, aquest viatge mai no arribarà a

realitzar-se. 

L’única informació que es té sobre l’estada de Hoppe a Wöbbelin és que dura un

període molt curt, de només uns dies, durant els quals es queda a la reraguarda. Quan les

tropes aliades s’acosten a Wöbbelin a finals d’abril, Hoppe fuig en direcció al nord. No

s’ha pogut aclarir la direcció que pren en abandonar el camp, tot i que sembla, segons

les seves primeres declaracions, que es troba a Lübeck quan es produeix la tragèdia del

Cap Arcona, tot i que nega rotundament haver-hi tingut res a veure. 

Després de la guerra, Hoppe s’escapa per evitar ser detingut i desapareix amb un

nom i documents falsos. L’abril de 1946 és internat en un camp de detenció britànic,

d’on torna a escapar-se, aquest cop en direcció a Suïssa, la tardor de 1949. 

A finals de 1952 torna a Alemanya, és novament arrestat, processat el 4 de juny

de 1957 i condemnat a 9 anys de presó per les seves funcions a Stutthof. A finals de

1960 és alliberat i mor el juliol de 1974.

Pel que fa als guàrdies del camp, de la mateixa manera que amb el comandant, la

falta d’informació fa que només se’n puguin fer alguns comentaris. El que és cert és

que, juntament amb Hoppe, vénen altres guàrdies de les SS del camp d’Stutthof. També

hi ha guàrdies dels altres camps que han vingut escortant els combois, i algunes unitats

de la Wehrmacht.

Hi ha realment pocs testimonis que facin menció als guàrdies del camp de

Wöbbelin. Les causes d’aquest fenomen les podem trobar en el fet que els presoners

passen poc temps en aquest camp. A més a més, molts dels presoners ja tenen molts

anys d’amargues experiències que fan que considerin normal el comportament dels

guàrdies. Finalment, cal afegir que la majoria dels presoners estan tan demacrats per la

gana i la debilitat que ja no estan en condicions d’observar i retenir imatges a la

memòria. En molts casos no perceben la violència i la tortura. Aquests homes, que

suporten les atrocitats dels guàrdies, no deixaran testimoni perquè no sobreviuran.

8.6. Els habitants de la regió i el camp de concentració

El fet que els crims del nacionalsocialisme hagin estat comesos al bell mig d’una

societat civilitzada i que el camp de concentració de Wöbbelin estigui situat prop del
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poble del mateix nom genera, inevitablement, la pregunta de fins a quin punt arriba el

coneixement dels habitants de la regió sobre els crims que s’estan cometent just al

costat de casa seva.

El camp de concentració de Wöbbelin es construeix el 1945, poc abans del final

de la guerra, quan el sistema concentracionari ja porta 12 anys d’existència. És difícil

d’imaginar, doncs, que en aquest llarg període ningú no hagi arribat a conèixer res sobre

el que s’hi duu a terme, als camps.

En un petit poble com Wöbbelin, on tothom sap el que passa, la notícia de la

construcció del camp segurament s’escampa ràpidament. I, tot i que el camp és construït

lluny del nucli urbà, es troba prop de la carretera que porta a Ludwigslust, que la

població dels voltants utilitza freqüentment. Els testimonis dels ciutadans demostren

que sí que es té coneixença de l’existència del camp, però no ha pogut ser esbrinat si

realment es coneix el que passa darrere de la tanca. Sí que se sap que al poble es té

notícia de la construcció del Reiherhorst, encara que es coneix l’ús que tindrà. Poc

després, es prohibeix que ningú s’acosti al camp i s’instal·len cartells als límits del

recinte que diuen: “Atenció! No pareu! Es dispararà amb munició de veritat!”.154 Però,

tot i aquestes mesures de precaució, les SS no poden evitar que alguns dels residents

dels voltants arribin a conèixer algunes de les  coses horribles passen al camp: 

“Quan els primers transports van arribar al camp amb tren, em vaig adonar de

què passava al bosc. Des de la meva casa, la meva família i jo podíem sentir els

horribles crits dels éssers humans torturats al camp, sovint se sentien trets. [...] Vaig

veure un parell de vegades que els presoners portaven cadàvers pel camí fins al bosc,

en direcció a Weseldorf, on els cremaven amb presses. De tant en tant, encenien un

gran foc al bosc, que cremava durant dies. Suposo que els morts eren cremats allà.”155

A més a més, hi ha civils que han d’entrar oficialment al camp per dur-hi a terme

certes tasques. Fins poc abans de l’alliberament el Sr. Brown de Wöbbelin “gairebé

cada dia portava diaris a les SS”.156 També hi ha alguns civils també treballen a la

construcció del camp i són testimonis dels maltractaments que s’hi produeixen:

154 BAGANZ, Carina, op.cit., p.57. Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la
mateixa font.
155 BAGANZ, Carina, op.cit. Testimoni de l’antic empleat del Reichsbahn (Ferrocarrils del Reich) a Neu-
Lüblow, a: Die Hölle vor den Toren von Ludwigslust (Hell Just Outside Ludwigslust), Nationale Front
des demokratischen Deutschland, Kreisausschuss Ludwigslust (edit.) p.4.
156 BAGANZ, Carina, op.cit. Memoràndum de la conversa contemporània amb el Sr. Brown de Wöbbelin
el 23 de març de 1999. Memorial archive.
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“Cada matí veia que els morts eren trets del barracó i eren cremats al bosc en

un lloc que desconeixia. A més a més, vaig veure que un dia els presoners volien treure

aigua de l’ única bomba manual d’aigua que hi havia al camp, que es trobava al costat

de la cuina, per apagar la set que els torturava. Van ser maltractats per això.”157

A més a més, els civils que hi treballen tenen prohibit parlar del que passa al

camp. Moltes persones no diuen res, tement per la seva pròpia vida. Però, en el cas del

contacte directe amb els presoners, n’hi ha que intenten ajudar-los segons les seves

possibilitats:

“Encara que estava prohibit per les SS, intentàvem fer arribar a aquesta pobra

gent alguna cosa. Era principalment alguna cosa per menjar o bé llumins”.158

Aquestes accions ajuden alguns presoners a sobreviure, però si són descoberts,

comporta el càstig dels presoners i fins i tot dels civils. Alguns, fins i tot, posen en perill

les seves pròpies vides:

“Al costat de casa hi havia una fleca [...]. Gent del KZ [camp de concentració]

feia pa allà. Així vam conèixer dos presoners del KZ [...]. Quan un d’ells va venir a

agafar llenya per al foc al nostre jardí li va dir a la meva mare “Ens porten a la

costa”. La carretera estava plena de gent que també havia recollit coses.[...] Al final

venien aquests dos presoners. Ens van veure i ens van dir adéu amb el braç. El guàrdia

de les SS va preguntar: “Són els seus fills?” i la meva mare va contestar: “Sí, ho són.”

Això va ser molt valent per part de la meva mare! Després d’això l’home va dir que es

podien quedar aquí. Els dos presoners estaven molt nerviosos i excitats [..]. Després, la

meva mare els va amagar [...]. No podíem fer res més perquè ningú no podia saber-ho,

sinó la meva mare hauria estat certament en una mala situació.”159

157 BAGANZ, Carina, op.cit. Testimoni de Friedrich D. de Grabow, empleat de la constructora Kusel,
encarregada de la construcció del camp de Wöbbelin, a: Die Hölle vor den Toren von Ludwiglust. Op.
cit., p.5.
158 BAGANZ, Carina, op.cit., Testimoni de Friedrich D. de Grabow, empleat de la constructora Kusel,
encarregada de la construcció del camp de Wöbbelin, a: Die Hölle vor den Toren von Ludwiglust. Op.
cit., p.5.
159 BAGANZ, Carina, op.cit. Conversa contemporània amb el Sr. B. de Wöbbelin, datada del 2 de juliol
de 1998 al memorial de Wöbbelin. Memorial Archive.
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Aquestes accions són una excepció i les ajudes se solen limitar simplement a la

provisió d’una mica de menjar. 

Per altra banda, els testimonis diuen que a Wöbbelin hi ha molts habitants

membres del partit nazi, que, per tant, consideren el camp com una institució necessària.

En general, l’actitud predominant de la població de Wöbbelin en front del camp és una

certa indiferència, no volen saber res de “l’infern a les portes de Ludwigslust”.

8.7. L’intent d’evacuació dels presoners

Quan les línies del front es van apropant l’abril de 1945 i el soroll de l’artilleria

es fa cada cop més fort, l’esperança dels presoners davant un alliberament imminent

augmenta. El 25 d’abril arriba al camp un comboi de nens jueus160. Els Aliats estan

encallats a la riba esquerra de l’Elba, a 20 quilòmetres de Wöbbelin, i els projectors que

marquen la línia del front ja són visibles des del camp:161

“Estàvem assabentats del fet que la guerra s’estava acabant, ja que, cada cop

arribaven més transports d’altres camps, és a dir que se sabia que el

nacionalsocialisme s’acabaria, però pensàvem: Ho aconseguirem?”.162

El primer de maig, finalment, els esdeveniments s’acceleren, els projectors

avancen, els SS embogeixen. Volen evacuar els deportats cap a un altre camp, però a

quin? Els russos es troben a uns 50 quilòmetres de Wöbbelin a l’altre costat163. Què

poden fer? Aplicar les ordres i portar els deportats a Lübeck, embarcar-los i enfonsar els

vaixells com el Cap Arcona? 

Al matí, agrupen els presoners. Els que no són aptes per al transport seran

abandonats al camp, els que sí que ho son, en columnes de cent homes, són conduïts a

l’interior d’un tren que, amb els vagons oberts, que ha estat estacionat davant del camp:

“Juntament amb 80 presoners més que no coneixia, vaig ser conduït a un vagó

de bestiar obert. Vam estar-nos al vagó durant la tarda, el vespre i la nit, molt junts els

160 Souviens-toi Fallersleben, op.cit. p.17.
161 Souviens-toi Fallersleben, op.cit. p.17.
162 BAGANZ, Carina, op.cit., Testimoni d’Erich K., datat del 31 de gener de 1995. Memorial archive, p.4.
163 Souviens-toi Fallersleben, op.cit. p.17.

99



Joan Gironès: deportació d’un català membre de la resistència francesa

uns amb els altres. A fora del tren, guàrdies amb gossos. [...]. Va començar a ploure i

la nit va ser especialment freda. Tots ens estremíem de fred i de gana. Alguns presoners

van haver de fer les seves necessitats, però no es va deixar que ningú abandonés el

vagó. Només la tensió i la curiositat ens mantenien desperts."164

No obstant, el matí següent, el 2 de maig de 1945, el tren encara es troba al

mateix lloc, al bosc, i els deportats, que han passat tot un dia al tren, són conduïts un

altre cop al camp. 

Les raons per les quals el comboi que els havia de portar cap al nord no arriba a

marxar no són massa clares, tot i que existeixen diverses hipòtesi segons la font: La

primera assegura que tres avions “Spitfire” haurien bombardejat la via després d’haver

divisat de quin tipus de tren es tractava165. La segona apunta que el motor del tren

s’hauria espatllat166, que hauria estat destruït en el decurs d’un bombardeig el mateix

matí del 2 de maig167, o bé que un tros de la via hauria estat arrancat per tal que el tren

no pogués emprendre el recorregut168. 

El que és segur és que el fet que el tren no arribi mai a marxar salva la vida de

molts presoners, ja que és molt probable que la destinació del tren hagués estat Lübeck,

on, com ja s’ha explicat anteriorment, es va produir la gran tragèdia del Cap Arcona.

Quan els presoners tornen al camp es troben amb una imatge terrible: per tot el

camp hi ha cadàvers de personers, als quals les SS ha disparat mentre s’amagaven per

no haver de pujar al tren. 

Com que els aliats s’apropen cada cop més i les SS no veuen cap possibilitat

d’evacuar els presoners, els guàrdies desapareixen i els deportats s’adonen amb sorpresa

que es troben sols, que els SS han marxat per evitar un càstig que saben que és a prop.

8.8. L’alliberament del camp

Més de 3.500 presoners han estat abandonats al camp de Wöbbelin169. La

majoria, malalts i dèbils, no poden ni aguantar-se drets. Per por de les tropes aliades,

164 BAGANZ, Carina, op.cit. Memòries de Franz Unikower, Memorial Archive,  p.5.
165 Souviens-toi Fallersleben, op.cit. p.17.
166 BAGANZ, Carina, op.cit. Memòries de Marcel Angles, Memorial Archive, p.6.
167 BAGANZ, Carina, op.cit., Memòries de Franz Unikower, Memorial Archive,  p.5.
168 BAGANZ, Carina, op.cit,p.61. 
169 BAGANZ, Carina, op.cit,p.62. Mentre no s’indiqui el contrari, per a les informacions de la resta de
l’apartat ha estat utilitzada la mateixa font.
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gran part  dels guàrdies de les SS s’han escapat però han donat els seus rifles als kapos,

que ara són els únics responsables de vigilar els presoners. 

És gairebé un accident que les tropes americanes s’adonin de l’existència del

camp de Wöbbelin ja que no està marcat als seus mapes:

“Hi havia tres esquelets humans masculins de peu davant de la finestra

trencada [finestra d’una botiga de Ludwiglust]. Tentinejant van intentar posar-se la

roba. Llavors vam veure tot de robes de ratlles al terra. [...] Com que cap dels tres em

va respondre a les meves preguntes en anglès o alemany, vaig provar amb el meu pobre

francès. El que estava al meu costat era un francès i em va dir que a l’alba havien

vingut d’un camp a uns dos o tres quilòmetres a l’est, en direcció a Wöbbelin”.170

Després de rebre aquesta informació, els membres de la 82ª Divisió

aerotransportada de l’exèrcit americà marxen en direcció a Wöbbelin. Tot passa molt de

pressa. A la carretera, els civils fugen davant l’avanç soviètic, preferint entregar-se als

anglesos i als americans171. Els deportats s’agrupen al centre del camp, perquè saben que

l’hora de l’alliberament és a prop. Entre les 2 i les 3 de la tarda, la primera patrulla

americana entra al camp172. És l’avançada de la 8ª Divisió d’infanteria i la 82ª Divisió

aerotransportada, que no tardarà gaire a arribar. Completament commocionats, els

soldats americans observen els nombrosos cossos apilats o bé escampats pel terra del

camp:

“La següent barraca que vam descobrir era una mena de lavabo. Al llarg de les

piques de formigó plenes d’aigua bruta hi havia pilons de morts. A les cantonades, els

cadàvers formaven pilons com bigues de fusta perquè es poguessin comptar més

fàcilment. Els alemanys fan ser sistemàtics fins al final - fins i tot per apilonar els

morts.”173

El comandant de la Divisió americana, el General James M. Gavin, descriu

aquest moment a les seves memòries174:

170 BAGANZ, Carina, op.cit. Memòries de Larry C. Gourlie, antic sergent de la 82ª divisió
aerotransportada de l’exèrcit americà. Memorial Archive, p.2.
171 Souviens-toi Fallersleben, op.cit. p.17.
172 Souviens-toi Fallersleben, op.cit. p.17.
173 Documentació del KZ Neuengamme. ANGRESS, Werner. T. Kurzreferat: Ein Zeitzeuge berichtet aus
amerikanischer Sicht, a : 8 mai 1945- Brefeiung oder Kapitulation? HG. V. Rainer Schröder, Berlín
1997, p. 47.
174 Vegeu Presoners després de l’alliberament (Wöbbelin) (Annexos, 4.30 i 4.31).
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“Podíem sentit l’olor del camp de concentració de Wöbbelin abans d’arribar-

hi. I aquella visió excedia la imaginació humana. Fins i tot després de tres anys de

guerra estava a punt de plorar. Esquelets vivents jeien a terra pertot arreu. Els morts

diferien dels vius només pel color blavós de la seva pell. Als vius, la pell verdosa cobria

els seus ossos. Centenars de morts jeien al terra i als barracons formaven una

catifa”.175

Quan els soldats americans arriben al camp, (seguits dels soviètics, que ho fan

una hora més tard)176 els presoners criden d’alegria. En un dels jeeps hi ha un capellà

americà, que és conduït al block dels malalts més greus, i en aquest moment mor un

jove sacerdot de Doubs, que ha pagat amb la seva vida el seu sacrifici pels camarades

malalts amb els quals ha compartit les seves escasses racions de pa i de sopa, sense

guardar-se per a ell res més que una petita part, suficient per permetre-li no morir gaire

de pressa177:

“Vaig veure entrar un soldat americà, [...] però no era un soldat americà

normal, sinó que era un capellà [...]. I enmig d’aquests morts es va agenollar i va fer el

símbol de la creu en totes direccions. I llavors jo vaig pensar: Però si jo sóc un home!

No sóc un animal! Mira que abans no m’interessava per la religió. Però [...] allò eren

gestos que, a un ésser acabat, li tornaven la seva humanitat, això era tot. Perquè hi ha

gestos que només pertanyen a l’home.”178

Segons la seva condició, els presoners experimenten l’alliberament del camp de

maneres diferents. Els que encara se senten prou forts, canten el seu himne nacional.

N’hi ha, però, que estan tan dèbils que no s’adonen del que passa al seu voltant. Altres

presoners, pensen en aquells companys que no han pogut veure l’alliberament:

“En aquell mateix moment em va envair una sensació de dol, perquè al meu

voltant hi havia molts, molts morts i amics i éssers humans agonitzant amb els quals

175 BAGANZ, Carina, op.cit. GAVIN, James M. On to Berlin, Battles of an Airborne Commander 1943-
1946, Nova York 1946. p. 234.
176 “Wöbbelin”. AMICALE DE NEUENGAMME. N’oublions Jamais. Bulletin trimestriel. Nº186. Avril
2005. p.10.
177 Souviens-toi Fallersleben, op.cit. p.18.
178 Documentació del KZ Neuengamme. Pierre Verhaegen, ex-presoner belga. Entrevista, 04/05-11-1991.
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havia estat durant anys, amb alguns des del 1939. I allà estaves, en la teva pròpia

impotència i amb prou feines podies ajudar-los.”179

Es  calcula que els presoners pesen entre 28 i 36 quilos. Molts d’ells han perdut

entre un 50 i un 60% de la seva massa corporal, quedant per sota de la talla normal180.

Molts dels supervivents no tenen força suficient per mantenir-se drets, i jeuen

apàticament als barracons. Els que encara poden caminar han d’ajudar a incinerar els

seus companys morts i tenir cura dels supervivents.

Durant aquesta mateixa tarda, un lloctinent francès arriba al camp i torna a

marxar aquell mateix vespre cap a França, emportant-se algunes cartes que els

supervivents han escrit precipitadament per tal de tranquil·litzar les seves famílies181.

Tan aviat com poden, els soldats porten menjar i ajuda mèdica per salvar els que

encara són vius, devastats, físicament i mental. Però durant aquestes accions, sorgeixen

algunes dificultats:

“Primer vam cometre l’error d’agafar pa i carn de vedella en llauna del

magatzem i portar-la directament al camp. Els interns van assaltar i pujar als cotxes i

es trepitjaven els uns als altres lluitant pel menjar. Un home debilitat va sortir d’aquest

galliner [...] va córrer alguns metres, va caure recargolant-se i va morir. Ens vam fer

amb la distribució del menjar sòlid, vam muntar centenars de llits provisionals i els

vam instal·lar a l’hangar d’un aeroport proper. Es van portar metges al camp i va

començar l’alimentació intravenosa.”182

A causa del gran nombre de presoners, no tots poden ser enviats a l’hangar, de

manera que són traslladats a altres hospitals de la regió o a hospitals militars, on es

quedaran fins al trasllat als seus respectius països183. 

Tot i aquests esforços, més de 200 presoners de l’antic camp de Wöbbelin moren

durant els dies posteriors a l’alliberament com a conseqüència de l’agonia patida durant

la seva estada als camps, i especialment en aquest darrer.

179 BAGANZ, Carina, op.cit. Memòries d’Erich K., datades del 31 de gener de 1995.
180 H o u s e o f t h e W a n n s e e c o n f e r e n s e . T h e l i b e r a t i o n . [ e n l í n i a ] .
 http://www.ghwk.de/engl/catalog/cateng14a.htm  [consulta: 17.04.05].
181 Souviens-toi Fallersleben, op.cit. p.18.
182 BAGANZ, Carina, op.cit. On to Berlin, Battles of an Airborne Commander 1943-1946 op. cit. p. 234.
183 Vegeu Primera visita mèdica pels metges americans en un hangar a Ludwigslust (Annexos, 4.32.).
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8.9. L’enfrontament amb les víctimes del camp de Wöbbelin

En vistes de la misèria que les tropes americanes troben al camp de Wöbbelin,

els envaeix un sentiment de tristor, indignació i ràbia. 

“Just després de l’entrada dels americans, vaig contemplar la imatge que oferia

el camp de Wöbbelin, una visió horrible era davant nostre. Els cadàvers jeien per

centenars, nus, literalment morts a causa de la gana, en pilons de 4 o 5 cossos i tots

sols també. En un barracó els individus jeien en una hamaca, encara respiraven, però

no es podia fer res per ells”.184

Els alliberadors consideren necessari mostrar l’horror i la misèria del camp,

conseqüència del règim nazi, als habitants de Wöbbelin i les poblacions veïnes, de

manera que el comandant americà els ordena anar a veure el camp i ajudar a enterrar els

morts. Les imatges de les víctimes del camp de concentració ha quedat a les ments de la

població, que encara avui recorda aquest dia amb horror. 

 Una altra decisió de l’exèrcit americà és l’ús de presoners alemanys de guerra a

les tasques de neteja del camp, i durant aquests treballs, els soldats alemanys també es

troben davant les víctimes:

“Un dia ens van treure de l’hospital militar i ens van carregar en un camió [...].

Quan ens van conduir a un dels  barracons del camp, ens vam trobar amb una visió

terrible [...]. Els cossos ja estaven en estat de putrefacció. Vaig quedar profundament

commocionat que crueltats com aquestes poguessin haver estat comeses per

Alemanys”.185

L’objectiu d’aquest fet és fer reflexionar els habitants de la regió, que amb la

seva actitud d’ignorància intencionada enfront els crims comesos “són individualment i

col·lectivament responsables d’aquestes crueltats” i  còmplices d’un govern que “va

ser elegit el 1933, també en aquesta regió [...] i que ha continuat al poder a causa de la

indiferència [de la població alemanya] en front de la brutalitat organitzada”.186

184 BAGANZ, Carina, op.cit. Karl M, de Grabos a : STENDELL, Günther: Mahn- und Gedenkstätten
Wöbbelin, p. 20.
185 BAGANZ, Carina, op.cit. Testimoni de Werner G., fet presoner a Ludwigslust, a: Die Hölle vor den
Toren von Ludwigslust, op.cit. p. 11.
186 BAGANZ, Carina, op.cit. Part d’un discurs del capellà militar, el Major Wood, transcrit a:; Gräber der
Unbekannten (Tombes dels desconeguts).Traducció d’un testimoni d’un soldat de la 82ª Divisió
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8.10. El darrer lloc de repòs de les víctimes

Les tropes americanes també consideren necessària la participació dels civils

alemanys als enterraments dels presoners de Wöbbelin. Els cadàvers dels presoners

incinerats amb presses a les fosses comunes o abandonats al terra del camp rebran un

enterrament digne per part de la població alemanya. Han de cavar una fossa per a cada

mort i cada casa ha de donar un llençol blanc, ja que no hi ha prou taüts per als morts187.

Abans que puguin ser enterrats, però, els morts han de ser exhumats, netejats i preparats

per al funeral, tasca per a la qual es crida principalment a membres de l’antic partit nazi.

 Posteriorment, el camp és fotografiat i filmat abans de ser incendiat per evitar

epidèmies.

El 7 de maig de 1945, 200 víctimes del camp de Wöbbelin són enterrades al

costat del castell de la ciutat de Ludwigslust. Hi assisteixen els habitants de la ciutat i

els oficials alemanys detinguts, al costat de diversos centenars de membres de l’exèrcit

americà, un dels quals grava amb la seva càmera tot el que passa188.

“[...]Alguns dels civils, les dones més, ploraven quan passaven pel costat dels

cadàvers (si per compassió d’ells mateixos o per les víctimes no se sabrà mai). Jo tenia

l’encàrrec de vigilar un grup d’oficials [oficials de l’exèrcit nazi detinguts], així que

havia d’assegurar que aquests s’afegissin al grup de ciutadans que desfilaven. Estaven

allà drets amb les cares fredes, de pedra. Quan alguns es van encendre una cigarreta

[...] els vaig demanar que no fumessin durant l’enterrament. Un d’ells em va observar

amb una mirada irònica i  perquè jo “només” era cap de brigada i no li havia

d’ordenar res, ja que ell era un oficial. Llavors vaig treure la meva pistola [...]. Va

tirar la cigarreta a terra [...]”189.

Com que no s’arriba a aclarir quines víctimes són jueves i quines cristianes, es

celebren diversos funerals. A una part de les tombes s’hi posa una creu i a les 53

restants una estrella de David. 

Aerotransportada. Memorial Archive, p.4.
187 BAGANZ, Carina, op.cit., p.67. Mentre no s’indiqui el contrari, per a les informacions de la resta de
l’apartat ha estat utilitzada la mateixa font.
188  Vegeu Per ordre del comandant americà, els civils passen davant dels morts (Annexos, 4.33.).
189 Documentació del KZ Neuengamme. ANGRESS, Werner. T. Kurzreferat: Ein Zeitzeuge berichtet aus
amerikanischer Sicht, a : 8 mai 1945- Brefeiung oder Kapitulation? HG. V. Rainer Schröder, Berlín
1997, p. 47
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Altres víctimes del camp són enterrades a Schwerin i a Hagenow el 8 de maig de

1945 i també a Wöbbelin. Les cerimònies tenen les mateixes característiques a tot arreu

i més endavant s’establiran en aquests indrets cementiris commemoratius.

El malson dels supervivents s’ha acabat, i ben aviat abandonaran l’infern nazi.

El 8 de maig, Alemanya capitula. Hitler s’ha suïcidat alguns dies abans, però els crims

comesos sota la seva tutela hauran costat milions de vides humanes.

Els supervivents dels camps de la mort aviat es tornaran a trobar amb les seves

famílies, però hi ha hagut molts morts, massa, i encara n’hi haurà més, hi ha molts de

malalts, i n’hi haurà durant molt de temps. Són lliures...però, a quin preu?

8.11. La història local: Theodor Körner i les víctimes del camp de

concentració

A Wöbbelin, les víctimes són enterrades al Heldenhain (Tomba Heroica),

construït pel règim nazi entre 1934 i 1938 en honor del poeta Theodor Körner, la tomba

del qual es troba dins el recinte.

El fet d’enterrar les víctimes del nacionalsocialisme en un lloc que va ser

instal·lat amb l’objectiu d’albergar la tomba d’un personatge que representa tot un

símbol per a la ideologia nazi fa palesa una gran contradicció. 

Theodor Körner, poeta i escriptor de les guerres d’alliberament, fou mort en

plena batalla el 26 d’agost de 1813, amb ocasió de l’atac d’una columna francesa prop

de Mecklenburg, i posteriorment enterrat a Wöbbelin. Amb la seva mort, els seus

contemporanis l’enalteixen al nivell d’un heroi i el 1814 el seu pare li erigeix un

monument davant de la seva tomba amb el símbol de la lira i l’espasa, esdevenint així

una figura de culte per als nacionalistes alemanys. A finals del segle XIX i principis del

XX, la seva tomba es converteix en tot un símbol i un lloc de pelegrinatge. El 1938, el

règim nacionalsocialista inaugura un museu en honor seu al centre de Wöbbelin.

Després de la guerra, l’ús d’aquest símbol per part dels nacionalsocialistes és

condemnat i es qüestiona la qualitat de la seva obra literària. 

A principis de maig de 1945, els soldats americans enterren en aquest recinte 70

cossos de presoners del camp de concentració de Wöbbelin i la tardor de 1951 se

n’enterren 82 més, al costat dels seus antics companys.190

190 BAGANZ, Carina, op.cit p.74. Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la
mateixa font.
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El 8 de maig de 1960 s’inaugura, en honor de les víctimes de Wöbbelin, un

relleu de pedra de l’escultor Jo Jastram que representa una escena de les evacuacions. A

més a més, a partir del mes de desembre de 1965, es pot visitar una exposició sobre

Wöbbelin en una de les sales del museu de Theodor Körner. El 1974, aquesta exposició

és ampliada i reorganitzada. 

El 2 de maig de 1995, amb ocasió del 50è. aniversari de l’alliberament del camp,

uns 200 supervivents del camp i les seves famílies, juntament amb alguns veterans de la

82ª Divisió Aerotransportada, assisteixen a les cerimònies commemoració191 i a la

inauguració de la nova exposició: Zehn Wochen KZ-Aussenlager Wöbbelin (Deu

setmanes del KZ satèl·lit de Wöbbelin).

Tornant a la contradicció abans esmentada, cal remarcar, primerament, el fet que

la tomba de Theodor Körner i les de les víctimes de Wöbbelin estan situades de costat al

cementiri. En segon lloc, alternativament, el dia de l’aniversari de l’alliberament del

camp i el de la mort de Körner es duen a terme cerimònies de commemoració al

memorial. A més a més, les exposicions estan situades sota el mateix sostre.

El 22 d’agost de 1993, quan els ciutadans de Wöbbelin es dirigeixen al

monument en honor de Körner, veuen que cada una de les 149 tombes de les víctimes

de Wöbbelin està decorada amb una flor. La comunitat Lützowsches Freikorps  von

1813 (associació relacionada amb el cos militar al qual pertanyia Körner) és la

responsable de l’organització d’aquesta cerimònia commemorativa, que té la voluntat

que les dues commemoracions no quedin aïllades.

D’altra banda, com que nombrosos visitants del museu solen considerar com a

desproporcionada l’exposició sobre el camp de concentració, en comparació amb la

dedicada a Körner, el 15 de juny de 1997 s’inaugura una nova exposició sobre Körner

amb l’objectiu d’establir una connexió entre ambdues.

Des d’aleshores fins l’actualitat, hi ha hagut diverses manifestacions en contra

de l’existència de les tombes al costat del monument de Körner, procedents de grups de

l’extrema dreta alemanya. En aquesta línia, el febrer de 2002 el monument del memorial

és profanat: algunes de les figures que apareixen al relleu són destrossades, s’hi pinta

una esvàstica al damunt i s’hi col·loca el cap d’un porc sobre les paraules Jud (jueu) i

Lüge (mentida). El 2 de maig s’inaugura el monument restaurat i a hores d’ara encara es

desconeixen els responsables d’aquest acte. 

Vegeu Tombes dels morts del camp de concentració (Wöbbelin) (Annexos, 4.35.).
191 Vegeu El 2 de maig de 2005, pel 50è. aniversari de l’alliberament de Wöbbelin, els antics presoners i
les seves famílies fan honor a les víctimes (Annexos, 4.34.).
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Després de veure tot això, em sembla necessari fer una reflexió sobre aquest

tema controvertit. Segons el meu entendre, les dues parts que coexisteixen al museu de

Wöbbelin són irreconciliables tot i els esforços, sembla que de bona voluntat, d’alguns

membres d’ambdues parts per arribar a un enteniment.

Penso que s’ha de tenir en compte que els antics deportats poden sentir-se ferits

pel fet que les tombes dels seus antics companys i el lloc on es rememora la barbàrie del

camp es trobin just al costat del lloc de culte d’una antiga icona del nazisme, un

nazisme, que, tal i com demostra l’atac al monument del cementiri, no ha desaparegut.

Les víctimes d’una barbàrie de les magnituds de la de Wöbbelin es mereixen la

consideració que el memorial commemoratiu als antics deportats del camp tingui un

emplaçament propi i exclusiu, on les víctimes i els seus familiars puguin dirigir-se

lliurement, sense cap tipus de conflicte.

8.12. El memorial del camp i el futur de les investigacions sobre

Wöbbelin

Al costat de la Carretera Federal 106, entre Wöbbelin i Ludwigslust, hi ha una

pedra amb la inscripció “KZ 1945”. Aquesta pedra memorial recorda l’antiga ubicació

del camp de concentració de Wöbbelin, situat a l’est d’aquest indret. 

Ja no queda res del camp, a causa de la demolició dels barracons, el 1948, per a

fer servir el material en la construcció192. A part d’algunes restes desenterrades dels

fonaments, no n’ha quedat res. Els arbres hi ha crescut novament i una part de l’antic

camp és de difícil accés. La resta de la terra és utilitzada per a l’agricultura.

El 2004, els joves d’un camp de treball internacional reconstrueixen, mitjançant

unes estructures de fusta, l’antiga ubicació dels barracons del camp de concentració193 i

construeixen unes estàtues de maó que simbolitzen l’arribada, la fam, l’allotjament, la

mort i l’esperança.

Amb motiu del 60è. aniversari de l’alliberament del camp, el 2 de maig de 2005

s’inaugura un monument memorial que simbolitza els pilars de la memòria que

s’enfonsen en el passat fins a desaparèixer en l’oblit i l’esquerda en aquest passat a

192 BAGANZ, Carina, op.cit p.81. Per a les informacions de la resta de l’apartat ha estat utilitzada la 
mateixa font. 
193 Vegeu Reconstrucció de l’antiga ubicació del barracó dels presoners procedents de Fallersleben
(Wöbbelin) (Annexos, 4.36.).
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través de la qual es pot accedir a la memòria.194 A banda i banda de l’esquerda hi ha els

noms dels morts al camp de concentració. Antics presoners encara visiten el camp any

rere any i hi recorden els més de 1.000 companys que hi van morir.

Durant més de vint anys després de l’alliberament, no es duu a terme cap tipus

d’investigació en relació amb els responsables de les morts del camp de Wöbbelin.

Però, el 1967, W.A.C. Wijergans, fill d’una de les víctimes de Wöbbelin, duu a terme

una sèrie de gestions que conclouen amb la localització de 124 antics deportats danesos

del camp, dels quals 32 aporten el seu testimoni, entre 1968 i 1975, sobre les atrocitats

comeses pels guàrdies del camp. No obstant, com la majoria dels processos judicials

semblants a aquest, el testimoni és considerat insuficient per a provar aquests crims

contra la humanitat i és desestimat el 1976, de manera que cap persona és cridada a

declarar, ni molt menys condemnada pels crims comesos al camp de concentració de

Wöbbelin. No és fins després de la caiguda del mur de Berlín que el personal del

memorial de Wöbbelin té coneixença d’aquestes investigacions, a causa de la falta de

cooperació entre l’Alemanya de l’est i la de l’oest.

Encara que els darrers anys s’han pres moltes mesures  per part de la direcció del

memorial de Wöbbelin per tal d’ampliar la documentació ja existent, aquests treballs no

estan ni de bon tros acabats. En aquest sentit, s’ha posat en marxa un projecte per tal de

recollir els noms dels antics presoners del camp de concentració de Wöbbelin. A tall

d’exemple, el nom de Joan Gironès no apareixia al llistat del memorial fins al juny de

2005 (quan jo mateixa vaig omplir el formulari del registre amb les dades conegudes

sobre la seva deportació). No obstant, sí que s’han fet avenços importants darrerament,

amb el descobriment d’un “llistat de trasllats” on hi ha registrats els noms dels

presoners enviats al camp, des del  primer comboi entre Neuengamme i Wöbbelin fins

al 19 d’abril de 1945, juntament amb un llistat de les morts produïdes al camp a partir

del 19 d’abril de 1945.

Aquestes troballes recents deixen ben clar que els treballs d’investigació no

s’han d’abandonar de cap de les maneres i que encara hi ha moltes preguntes per

respondre i pistes per seguir. La investigació de la història de cada camp de

concentració és necessària per prevenir que el que va passar a Wöbbelin no torni a

succeir mai. I així, per deixar ben clar que aquesta idea no és quelcom de nou, cito

194 Vegeu Monument memorial (Wöbbelin) (Annexos, 4.37.).
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textualment les paraules del discurs pronunciat el 8 de maig de 1945, amb ocasió del

funeral de Hagenow195:

“Si el poble alemany encara té ànima, aquesta ànima evitarà que en un futur

una injustícia com aquesta torni a passar”.

9. RETORN I MEMÒRIA

Després de l’alliberament, Joan Gironès, com la majoria dels altres supervivents

de Wöbbelin es troba en un estat deplorable de salut. És traslladat probablement a

Ludwigslust, a un hospital instal·lat amb urgència pels americans a l’hangar de la

ciutat196, lloc on es queda fins que el 9 de juny de 1945 és repatriat.

El 25 de maig de 1948 se li atorga el certificat de pertinença a la Resistència i se

li reconeix un 50% d’invalidesa a causa del mal estat de salut crònic, conseqüència de

les malalties contretes al camp de concentració de Fallersleben i Wöbbelin; i se li

concedeix una pensió vitalícia en compensació d’aquests.

El 12 de desembre de 1950 se li atorga el títol de deportat resistent per decisió

ministerial, amb el número de carta 1.01.2.02027197, segons la llei nº48-1251 del 16

d’agost de 1948. En aquest document se li reconeix un període d’internament des del 12

d’abril de 1944, data en què és detingut per la Gestapo, fins al 18 de maig del mateix

any, així com un període de deportació des del 19 de maig de 1944, dia en què marxa

cap a Compiègne, fins al 8 de juny de 1945, el dia abans de ser repatriat.

La informació precedent es troba entre la part publicable del dossier oficial

arxivat al ministeri de defensa francès. De la resta de la seva vida després del retorn dels

camps, l’únic que queda són anècdotes familiars que perduren a la memòria dels que el

van conèixer. Segons aquestes, un cert temps després del seu retorn dels camps, Joan

Gironès torna a Catalunya diverses vegades per visitar els parents que encara hi té. Així

doncs, segons aquests testimonis, quan torna dels camps no pesa ni quaranta quilos, tot i

ser un home alt i fornit, que solia pesar-ne uns 90. A més a més, després del seu retorn

no torna a tastar la carn, només menja ous i peix. El dia que és repatriat, la seva filla el

va a esperar, però no el pot reconèixer, tot i que ell a ella sí.

195 BAGANZ, Carina, op.cit. Memorial Archive, p.3.
196 Vegeu Carta de l’Amical de Neuengamme en resposta a una sol·licitud d’informació (Annexos 5.3.).
197 Vegeu Justificació de l’atorgament del títol de deportat resistent (Annexos 1.2.).
Tot i que la carta 1.01.2.02027. no és publicable, la fulla que justifica la decisió ministerial de
l’atorgament d’aquesta sí que ho és.

110



Joan Gironès: deportació d’un català membre de la resistència francesa

També segons el testimoni familiar, ell explica en tornar que, al camp de

concentració, algú l’ha ajudat, li ha donat fe que se’n sortirien, i per això es torna creient

i fa la promesa que si se’n surt anirà des de St. Martí Vell, de la casa d’una cosina seva,

a la mare de Déu dels Àngels, descalç i passant pel bosc. I ho fa, amb tota la família al

darrere.

Les circumstàncies de la vida, el fet de viure a França i la creixent dificultat per

a desplaçar-se a causa de la seva edat avançada, fan que el contacte entre les dues

bandes de la frontera es vagi perdent. Joan Gironès ve cada cop menys a Catalunya, i

finalment  deixa de fer-ho. L’últim cop que Conxita Santaló Gironès recorda haver-lo

vist és a l’enterrament d’un oncle, mort el 1977. 

Finalment, com que ha quedat malalt dels pulmons, el metge li recomana que

vagi a viure a un poble de muntanya i és per això que se’n va a viure a Ceret, on mor el

4 d’agost de 1982, a les tres de la tarda, a la seva casa del nº9 del carrer des Cerisiers198.

198 Vegeu Certificat de defunció (Annexos, 1.9. ) i Casa de Joan Gironès a Ceret, a l’actualitat (Annexos,
4.38.).
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10.CONCLUSIONS

Les conclusions a què he arribat després de la realització d’aquest treball de

recerca són nombroses i són fruit d’una anàlisi detinguda de la informació obtinguda.

Per una banda, com ja he esmentat amb anterioritat, m’ha sorprès de forma molt

positiva el fet que, tot i disposar de molt poques dades en iniciar la meva recerca, he

pogut arribar a aprofundir força en les circumstàncies de la deportació de Joan Gironès.

Pel que fa a la seva experiència individual, aquest treball es veu mancat

d’informació sobre alguns aspectes de la seva vida. Relacionat amb això, disposo de

tota una sèrie de documents oficials del govern francès que, malauradament, no són

publicables, com ja he comentat a l’apartat corresponent, cosa que deixa una mica coixa

aquesta part del treball. És una veritable llàstima que aquest documents no es puguin

treure a la llum, ja que són una font d’informació realment molt interessant, de la qual

es podrien extreure nombroses conclusions.

Per altra banda, la peça fonamental que acabaria de completar el trencaclosques,

aportant les dades necessàries per omplir els buits informatius que hi ha al treball, seria

el testimoni personal de Joan Gironès sobre les seves vivències o, en el seu defecte,

d’algun dels seus familiars més pròxims. Com que el testimoni de Joan Gironès no està

documentat, la font més convenient hauria estat un descendent directe i és per això que

he intentat estirar del fil de la seva família. No obstant, no he pogut localitzar la seva

única descendent directa i més pròxima, la seva néta, tot i que encara estic esperant una

carta del Service International de Recherches (que, a causa de la saturació que pateix

tarda molt a enviar una resposta) que podria aportar algunes dades positives en aquest

sentit.

Les deficiències d’informació, sobretot pel que fa a les vivències de la persona

en qüestió les he hagut de suplir, mitjançant altres fonts d’informació, com per exemple,

el testimoni del poc que recorden membres de la meva família que el van conèixer. 

No obstant, la majoria d’aquesta informació l’aporta l’entrevista realitzada a un

antic membre del kommando exterior de Fallersleben, Pierre Canet, que fou deportat
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amb el mateix comboi que Joan Gironès des del camp de trànsit de Compiègne i va

passar, exactament durant les mateixes dates que ell, pels camp de concentració de

Neuengamme i els kommandos exteriors de Fallersleben i Wöbbelin. 

Pierre Canet, amb el testimoni terrible sobre la seva experiència, m’ha

proporcionat tota una sèrie d’explicacions sobre diferents aspectes del funcionament

concret dels camps, sobretot pel que fa a Fallersleben però també a Wöbbelin, així com

relats més anecdòtics d’aquests mateixos indrets, que probablement m’haurien estat

impossibles d’obtenir a partir de qualsevol altra font d’informació.

Per altra banda, la consulta i l’obtenció d’informació des de moltes fonts

diferents relacionades amb els camps de concentració m’ha suposat arribar a assolir un

coneixement força profund del sistema de funcionament dels camps de concentració

nazis, sobretot dels que estan relacionats amb l’ús d’obra concentracionària per a la

indústria de guerra.

Però, deixant de banda els coneixements que hagi pogut assolir durant

l’elaboració del treball, valoro especialment com a positiu l’aprenentatge procedimental

a què he arribat mitjançant la pràctica dels mecanismes d’investigació i de recopilació

d’informació que m’han estat necessaris a l’hora de realitzar el treball. 

En conjunt, valoro molt positivament els resultats d’aquest treball, ja que no

esperava que pogués arribar a aprofundir tant en un tema com aquest i, encara que els

meus objectius no s’hagin assolit completament, considero que sí que ho han fet en gran

part i que, a partir dels mitjans que eren al meu abast, era difícil arribar fins aquí.

A aquestes altures, quan ja he acabat el treball, les meves conclusions són

múltiples i relacionades amb temes diversos. Em limitaré a expressar les conclusions

generals a què he arribat, segons els diferents apartats en què he dividit el treball.

Primerament, m’ha sorprès molt el gran nombre d’exiliats de la guerra del

Marroc, de joves catalans que van abandonar el país quan van ser cridats a files per no

haver d’anar a l’Àfrica. Aquest fet, segons em sembla, sol passar desapercebut dins

l’agitada història d’Espanya del segle XX, ja que queda en segon terme, darrere de la

gran magnitud de l’exili de la Guerra Civil.

Pel que fa a la Resistència francesa, les conclusions sobre aquest apartat són

nombroses i es refereixen a temes lleugerament controvertits. Per tant, em limitaré a

comentar el fet que de vegades tendim a idealitzar la Resistència i a enaltir-la com a

model idíl·lic de lluita contra l’opressor. És cert que molts dels seus components

compartien uns valors democràtics i de defensa de la llibertat, però també és veritat que
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existia un altre sector format per membres de l’extrema dreta o antialemanys que

simplement no acceptaven l’ocupació per part d’una potència estrangera. 

A més a més, el fet que la legislació francesa prohibeixi la divulgació dels

documents sobre els detinguts membres de la Resistència evidencia el fet que els milers

de dossiers individuals existents contenen una informació molt valuosa i de gran

transcendència que podria arribar a obrir la caixa dels trons, reflectint l’abast real del

col·laboracionisme francès amb l’ocupant.

També cal afegir que la Resistència no consistia únicament en els sabotejadors

de vies fèrries o els espies que transmetien la informació, sinó que estava formada per

moltes altres persones que, com Joan Gironès, amb la simple distribució d’una

publicació propagandística van contribuir, i molt, a l’alliberament de França. 

Finalment, i encara que no estigui estretament relacionat amb el tema tractat,

crec que és necessari remarcar el gran nombre d’espanyols exiliats de la Guerra Civil

que van allistar-se a les files de la Resistència i que, com en Joan, van haver de patir

l’horror dels camps de concentració. La seva lluita encara no ha estat àmpliament

reconeguda per la comunitat acadèmica.

Pel que fa als camps de concentració en si, és la part del treball que té més

importància i més extensió i, conseqüentment, de la qual he extret més conclusions.

Abans de res volia remarcar la gran importància de la utilització de mà d’obra

concentracionària, amb un nombre important de presoners polítics, per a la indústria de

guerra del règim nazi. Ajuda a fer-se’n una idea el fet que les SS arribessin a crear les

seves pròpies empreses per tal de gestionar el treball productiu dins els camps i poder

mantenir així, com a una entitat més, relacions mercantils amb altres empreses

alemanyes o fins i tot amb ciutats (en el cas de Neuengamme, Hamburg). Aquest fet sol

quedar en segon terme, darrere de la immensa tragèdia dels camps d’extermini.

Relacionat amb aquest punt, és digna d’anàlisi l’estreta vinculació entre aquest

tipus de camps, i sobretot els kommandos exteriors, amb les empreses alemanyes.

Empreses com ara la Siemens i la Volkswagen, que avui dia s’han convertit en

corporacions realment importants al mercat mundial. Cal remarcar que, en uns inicis,

aquestes empreses es van servir de presoners de camps de concentració i de treballadors

forçats per a la seva activitat productiva i per realitzar les tasques de manteniment i

desenrunatge després dels bombardeigs. La magnitud d’aquest fenomen es pot entendre

fàcilment analitzant el gran nombre de kommandos exteriors que depenien de

Neuengamme. Es tracta de 80 kommandos dins l’àrea d’influència del camp, un nombre

114



Joan Gironès: deportació d’un català membre de la resistència francesa

que es multiplica exponencialment si tenim en compte tots els altres camps de

concentració que feien servir mà d’obra concentracionària per a la producció industrial. 

A més a més, dins d’aquests kommandos exteriors també hi havia presoners

jueus que havien estat exclosos de l’extermini a causa de la falta de mà d’obra del

Reich. Analitzant aquesta informació, es pot deduir que els objectius econòmics eren

primordials per al règim i que les SS els donaven més importància que, en aquest cas, a

l’extermini del poble jueu.

També em sembla especialment remarcable un aspecte dels projectes de les SS

relacionat amb la continuïtat dels camps. Segons els historiadors, i això es pot veure

molt clarament en el cas de Neuengamme, els projectes de construcció i

desenvolupament dels camps, molts dels quals no es van poder dur a terme a causa del

final de la guerra, estaven pensats per a ser realitzats durant els anys següents. Així

doncs, si tenim en compte que els nazis pensaven que la guerra seria guanyada en poc

temps, veurem que el règim nacionalsocialista tenia pensat continuar amb el

funcionament dels camps un cop acabada la guerra i no sabem si durant un període de

temps il·limitat. Això em sembla especialment preocupant i fa que em pregunti

irremeiablement quin abast hauria tingut la tragèdia humana dels camps de concentració

si els nazis no haguessin perdut la guerra.

Relacionat amb això, hi ha el fet que les SS, al llarg de la seva existència, van

anar evolucionant i assumint cada cop més poder polític i econòmic. En aquesta línia,

van eliminar les SA per assumir tot el poder i van crear les seves pròpies empreses per a

gestionar l’economia. Així doncs, si tenim en compte el projecte de continuïtat dels

camps, es pot arribar a pensar que les SS estaven constituint una estructura per a

esdevenir, en un futur no gaire llunyà, el màxim òrgan de gestió política i econòmica de

l’estat nazi.

Un altre punt que volia comentar és el fet que als camps de concentració

dedicats al treball, la taxa de mortalitat en comparació amb els camps d’extermini és

més baixa, la qual cosa resulta òbvia. No obstant, aquesta taxa augmenta

considerablement durant les últimes setmanes de guerra, a causa de les penoses

condicions en què foren dutes a terme les evacuacions i el que gairebé es pot anomenar

“emmagatzematge” dels presoners als darrers camps abans de l’alliberament. Així, la

taxa de mortalitat del camp de concentració de Neuengamme és més del 50%, una xifra

relativa que resulta esfereïdora si tenim en compte que hi van passar més de 100.000

persones. 
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De vegades, davant de l’enorme magnitud de l’holocaust tendim a oblidar que

no només els jueus foren víctimes de la deportació als camps de concentració. També hi

perderen la vida un gran nombre de deportats polítics, a més de membres d’altres ètnies

i comunitats. 

Per altra banda, tot i que alguns dels responsables d’aquestes morts foren jutjats i

condemnats (al procés de Curio-Haus, en el cas de Neuengamme) és ben sabut per

tothom que molts dels dirigents i executors de la barbàrie nazi resten impunes, vivint

com a ciutadans qualsevol en diversos països del món. Penso que no es pot deixar

d’intentar arribar a desemmascarar els autors d’una barbàrie com fou la deportació de

milions de persones als camps de concentració de tota Europa. Cal treure a la llum els

noms dels culpables per restablir així la dignitat de les víctimes.

També volia remarcar que, personalment, crec que l’Amical Internacional de

Neuengamme està realitzant una gran tasca en benefici de la recuperació de la memòria

històrica. El bon estat de conservació d’aquest camp, convertit darrerament en museu de

la deportació del nord d’Alemanya, així com el fet que hi hagi un monument

commemoratiu a cada indret on s’havia ubicat un kommando exterior són mostra de

l’avançat estat d’aquest procés. 

 Així mateix, les compensacions econòmiques rebudes pels afectats i el

reconeixement oficial de l’enorme tasca dels resistents en favor de la llibertat són prova

de la bona voluntat dels governs dels països d’Alemanya i França en aquest sentit. Crec,

sincerament, que són models a tenir en compte per part de països que, com el nostre,

tenen aquesta tasca encara pendent.

Com a últim punt, volia fer referència a un aspecte que, mentre conversava amb

Pierre Canet i després de la llarga entrevista, em va venir al cap i sobre el qual no he

deixat de pensar des d’aleshores. Pierre Canet, de la mateixa manera que Joan Gironès,

va haver de viure l’experiència terrible de ser deportat a un camp de concentració, un

dels episodis més foscos de la història del segle XX i que ha deixat una marca

inesborrable a la història de la humanitat. 

No obstant, Canet conserva un bon humor indestructible i només de tant en tant

un mal record d’aquella tragèdia li enfosqueix la mirada. Però ell explica la seva història

amb normalitat, sense ser conscient de la transcendència que allò té per a mi, que

l’escolto. En Pierre Canet m’explica el que li pregunto, fins allà on els records no li fan
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massa mal per continuar parlant. Duu una vida tranquil·la a la seva casa de Bordeus,

sense ser conscient que les persones com ell i Joan Gironès són els veritables

protagonistes d’aquesta història.

La història l’escriuen els llicenciats, els catedràtics, les persones de carrera que

han rebut la formació per a fer-ho. I sovint ens oblidem d’aquestes persones que, com

en Joan i en Pierre, van ser els herois d’una època, els veritables protagonistes de la

història que no surten als llibres de text però gràcies als quals avui podem viure en

llibertat. Tot i la importància d’aquesta herència, sovint, els protagonistes són discrets,

modestos, callen per tal d’estalviar-se a ells mateixos i als que els envolten el dolor que

comporten aquestes històries. Es reserven per a ells aquestes vivències i costa que les

expliquin. 

No obstant, aquests testimonis són vitals per arribar a conèixer amb profunditat

un esdeveniment tan terriblement monstruós com són els camps de concentració, i que

tant han marcat la nostra història fins ael dia d’avui. Cal recopilar tots aquests

testimonis per tal de poder analitzar els motius i les causes que van portar a una societat

civilitzada a torturar i assassinar milions de persones, éssers humans, per tal que la

tragèdia dels camps de concentració de l’Alemanya nazi no es torni a repetir.

Dit això, i per acabar, la darrera cosa que volia assenyalar és que penso que la

realització d’aquest treball ha estat una experiència molt profitosa per a la meva

formació, tant pel que fa a coneixements com a mètodes de treball. A més a més, és la

meva intenció que aquest projecte no acabi aquí. Espero, doncs, a partir de les

informacions que encara haig de rebre, poder continuar la meva recerca en un futur no

gaire llunyà.
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11.GLOSSARI

Bòbila: Forn de coure rajoles, teules, etc., normalment construït prop del terral d’on és extreta
l’argila. 

Block: Barracó on els detinguts passen la nit.

Blockältester: Cap de block pertanyent a la jerarquia dels detinguts.

Bunker: Presó d’un camp, que comprèn calabossos i cambres de tortura.

Effektenkammer: Local de dipòsit d’objectes personals i valuosos confiscats als detinguts en
arribar al camp i emmagatzemats al seu nom.

Estació d’esplugatge: Edifici per desinfectar i netejar de puces o de polls els detinguts que
arriben per primer cop al camp.

Fronstalag: Camp per a presoners de guerra al front. 

Gestapo: Abreviació de Geheime Staats Polizei, policia secreta de l’estat de l’Alemanya nazi,
creada per Goering el 26 d’abril de 1933 i dirigida per Himmler a partir de 1934.

Kapo: Capatàs, cap d’un equip de treball d’un kommando. Generalment es tracta deportats de
dret comú, capaços de qualsevol cosa per conservar la seva posició, encarregats (per designi
dels oficials nazis) de dirigir els equips de deportats que formen part d’un kommando dins els
camps de concentració.

Kommando: Grup de treball de deportats lligat a un camp de concentració. El kommando pot
ser exterior o interior al camp. Cada kommando té la seva activitat pròpia. Aquest mot també
designa el lloc de detenció que depèn d’un camp de concentració i que agrupa deportats per
treballar en un mateix lloc: una fàbrica, una cantera, etc.

Kriegsmarine: Marina de guerra.

Lagerältester: Degà del camp, designat per les SS entre els detinguts més antics i els més
segurs.

Lagerkommandant: Comandant d’un camp de concentració autònom.

Milícia: Tropa o gent de guerra, especialment aquella que té un grau de militarització inferior a
la de l'exèrcit. El 1943, el govern col·laboracionista francès de Vichy, dirigit pel mariscal Pétain,
posa al servei de Hitler la seva Milícia com a força repressiva (supletòria de la Gestapo) per a
combatre la Resistència.

Mouroir: Literalment, moritori.

Muselman: Veu alemanya que significa musulmà. Sobrenom donat als detinguts que han
arribat al darrer grau d’esgotament i amb dificultats per a la subsistència.

Rapportführer: SS responsable del control permanent dels efectius detinguts.
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Reich: Imperi. Territori de l’Estat alemany. El I Reich fou fundat per Otton el Gran el 962, el II
Reich correspon a l’Imperi fundat per Bismarck i el III Reich designa l’Estat alemany a partir de
1933 i l’accés de Hitler al poder. Aquí es refereix al III Reich.

Reichsbahn: Xarxa de vies fèrries del Reich.

Reichssicherheitshauptamt: Servei central de la seguretat del Reich.

Reservista: Soldat pertanyent a la reserva, després d'haver acabat el servei militar, però sense
arribar a l'estat de llicència absoluta.

S.A. Inicials de l’expressió alemanya Sturm Abteilung (secció d’assalt). Formació paramilitar
del partit nazi, coneguda també com a Camises Brunes, que duu a terme un paper essencial en la
conquesta “legal” del poder per part de Hitler, membre d’aquesta formació. No obstant, les
idees polítiques del seu màxim dirigent, Ernst Röhm, relacionades amb el socialisme,
s’enfronten a la classe empresarial que havia recolzat Hitler i que es nega a parlar d’igualtat. El
mateix Hitler veu Röhm com a un perill. Així doncs, la nit del 30 de juny de 1934, coneguda
com “La nit dels ganivets llargs”, es posa fi a les S.A. i Röhm és assassinat.

Schreibstube: Secretariat administratiu dels detingut assegurat per ells mateixos, vigilats per
les SS, que té entre altres tasques la de designar els kommandos de treball.

Service du Travail Obligatoire (STO) : Servei de treball obligatori. Instituït pel govern de
Vichy amb una llei del 4 de setembre de 1942  per respondre a les exigències alemanyes de mà
d’obra, l’STO constitueix la continuació de la política vichyista de la Relève (el relleu) iniciada
a principis de 1942, que consistia a enviar a Alemanya treballadors especialitzats voluntaris a
canvi del retorn de presoners de guerra (tres treballadors per un presoner). El fracàs de la Relève
i la feblesa dels seus resultats comporten la instauració d’una nova llei del 16 de febrer de 1943,
que modifica el reclutament del STO: ja no es fa segons un criteri professional sinó segons una
base demogràfica. Els requeriments concerneixen des d’aleshores tots els joves nascuts entre
1920 i 1922. Molt impopular, l’STO provoca una hostilitat creixent de l’opinió pública pel que
fa a la política de col·laboració i comporta que una part dels refractaris s’enroli a la Resistència,
en particular en el si dels maquis.

Schutzhaftlagerführer: Cap del camp de detenció.

Sipo-SD: Policia de seguretat de l’Estat. El 27 de novembre de 1939, Himmler integra dins el
RSHA (Reichssicherheitshauptamt), els serveis centrals de la seguretat del Reich, la
Gestapo i la Policia Criminal per crear la SicherheitsPolizei o Sipo (Policia de
seguretat de l’Estat). El RSHA serà dirigit per Heydrich i després per Kaltenbruner,
afegint-hi a més el control sobre l’ SD, la policia privada de les SS, que esdevindrà
el servei d’informació del Reich.

SS: Inicials de les paraules alemanyes Schutz i Staffel (protecció i escaló). Formació de la
policia militaritzada del partit nazi, creada el 1925 com a guàrdia personal de Hitler, sota la
direcció de Himmler des de 1929. A partir de 1939, s’encarrega del  control dels territoris
ocupats i la custòdia dels camps de concentració. Finalment, el 1940 les SS es converteixen en
veritables unitats militars, les Waffen-SS (SS armades), amb una força de 830.000 homes el
1945.

SS-Hauptsturmführer: Equivalent SS del grau de capità.

SS-Sturmbannführer: Equivalent SS del grau de comandant.

Strafkompanie: Companyia disciplinària.
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Stubendienst: Literalment, noi de sala; en realitat, la seva funció els dóna una certa autoritat
sobre els detinguts. 

Terral: Terrer d’on els rajolers treuen la terra per a fer les rajoles, etc. En aquest cas es tracta de
jaciments d’argila.

Vengeance: Moviment de la resistència molt ben organitzat i estructurat que comprèn un cert
nombre de grups segons les accions diverses que realitzen, com ara: Liaisons (enllaços),
Renseignements (informacions), Actions (accions), Corps-francs (cossos francs).

Vermina: Cuc paràsit intestinal.

Vorarbeiter: Cap d’un equip de detinguts, encarregat de la seva vigilància i que no participa de
les tasques materials.

Wehrmacht: Nom de l’exèrcit alemany sota el comandament del Führer a partir del 16 de març
de 1935 per substituir el Reichswehr instituït pel tractat de Versalles.

WVHA : Wirschafts-Vervaltungshauptamt. Oficina principal de l’administració i l’economia de
les SS. Organisme que sota la direcció d’Oswald Pohl agrupa, el 1942, un cert nombre
d’organismes de gestió de les SS, entre les quals es troba l’IKL, que dirigeix fins al moment les
empreses econòmiques de les SS i explota el treball dels detinguts del sistema concentracionari.
El WVHA esdevé un organisme tentacular una de les finalitats del qual és assegurar a les SS la
seva autonomia financera pel que fa al NSDAP (Partit nacionalsocialista alemany del treball) i a
l’Estat. Vegeu apartat 6.2. Origen i situació del camp de Concentració de Neuengamme.

Zyclon B: gas mortal obtingut a partir de cristalls de cianur de potassi escalfats i utilitzat en les
cambres de gas dels camps d’extermini.
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